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Marthe Bibesco hercegnő; Párizs ölében
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és mind a hat kötetet bérmentve



színészek ugyan nem tudtuk úgy 
I, .kölni, mint uz"opcrcl t színészek, de játék"- 
k: közvetlenséggel pótolták azt. amit.
huuggal nem győztek. Nagy sikerük volt. 
|.; hoz a sikerhez persze hozzájárult az a 
pi .mléria, hogy kiváló prózai színészeket 
I alkalma a publikumnak teljesen szo- 
g. : ni szerepkörben látni.

iviási feltűnést keltett évekkel ezelőtt az 
a hír is. hogy Gaál Franciska, a kiváló 
Hívva, aki egyik nagy sikert a másik után 
uralta prózai darabokban elvállalta egy 
magvar operett női főszerepét. Meg fog 
bukni, mondták az emberek. Hogyan fog 
majd énekelni és táncolni ? 1 Hogyan ver­
senyezhet az opcreltszínésznőkkel. Az ősz 
szvs kérdésekre megkapták a feleletet a 
kétkedők „Az utolsó Verebély-lány” pre­
mierjén. ahol (laál Franci a híres naiva, 
aki csak prózában aratta eddigi hóhérait, 
énekével és különösen táncaival rendkívüli 
sikert aratott.

X publikumnak hallatlanul tetszett a 
naiva éneke és tanra, éppen azért, mert 
másképpen énekelt és másképpen táncolt, 
mint az operettszínésznők. S hogy a siker 
nem volt véletlen, arra példa a „Diákszcre- 
lem" clmíi operett, amely több mint százszor 
ment. s amelynek főszerepét szintén Gaál 
Franci játszotta. Ebben a darabban egy 
groteszk tangót minden este négyszer kel­
leti megismételnie a kitűnő naivának.

Másik jellemző példa a szerepváltozásra 
Hunthy Hanna esete. Mouthy a legnagyobb 
sztárrá nőtte ki magát — operettszerepek­
ben, sőt operettprimadonna szerepekben. Egy 
szép napon aztán gondolt merészet és nagyot,

S elvállalta egy francia vígjáték mii fő­
szerepét. A darab, amelyben Months prózai 
főszerepet játszott, az „ügyvéd és férje" 
százhúszszor ment egyfolytában a Belvárosi­
ban. Honthy azóta is többször játszott 
prózai szerepet, legutóbb a Vígszínházban 
Fodor László színdarabjában, de azért 
természetesen inkább szeret opereUszerc- 
peket játszani.

1.áhass Juci, aki ma is a nagy operettet 
képviseli, szóval, az énekes operettet, nem­
régiben Molnár Ferenc „Olympia" című 
vígjátékénak női főszerepet játszotta el nagy

törzs Jenő operett.szerepben
(Angelo /elv.)

sikerrel. fts most — operában szándékozik 
fellépni.

Be is tanulta már a „Carmen"-!. Íme, 
a primadonna —- vígjátékban és operában.

A meglepetések sorozatában, amelyek 
szerepkörváltózásokból rekrutaludtak, két­
ségtelenül vezető hely illeti meg Láncig 
Margitét, a Nemzeti Színház tagját. O 
mondain prózai szerepeket játszott az állami 
színházakban s egy napon — operaszerepet 
énekelt a Városi Színházban. Nemsokára 
a sikerült debit után az Operaházban éne­
kelte el egy Puccini-darab női főszerepét.

Bajor Gizi. a Nemzeti dédelgetett drámai 
sztárja —- énekes darabokban is fellépett a 
Kamarában. Sőt legutóbb már mint táncos 
tehetség is remekelt a „Gyöngykaláris”-ban.

Kertész Dezső, ez a nagyszerű prózai szí­
nész bizonyára soha nem gondolta, hogy 
operettbonviván lesz. Es íme, évek óta 
csak operettbonviván szerepeket játszik.

Drily Ferenc is addig-addig aratta prózai 
darabokban sikereit, amíg egyszerre csak 
magához kaparintotta az operett.

Fejes Terii mint vígjátéki színésznőt sze­
llőt kai Márton, mint drámai színész

( Harsányi /elv.)



Tőkés Anna

m

rette meg a főváros közönségei ma „ 
mint — szubrettet szereti. "

Kiss Ferenc, a Nemzeti Színház tagi, 
tragédiák és drámák Intse a múltkori1 
elszerződött a Király Színházhoz a . Marii 
grófnő” című Kálnián-opcrctt főszerepé'
.-s hogy milyen sikerrel, azt legjobban 
statisztikával tudjuk bizonyítani. Az 
tobbszázszor ment egyfolytában.

Gsarlós Gyula, aki egy életet töltött 
a legnagyobb prózai szerepekben, mostan 
ban operettekben lép föl. ftnckcí és Lánc 
is- Aki látta tőle az „Oroszország” megií 
erejű f'ál cárját, az nehezen tudta vein 
elképzelni, hogy Csórtos énekelni, sőt |:, 
rolni is fog. Pedig azóta inár többször cv 
nalta mind a keltőt.

Tjirzi JenJ}< a nagyszerű „Sasfiók 
a kitűnő „Peer C.ynt” legutóbb is tangózott 
egy zenés vígjátékban.

Lőrinczy Vilma szubrettszercpckct jál 
szott:, majd az operához került, most pedig 
Újból operettet fog játszani. Laurisin / <„■„< 
operettszerepeket is vállalt a jövő szezonra 

Gombasziiyi Frida, aki éveken keresztül 
a grande dame nők remek alakításával 
hódította meg a főváros közönségét, leg 
utóbb — parasztszerepben debütált szén 
sikerrel.

Gombaszögi Ella, a nagyszerű komika 
most tanulta meg Strindberg „Haláltánc” 
dmú színművének grandiózus drámai szere 
pét s ebben a szezonban mutatkozik lie ói 
oldaláról. 1

liátkai Márton, a legnépszerűbb operett- 
komikus prózai szerepekben is állandóan 
nagy sikerrel lép fel.

Kabos Gyula változatlanul játszik drámai, 
bohózat i, sőt táncoskomikusi szerepeket is.

Fedák Sári, aki a magyar operettnek leg 
nagyobb büszkesége volt, prózai darabok 
bari éppen olyan nagy sikereket aratott, 
mint az operettekben.

Somogyi Erzsi, a 
Nemzeti Színház na 
ivója is fellépett nem 
régiben operettben.

Tőkés A nita, a tra 
gika vígjátékban jál 
szik mostanában.

Igen, mindenki fel 
lé]i más szerepkör 
ben is, mint amelyik 
ben megszokták é 
megszerették.

.lilába — 1932-bei 
vagyunk.

Ma ez a szín 
ház.

mint vtgjá- 
tékszlnésznő 
(Aldor /elv.)

Somogyi Erzsi 
operettszerepben
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Hol spórol

a színész ?

Markus 
Emilia

(Aidor /elv.)

Márkus Emilia véfli ruliáil ulukitju f'ejes 
Túri mafla intézi a liá/.lartás ügyeit Mázsa 
hvflyl Kálmánnak van mil a záloflliázha 

tűnni Tnlnay Andor flyalny jár

A szinusz is leépít, a színésznő is spórol és 
nekik sokkal nehezebb, mert illúziókeltéshez 
(ez a foglalkozásuk) bizony pénz kell.

Hol spórolnak V Ezt kérdeztük meg egy 
pár kiváló művészünktől.

Márkus Emilia, a Nemzeti Színház örök- 
fiatal hősnője nagyot sóhajtott és a követ 
kezűket, mondta : — Legelőször magamon 
spórolok. Nem csináltatok ruhát, a régieket 
alakítgatom. Lemondtam arról a kedves 
szórakozásomról is, hogy ha bementem a 
városba, apró dolgokat, vásároltam, ma már 
csak a kirakatokat nézegetem.

Leépítettem a személyzetet és bizony 
a koszt is megváltozott. Eddig egyszer egy 
héten volt hústalan nap, most háromszor 
egy héten eszünk hústalan ebédet. Sokat 
lehel ezzel megtakarítani. Valahogy az 
étvágyunk sem olyan jó, Így könnyen ment 
lemondani a nagyobb vacsorákról is, elég 
a kávé is. Egyszerű és olcsó koszt az új 
jelszó.

Ez mind nem is esik rosszul, áldozat 
nélkül mondok le, csak az fáj, hogy nem 
tudok utazni. Négy éve nem voltam kül­
földön, nagyon hiányzik. Még ma is szere­
tek tanulni, már pedig az utazásból tanul­
tam a legtöbbet. Szerelném újra látni 
Firenzét, Nápolyi. . . Rafael Madonnáit 
Nem telik rá, olyan szívesen dolgoznék 
nagyon sokat, hogy a sok adó mellett jusson 
egy kis pénz utazásra is.

Egyetlen ogy van, ahol nem spórolok : 
a kis unokámnál. A Babának mindig lesz 
új cipője, ruhája, a Baba nevelésére mindig 
áldozni fogok. Ez az én legnagyobb örömöm.

Fejes Teri fiatal házashoz illő komoly­
sággal vette elő háztartáskönyvét, hogy 
bebizonyítsa, milyen spórolós gazdasszony.

— Szolidan éltem mindig, félretettem a 
gázsiból és most nem esik nehezemre a 
szerény élet. Nem megyünk sehová, a ház­
tartásban minden után magam nézek. 
A sztárgázsikat leszállították, engem nem 
érdekel, sohasem tartoztam azok közé, 
akik idegrohamokkal és minden eszközzel 
srófolták fel a gázsit. Kevesebbet fogok 
keresni, de vigasztal, hogy itt az uram,

Fejes Teri

Rózsahegyi
Kálmán

(Amstrr felv.)
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—• írja meg, húgom, hogy én sohase: 
voltam tékozló, de most már spórolni sin 
miből. Vagyonúm nines, a fizetéseim 
hatvan százalékkal redukálták, ehhez neu 
kell kommentár.

Az a szerencsém, hogy a régi jó világban 
összeszedtem pazarlóan egy pár ékszert 
és most van mit a zálogba tenni. Itt tartok 
évtizedes munkám után.

Mindenütt i eépi t ck.
Csorlos Gyula már régen beszéli erről 

problémáról, de nem szívesen.
Teljesen az cn privát, ügyem, senkin, 

semmi köze ahhoz, hogy én stanicljból vaeso- 
rázom-c. I luszonöt éve müvéig vagyok, 
a sztár jelzőre nem reflektálok, de ahhoz, 
jogom van, hogy megfizessék a munka 
mat.

A leépítésről lessék a felsőbb fórumokat 
megkérdezni, ők értenek hozzá.

Szirmai Imre. - ■ Egyedülálló, magányos 
ember vagyok, majdcsak kibírom. Takarékos 
voltain mindig, megtanultam beosztani. 
A Népszínházi nyugdijam megvan, sajnos, 
az országos nyugdíjintézet alig fizet újabban, 
itt-olt játszogatom, (gy igyekszem pótolni, 
amit nem kapok. Eddig passzióból játszot­
tam öreg fejjel, most egy kicsit azért is, 
ha nem e,surran, hát cseppenjen.

7'olnay Andor, a daliás bonviván fiatalos 
jókedve mögött keserűség van. Egyelőre 
a villanyost, a taxit építettem le és gyalog 
járok a színházba. Mondjuk, hogy sport. . . 
Mi lesz ? Még jó, amikor spórolni lehet, de 
lassanként még az sem lesz, amiből spórolni 
kényszerül az ember.

kelten csak közös munkával meg tudjuk 
tartani a szerény igényeinket. Szeretek egy­
formán élni minden viszonyok közölt, ezért 
rendezkedtem be a szolid és spórolós életre 
már régen.

Öltözködni kell, a színésznő itt nem sza­
bad, hogy spóroljon. Szeretek is jói öltöz­
ködni.

Rózsahegyi Kálmán kedves, mosolygós 
arcát először láttam haragosnak.

A kis színésznő. Az evésen fogok spó­
rolni, erre legalább rá lehet fogni, hogy 
fogyókúra.

Na meg a ruhákon, rövidebb komhinét 
fogok viselni és kivágottal)!) ruhát.

A kardalos. Egy vicc jut az eszembe.
A Kőim sétál a Tcleky téren, bőrönd van 

a kezében, a Schvarz meglátja és megveszi 
a bőröndöt.

Hubája nincs eladó? kérdezi 
Kölnitől.

Mi az, talán azt akarja, hogy mez­
telenül szaladgáljak feleli Kőim.

így vagyunk, a bőrönd már rég nincs 
és ha még leépítenek, meztelenül fogunk 
szaladgálni.

Amint látjuk, a művészvilágban is nagy 
az elkeseredés, pedig a művészeket ettől 
meg kellene kímélni. Tőlük kapjuk a neve­
lési, az illúziókat, a kikapcsolódást az 
élet bajaiból. Ak hová, kihez menjenek 
ezért?

(gyónó»)

A hűve 
zöll, elől 
Kálmán, 
hogy tói)
értékekei, 
ezer költ 
kötések i 
lalmas, ( 
szoba hí 
üstökű I 
beszálló 
kelő szál 
otthona.

Tréfás:
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Csathóék

„Nincs szerelem és 
nincs tündérmese“

mondja Csathő Kálmán, aki a nyári 
vakáció alatt két regényt és két darabot írt

A hűvösvölgyi, zúgó erdcjü hegyek kö­
züli, előkelő, úri villában lakik Csalhó 
Kálmán. Finom, patinás lakás ez. Erezni, 
hogy több generáció hordta itt össze az 
értékeket, emlékeket. A dolgozószoba több- 
ezer kötetes könyvtár. Hégi, komoly bőr­
kötések ülnek a polcokon szerteszét. Ha­
talmas, diszmagyaros portrék tarkítják a 
szoba barna tónusát. Az ablakok sötét 
üstökű hegyekre néznek. Csöndes, maga- 
beszálló munkára alkalmas hely. Egy elő 
kelő származású, tradíciót szerető művész 
otthona.

Tréfásan, az. érzéseit rejteni szerető ma

gyár úr különös félszegségévcl hívja a 
feleségét a fotografálógép elé:

No, jöjjön... Múzsáin!
De mélyen és belülről így vau ez, a 

tekintetén is látszik, meg a keze lágy mer 
dulalán, ahogy Aezél Ilonái hellyel kínálja 
maga mellett. Ez a bensőséges kapcsolat 
kettejük között tisztán és mindent betöltőn 
érződik: a váltott tekinteteken, az. egymásnak 
helyeslő bólintásokon. járásukon-kelése 
kön, minden cselekedetükön. Hiába igye­
keznek leplezni úri tartózkodással.

Bár Csathó Kálmán larl szóval, a be­
szélgetést végigkíséri Aezél Ilona nagy

löt



figyelemmel s apró közhcszólásai mulat­
ják, hogy kotlvjiik közöli sokszor meg- 
vilaloli kérdésekről esik szó.

Meghalt a mese és ez a haj!
A lénia, persze, a színház. Milyen lesz. 

az új szezon?
Az majdnem egyedül mondja

Csathó az általános gazdasági helyzet­
től függ. libben a pillanatban a hivatal­
nok nemcsak színházba nem Ind menni, 
di‘ még az apró vásárlásokra sincs pénze. 
Tekintve, bogy a kereskedő így nem adja 
el áruját, tehát ö sem tud színházba járni. 
Szoros és szorosan összekapaszkodó lánc 
fejlődik ki így lassan a színház ellen...

Talán más oka is van ennek a mű­
vészi dekonjunktúrának ... vetem
közbe, hogy tovább s mélyebbre vigyem 
a megindult beszélgetést.

'tulajdonképpen sok oka van a szín­
ház hanyatlásának. Ma az író nem tudja 
azzal szolgálni a közönséget, amivel hosz- 
SZÚ ezer esztendők óta szolgálta... a 
mesével. Az iró mindig tündérmesét irt, 
meri ez érdekelte egyedül a nagy publi­
kumot. Gazdasági, fárasztó és untató két- 
szerketlos problémái az elmúl) századok­
nak is voltak. Hogyne! Ezeket azonban 
hétköznap intézték el a polgárok. Amikor 
az íróval találkoztak, megkívánták, hogy 
mesét mondjon egy másik, szebb és csillo­
góbb világról. A legszebb és legcsillogóbb 
mesék, természetesen, a szerelem tündér­
meséi voltak... De meghalt... Ma a leg­
tovább lelkek sem hisznek a legfönsége- 
sebb szerelmi mesékben . . I.emosolyog- 
ják... kinevetik az ilyent...

Romeo Júliával motorhielklin
Pillanatra elhallgat, gúnyosan villan a 

szeme, a szája szögletén, tömött, fekete 
bajusza árnyékában furcsa mosoly vibrál, 
úgy folytatja:

Ma nincs szerelem ... Semmikép­
pen! ... Valamikor ... volt!... Nem mint­
ha ma különösebben rosszabbak lennének 
az erkölcsök, mint hajdanában .. . Nem 
lehet tagadni, a nagymamáink is nyitva- 
nyitva felejtették egy egy éjszaka ablakju­
kat . .. aztán be-besurranlak hozzájuk .. . 
De ezeknek a nagymamáknak lelkiismeret 
fordulásaik voltak... Ma mindezt két csésze 
tea. kél cigaretta közt intézik el... és éppen

nem az ablakon ál., hanem nyíltan, kényei- 
mesén, semmit sem rejtegetve, az ajtón 
keresztül mennek be az úgynevezett sze­
relmesek ... Es ha lenne valaki, aki kér- 
dörevonná őket, a leány, vagy asszony 
kurtán vállat vonna és foghegyről kijeim’ 
telié, hogy az ő dolgaihoz senkinek semmi 
köze... ő független lény, oda megy és 
azt csinál, amit akar ..

Így van!... bólint keményen
Aczél Ilona.

Ez periig nem mese, ez közönséges 
és szimpla valóság .. emeli lel újra a 
szavát Csathó Kálmán - már most 
hogyan mondjon mesél a szerelemről az. 
író!? ... Ma Romeo motorbiciklin viszi el 
Jl'liál... és szabadon henteregnek a zöld­
ben ... A szerelem társasjáték manap 
ság... gátlás, hcmmuiig nélkül... Olyan 
nagy a szabadság ... annyira nincs ma 
senki se megkötve, hogy a mese korlát­
lansága élő valóság... Csak ez a baj, 
alacsony fantáziájú, romantika és költ. 
szel nélküli tömegek teremtik meg..

Megvont szemöldökkel elhallgat Csathó 
Kálmán, látszik rajta, hogy egész, lényé­
ben, minden porcikájavul tiltakozik a mos 
tani világ ellen, amelyet a kultúra hanyat­
lásának tarl, ahol a lélek hajdani szépsé 
gei clkorcsostilluk, eltűntek megsemmi­
süllek.

Aztán ... — szólal meg ismét elréve­
dezve ma senki se tudja, hogy valójá­
ban mii akar .., Átmeneti kor ez a mienk. 
Egy kialakult, egészet jelentő, külső és 
belső harmóniát adó korszakot hagytunk 
el... de az új ... újvilágot megteremtő 
epochát még nem értük el... és talán . . .

Elhallgat, nem fejezi tie a mondatot, 
nyilván azt gondolja, nem is fogjuk elérni 
mi, messze van, lehet, elérhetetlen, lebukó 
ban van a nap Európa felett és csak a 
sötét éjszaka következhetik. Csupán sej 
lem, hogy ezeket gondolja, mert össze 
harapott ajakkal néma marad. Hasztalan 
próbálkozom szóra bírni, diplomatikus 
mosollyal lér ki a feleletadás alól.

Kél regény, két színdarab
Végül is kénytelen vagyok deferálni és 

más témára térünk.
Hogy telt a vakáció?
Sok-sok munkában... felel az 

ura helyett Aczél Ilona.
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Csathó
Kálmán, Aezél 

Bona és a „Samu1
(Kamura

L

s kénye], 
az ajtón 
■zeit sze- 
ak] |<ér- 
asszony, 
kijeién, 

k semmi 
megy és

eméiiyen

—. írtam és vadásztam ... egész nyá­
ron ... veszi át a szót Csathó. Ha 
már néni bírtam a munkát, elmentem va­
dászni ... Két regényem készüli el... Az 
egyiknek címe is van már: „Tekints ide, 
tekints oda“... A másiknak nincs címe 
VN a tartalmából csak annyit árulhatok el, 
hogy a régi és az új üzleti politikával 
foglalkozik . .. fölösleges talán monda­
nom. a régi javára döntöm el a kérdést... 
Aztán darab a Vígszínháznak és egy víg­
játék a Nemzetinek ... ez a nyári pihe­
nésem eredménye. . .

Lemegyünk a kis kertbe az égkék 
szarkalábak, guggonülö begóniák, bimíordi 
napraforgók, pirostarajú muskátlik közé. 
De csak a fényképezés miatt. Heitdcs kö­
rülmények között nem tartózkodnak a 
kertben.

tartamit
ülni és

iín a természetet Csak kerítés nélkül 
szeretem ... mondja Csathó nevetve és 
Samut, a kutyáját vidáman megpaskolja. 
Sámuel kutya különben arról nevezetes, 
hogy semmit se tud. se szolgálni, se cuk­
rot elkapni, se aportlrozni.

Hanem örülni, amikor hazajövünk... 
— büszkélkedik Aezél Ilona azt na­
gyon tud . . .

Vadászkutyája nincsen Csathó Kálmán­
nak. Közös vizslát tartanak Zebegényben.

Egy hatod abból az enyém nevet 
fel hangosan a híres vadász, aki a napok­
ban gyönyörű vadászzsákmánnyal tért 
meg, de erről nem szabad írnom, ő maga 
fog referálni a vadászok szaklapjában.

fljhihy Cyöryy.
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megrázó találkozás 
egy primadonnáoal, aki ápolónő leli

Lakatos Ilonka ecjy hónap óta ápolja a szénatérl szeretetház rokkantjaif
ötkor kell. nehéz munkát végez, ilc boldog - Csalódott a színpadban és az emberekben

mondja nekünk Lakatos Ilonka, miután 
leülünk, a folyosó egyik rideg padjára 
fin csendben akartam elvonulni a világi„V 
Nem akartam, hogy tudják, hogy a prima­
donnából ■ ápolónő lett. Nem mintha ezt 
restelleném, ellenkezőleg büszke vagvo’k 
erre, csakhogy szerintem ez az 
dolog nem való a nyilvánosságra.

- Téved, nagyon is kikívánkozik a nyil­
vánosságra. Elvégre is komoly okok előz­
hették meg azt a tényt, Imgy egy prima­
donna a színpadot az ápolónői foglalkozás 
sál cserélte fel.

libben igaza van. Én nem reklámból 
jöttem ide. Csalódtam a színpadbun és csalód 
tam az emberekben. A színpad nekem min­
denem volt, úgy örültem a szerepeknek 
a tapsnak, a sikernek. De aztán megválto­
zott minden. Egyre kevesebbszer és keve­
sebbszer játszottam. Jöttek az úgynevezett 
sztárok, akiknek hivalkodó reklám! riikkjei- 
vcl, hangos életmódjával én, a csak dolgozni 
akaró színésznő nem vehettem fel a 

versenyt. Nem kaptam 
szerződési, nem kaptam 
szerepeket. Később a 
rádió kárpótolt a szín­
padi csalódásért, de bi­
zonyos idő múlva ott 
is egyre kevesebbszer 
és kevesebbszer Jutot­
tam szóhoz. Belátom, 
hogy a rádiónak igen 
sok embert kell foglal­
koztatnia, ritkán lehel, 
sorrakerülni ,, ,

Közben öreg rokkan 
lak mennek el előt­
tünk. Alázatosan, mé 
lycn meghajolva kő 
szárligetnek.

— I< ezé! csókolom, 
Ilonka ,,ncni” !

Látja, itt Ilonka 
néni vagyok és nem 
művésznő. Igv van ez 
jól . . . Hogy tovább 
folytassam : i>e kelleti 
látnom, hogy egy sereg 
színpadi dicsőséggel n 
hátam mögött vala 
mihez kezdenem kell . 
Egyszer egy rokonomat 
látogattam meg az. 
egyik szerel .ct házban.
aki ott volt alkat 
mazva. A látogatás 
alatt érlelődött ideg 
bennem az a gondolái, 
hogy ápolónő leszel 

(A/. F. I. /elv.) Határtalanul nagy ke'S

Ha a mozivásznon látjuk vagy szentimen­
tális német regényekben olvassuk, hogy 
a színésznő a pompázó színpadi ruhát a 
Klastrom vagy a kórház szürke egyenruhá­
jával cseréli fel, akkor azt mondjuk, hogy 
ezt a sziizset csak a film vagy regényírók 
romantikus fantáziája találta ki... Dices 
az egész, mondja a publikum. Ilyen csak 
a színpadon vagy filmen történhetik meg.

S ime a giccs, az Írói regényes fantázia 
valósággá lett. A nemrégiben még népszerű 
is nagysikerű operett primadonna a káprá­
zatos színpadi ruhákat föleserélte a primitív 
ápolónői egyenruhával . . .

A szénatéri szeretetház hosszú, sivár 
folyosója. Itt találkozunk l.akalos Ilonkával 

a primadonnával. Amikor a folyosón 
szembekerülünk vele, alig ismerünk rá. 
Megdöbbentően megváltozott. A feje kendő­
vel van bekötve, egyszerű fekete köppenyt 
visel, az arcán még púder sincs ... A nép­
szerű primadonna a szeretetház ápolónője.

Rettenetes az, hogy felfedeztek

Lakatos Ilonka



vet éreztem ehhez. Aki szenvedéseken és 
negpvóbáltntásokon ment keresztül. ;iz erős 
vi«aszt talál a másokon való segítésben, 
xz ápolónői hivatás pedig nem más mint 
segíteni az arra rászorulókon.

Milyen most az élete ? 1 
Hegyei álkor kelek. (Mit szólnak ehhez 

, primadonnák '.') és aztán egész napon át a 
jelegekkel foglalkozom. Látja, erre a hosszú 
folyosóra sok szoba nyílik. Ezeknek a szo­
báknak minden betege az én felügyeletem, 
íz én ápolásom alá került. Késő estig el 
,agyők foglalva a betegekkel. Ili csupa 

.„,.g, elaggott beteg van. Boldog vagyok, 
|,a vigasztalhatom őket, ha segíthetek 
rajtuk. Szerénytelenség nélkül mondhatom, 
a betegek nagyon szeretnek engem. Es 
nincs nagyobb öröm, megnyugvás, mintha 
az ember vigasztalója lehet a szenvedőknek...

Ks mióta van itt ?
Több mint egy hónapja !

— Nem vágyódik a színpad után ? 1 
Örökké itt akar maradni?!

Az a hónap, amit itt eltoltottem, 
meggyőzött arról, hogy itt is meg lehet

találni a boldogságot. Már teljesen meg­
szoktam ezt az életet. Nehéz munkáin van, 
de szívesen csinálom. A betegekkel való 
foglalkozáson kívül fizikai munkát is vég­
zek. Takarítók, sót súrolok és sikálok is. 
Természetesen nem mozdulok ki a szeretet- 
házból, tlt is lakom. Itt van egy egészen 
kis szobám a folyosó végén. Alig van ennek 
a szobának valami bútorzata, És én mégis 
jól érzem magam benne s nyugodtan pihe­
nem ki a napi fáradalmakat . . .

Mindezt lelkesen, csillogó szemekkel 
mondta. A nagysikerű primadonna, annyi 
operettszerep hősnője, a színpad hazug 
világából ide menekült, ahol az egyszerűség 
és békesség van.

Búcsúzáskor kezet akartunk csókolni. 
Nem akarta. Nem engedte.

Látja, milyenek lettek a kezeim ! Ks 
ebben a találkozásban ezek a kezek a leg- 
megrázóbbak. A bársonyos, primadonna­
kezekből durva tenyereket formált az egy­
hónapi robot.

fis mi ezeket a kezeket mégis szívesen 
csókoltuk meg . . . Barna Jenő

Pethő István, a Délibáb kottapályázatának 
egyik nyertese komponálta a Pesti Színház 

megnyitó darabjának a muzsikáját
Bródy István nyilatkozata legújabb felfedezettjéről, az uj Abraham Pálról

A Pesti Színház új zeneszerző /eilezelt lel. 
Pethő Istvánnak hívják. 6 komponálta a szín­
ház első darabjának: „A leve” című zenés- 
boliázatnak a muzsikáját. Akik a fiatal 
komponista szerzeményeit hallották, mind 
clrayadtalással nyilatkoznak tehetségéről.

Pel hő István neve nem ismeretlen a „Déli­
báb” olvasói előli. Lapunk kottapályázatán 
annakidején ez a huszonhárom éves fiatalember 
nyerte meg a harmadik díjat. Azóta egy ev 
telt rl és íme, máris három/eluonásos operettel 
jelentkezik, még hozzá egy új színház, szinház- 
avató darabjának szlnlapján. Bródy István 
a Pesti Színház igazgatója így nyilatkozik
róla

Hálás vagyok a „Délibáb”-nak, mert 
kottapályázatával felhívta jigyelmemet Pethő 
Istvánra. Frissek, újszerűek, jülbemószók a 
zenéi, Ábrahám Pál óta ilyen tehetségesen és 
kijorroltan talán még senkit se láttam jelent­
ke-ni. Amellett szerencséje is van, mert ki­
tűnő szöveget kapott a teve librettójában, ame­
lyet Vaszary János dolgozott át franciából 
és ijj. Kellér Dezső verselt meg. Pethő számai 
közül különösen a „Furcsa jöld Afrika” 
című és az „Ez egy bori-boci zene” kezdetű 
munkának jósolok nagy népszerűséget, de 
minden szerzeményében új hangot és «rede« 
ötleteket látok felcsillanni. Abrahám latt 
annakidején én fedeztem jel és én segítettem 
előre a „Zeneboná”-val. Örülnek, ha a Juttat 
Pethő István ugyanilyen karéiért csinálna

felhő István
(Brunhuber Béla fe.lv.)

A tévé”-vei. . •

»
ér'

\



mar nem dörzsöli a kezét. Izgatottan jár 
tel és alá. Tudniillik a bűvész még nem futott 
be. A szerszámok a pódiumon teljes rend­
ben elkészítve sorakoznak... A bűvészt 
sehol sem találják. Végre az egyik pincér 
hosszas keresgélés után felfedezi . . .

Az illuminált illuzionista
avagy
nagy bűvész-est a
Balaton mellett, ahol a varázsló
csak a söröskorsókat tudta eltűntetni

Az Artistaegyesülctbe a mait héten fel­
jelentés érkezett. A feljelentés, amelyet egy 
előkelő balatoni fürdőhelyen keltezlek, egy 
bűvész személyével foglalkozik. Furcsa és 
különös adatok. Általános vélemény : ilyen 
'»éy nem fordult elő az artisták világában . . . 

*
Szín : Egy balatoni fürdőhely. A kaszinő 

előtt öles plakátok hirdetik, hogy ma este : 
Nagy bűvész est. fellép a világhírű varázsló, 
ezermester, illuzionista és mágikus ... A 
nagyterein tele előkelő vendégekkel. Az 
összes nyaraló arisztokraták megjelentek. 
A tulajdonos boldogan dörzsöli a kezét . . .

Az előadást nyolc órára hirdették. Nyolc 
óra Minden jegy elkelt ... A tulajdonos

A varázsló az egyik vendéglőben söröz itt. 
A pincérnek könnyű volt ráismernie 
Mint egy igazi varázslóhoz illik, szempillan­
tás alatt tüntette el a söröskorsókat. A szom­
szédok szerint vagy tíz korsót tüntetett el. . . 
Mikor a pincér kétségbeesetten előadta, 
hogy milyen türelmetlenül várják már, 
a varázsló megígérte, hogy azonnal fizet 
és egyenesen a kaszinóba megy . . . így js 
történt. . . Fizetett és a kaszinóba ment. 
De nem egyenesen . . . kicsit dülöngélve . . .

A közönség nagy tapssal fogadta a va­
rázslót.

— Meine Damen, meine Herrn ... — 
mondta az ezermester, kicsit dadogva, 
aztán előadta, hogy első mutatványához 
egy aranyórára volna szüksége ... Az első 
sorból egy néző jelentkezett, felment a 
pódiumra és átadott egy aranyórát. Egy 
tizennégy karátos schaffhauseni aranyórát.

— Ezt az órát szólt a bűvész én 
most a földhöz vágom, de semmi baja nem 
fog történni . . .

3H
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A közönség nevetett.. .
A bűvész tényleg földhözvágta az órát. 

Teljes erejéből. Az óra száz darabra tört . . . 
A tulajdonos rémülten nézte.

Nincs semmi baj, egy negyedóra múlva 
visszakapja sértetlen állapotban . . -

Vissza is kapta . . . Sértetlen állapotban. 
Oe nem azt, amit átadott, hanem egy újat, 
amit a kaszinó tulajdonosa sietve bevásárolt. 
Nehogy botrány törjön ki . . .

,1 közönség kezdte nem érteni <1 dolgot. ■ ■

A varázsló pedig folytatta:
Következő mutatványomhoz egv úrra

A bűvész mosolyog:
Ez nem fájhat ...

De ekkor már csurgóit a vér a_ zenész 
arcáról. Két oldalon. A gombostű és a 
kalaptű helyén . . .

A közönség fészkelődül kezdett. A hátsó 
sorokból egy fütty is hallatszott ...

volna szükségem. He fogom mutatni szén 
záclós gombostűimet, amelyet bárkinek az 
arcába szúrok, senki nem érez fájdalmat . . .

Mondanunk sem kell, hogy jelentkező nem 
akadt. A mutatvány veszedelemben forgott. 
A tulajdonos a kulisszák mögött a hajat 
tépte. Bár inkább a bűvész hajat szerette 
volna tépni ...

A nézőtéren ült egv zenész is ... A kaszinó 
dzscszbcndjének a dobosa. Nagyon sajna a 
a bűvészt. Mi bajom lehet ? gondoll a és 
felment a pódiumra.

A bűvész rögtön kipróbálta. Megszurta 
a gombostűvel. A zenész felszisszent, de 
nem szólt semmit. Nem akat ta a mi
ványt elrontani. ... , .

Taps. A bűvész meghajol es bejelenti .
Ugyanez kalaptüvel... , .

Aztán fogja a kalaptól es beszúrja a 
zenész arcába... A zenész keserveset 
ordít :

Jaj ! ... faj I • • •

Következett a IMIrakciö :
A bűvész felgyűrte kahálujjál es egy 

talapzaton máglyát rakott.
_ Ebbe a máglyába jelentette a

varázsló egy eleven nyíllal helyezek es 
néhány pillanat múlva ugyaninnen egy elő 
galambot fogok kihúzni ... Ú

A zongorista rázendített egy valccrrc. 
A bűvész néhány hókusz-pókuszt csinált, 

aztán az egyik ládából kihúzott egy tapsi- 
füles, kapálódzo nyuszit és betette a mág-
Ij Később kihúzott a máglyából valamit. 

De nem egy eleven galambot.
Egy sült nyalat ...
Ugyanazt, ami az elébh meg úgy ka- 

pál ódzott ...
Óriási botrány tört ki. A közönség fütyült 

A tulajdonos a kulisszák mögül bekiáltott 
a bűvésznek :

— Mars ki ... ,
Mire a bűvész meghajtotta magút es

kiment . . ■
Tgv végződött a halat on . - .-i nagy 

bűvész est » - •



Isimnek, valamennyi színigazgató
esgätt van már Budapesten, sói a legtöbbje 
el sem ment. .{Ili// begombolózva hallgatnál; 
meg a szezon készülő nagy eseményeiről, csak 
egymás között vallják be, hogy maguk sem 
tudnak még semmit.

Mielőtt azonban világgá repülnének a hiva­
talos kommünikék, amelyek évrőt-évre olyan 
szürkék és egyformák, akárcsak a poli'tkai 
programbeszédek, szabadjon néhány őszinte 
kritikai megjegyzést tennünk. Ezúttal nem a 
darabokról, hanem arról, ami azokon kívül 
bosszantja, savanyítja, kedvetleniti a közön­
séget.

Hát először is a ruhatár. Az egész világon 
példátlan az a roham, melyet nálunk a szín­
házuk előcsarnokában intéznek a közönség 
ellen. Amerikában, Londonban nyugodtan 
besétálhat az ember akár felöltővel és séta­
bottal a nézőtérre, Párizsban, a nagy operában 
cilinderrel és sétabottal jelenik meg az előkelő 
ár es nálunk a szó szoros értelmében erőszakkal 
vetkőztem; le. Nem csoda, hiszen sok színház 
egész egzisztenciája a ruhatáron épül. Van 
olyan színház, amely évi ötvenezer pengőt kap

a ruhatárért. Ezek után elképzelhető, hogy „
ruhatáros milyen kétségbeesett elszántsággal 
harcol a kabátokért, kalapokért, sárcipőkért 
és minden más elkobozható és lehúzható ruha 
neműért és milyen mcydöbbenlfí árakat köve­
tet azoknak őrzéséért. Nem tréfa, hagy Buda­
pesten az olcsó helyek közönsége akárhányszor 
többet I izein ruhatári dijakért, mini a színház- 
jegyért / A télen magam voltam szem- és 
fültanuja a következő épületes jelenetnek, mely 
Budapest legelőkelőbb prózai színházának elő­
csarnokában játszódott le: Egy űr levette 
bokavédőjét és télikabátja zsebébe dugta. Mikor 
kabáljál átnyújtotta a ruhatárosnőnek, az 
erélyesen követelte, hogy a zsebbe dugott boka­
védő után külön fizessen őrzési díjat. Az illető 
úr felháborodva tiltakozott és logikusan hivat­
kozott arra, hogy ugyanilyen elmen a zsebbe 
clayott kesztyű és gallérvédő után is lehelne 
külön őrzési díjat követelni. A vita azonban 
nem használt és az árnak végül is csakugyan 
meg keltett fizetnie a külön húsz fillért. Minden­
napos ^ dolog, hogy a ruhatár vámszedői ki­
kutatják a nők télikabátját, felöltőit és vadá­
szatot rendeznek az ujjúkba csúsztatott puha 
sapkára, képzelhető ezek után, hogy milyen 
tó hangulatban mennek a nézőtérre a vérig 
bosszantott nézők.

X
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Sarkadi Aladár mesélte néhány na/) előtt, 
h°íl!/ mikor még az öreg Faludi (iábor volt 
" Vígszínház igazgatója, fiainak pedig kabaré­
színházuk voll, egyik este megbetegedett a 
kabaré valamelyik komikusa, mire Sarkodit 
kérték fel vendégszereplésre. Sarkadi annak 
rendje és módja szerint engedélyt kért az öreg 
halad Hót, aki valósáygal elszüriiyedt a jel- 
háborodástól.

Mii gondol? kiáltotta méltatlan­
kodva színészkölcsimzfí intézetei nyitottam 
én vagy színházid?

ís noha a tulajdon fiainak színházáról 
volt szó „ein engedte, hogy Sarkadi náluk 
is fellépjen.

Sürgősen kérjük ennek az egyetlen okos és 
helyes szellemnek újból való feltámasztását. 
Minden színész csuk egy színházban játsszon. 
Hoyy a színházak válságba jutottak, abban

mm



itfC.n nagy része vun almuk, hogy az ismertebb 
pesti színészek valósággal körbe járják az 
összes színpadokat és így egyetlen színháznak 
sincsen határozott, kialakult karaktere, specia­
litása, olyan érdekessége, melyet csak ott 
kaphat az ember. Azelőtt minden színháznak 
meg voltak a csillagai, kedvencei, akiket azon- 
luui kizárólag esak abban a színházban lehe­
tett látni és az emberek, akik játékukban gyö­
nyörködni akartak, kénytelenek voltak oda 
menni. Ma azonban rengeteg ember van, aki 
például Bajor Gizit, a legkiválóbb prózai 
színésznőnket csak a kabaréból ismeri és 
ugyancsak ott látta humorizálni Csortost vagy 
Kiss Ferii. Htdározollan állítom : a színeszek 
örökös körforgása az oka, hogy Budapest 
valamennyi színháza elvesztelte sajátságos és 
érdekes egyéniségéi, mert mindenütt ugyan­
azokat az urakat és hölgyekei látják és halljak, 
egyetlen színháznak sínesen egyéni, zári tár­
sasága, sajátos testületi szelleme.

Még ellenszenvesebb és veszedelmesebb a 
színészek pendlizése, amikor a színész egy 
este. több helyen lép jel. A mikor órával kezé­
ben és tűkön állva drukkol a harmadik /el­
vonásban és a Iestéket le sem mosva arcáról, 
többnyire, még az utolsó felvonás jelmezeben 
ugrik az aulába, hogy idejében olt lehessen a 
kabaréban, ahol valamilyen parádés szerepet 
kell eljátszania. Nemcsak arról beszelünk, 
fiotfij ez müvészietlcn és idegeket rontó dolog, 
hanem egy kicsit arra is gondolunk, hogy 
milyen sok kiváló színészünk murád állas 
nélkül éppen ilyen pendlizések miatt.

fis ne esak arról méllózlassanak nyilat­
kozni, lioyy milyen új szerzőket és új darabokat 
akarnak hozni, hanem arról is, hogy mi jele 
új rendezést ! Mert itt van, kérem, a kulija 
eltemetve ! Ez az, amiben évek óta egy lépést 
nem haladtunk. A rendezésben.

A külföldi összes sikerek tulajdonkeppen 
rendezői sikerek. Reinhardt a közel száz­
esztendős „Szép Helénáival arat példátlan 
diadalt, mert olyan szenzációs rendezői ötle­
tekkel zsúfolta tele, olyan káprázatos remit 
formált belőle, a színpadi technikának annyi 
csodáját kápráztatta a nézők elé, hogy a 
patinás, régi darab egyszerre, a, csodalatos 
és lenyűgöző szépségben bontakozol ki.

Nálunk a rendezés holtpontra jutott. I
teliigens sablonok között peregnek le a dara-
bak, de nyomát se látjuk a ^duFhick, 
meglepő ötleteknek, friss színeknek, nw~du- 
1,dóknak, fantáziának. Ameddig u, rendMg 
talentumok nem bukkannak fel “ ™Mar 
színjátszás egén, addig szó se lehét 
ról fejlődésről, frappáns sikerről. A pecseny kei már ismerik. A színpadi srakácsmuveszel
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meglepetéseit már csak a körítésektől várjuk 
és reméljük.

fis ne legyenek,kérem, a színházaknak magán­
ügyei. Legalább is a közönség elolt nem. Nem 
akarunk olvasni visszatartott gázsikról, szerzői 
liszteletdijakról, kémjszeregyezséyekről és más 
kínos családi veszekedésekről. Más országban 
is bajok vannak a színházak körül, de sehol 
se viszik nyilvánosságra a színigazgató 
minden legkisebb tárgyalását, pénzügyi kelle­
metlenségen. A színház maradjon meg az 
illúziók világának. A közönség hangulatál. 
lelkét, naivságát nálunk már egészen meg­
fertőzte a sok intim híradás, amely a színházak 
pénzügyi bajairól szól. A színházaknak 
nálunk már nem por/ümillala van. hanem 
savanyú szegényszaga, nem a mesék rso</a- 
lalos tündérpalotái, hanem iiluziónélkuli 
szegényházak és így nem csoda, ha nem tudpik 
elhinni a színpadon pergetett mesék finom 
hangulatát, ha nem tartjuk valódinak sely­
mét és aranyát.

A sok beígért új szerző is gyanus egy kicsit. 
Van igazgató, aki öt-hal új irócsitlagol ígér 
Mi ez ? Milyen csoda vetette fel ezt a sok- 
új frózsenit éppen most az 1932-ik esztendő­
ben ’ Uj emberekre szükség van, de sport­
szerű buzgalommal azért még sem kell okvet­
lenül újakat felfedezni és kihalászni. Inkább 

jő új embert, mint három közepeset. Mert 
ez a három közepes igen hosszú időre 
az érvényesülés útját az összes valóban jók
''"'‘■'nyelőre ezt kellett elmondanunk, mielőtt 
felhúzzák a függönyt. Minden továbbit a 
premierek „tán ! Korr6 Vál

m >-



*006* fl GCPSlittMU, jFEJEzerB&i
KELLÉK OEZiŐ VERSE!

<r% . ,

'lEwImiM
Ve**« 
|ö»l h

MS- 'siP*a

Weekendezni megy
Jolán.

Itizlos kézben non a 
volán.

Jolán arcán mosoly honol, 
Villámgyorsan haji a motor.

Egyszer csak a kocsi nieyáll, 
l'e.rszr, szegény Jolán kiszáll

A Kit
kCK Vili
Fenyő
rekhrn 
léssel k 
a fanul 
színház:

Kény 
ahogya 
Kgysze: 
prn’iálj 
Fény fit. 
mit a 
mint < 
a filmé

A ki 
- A 

olyan 
Kmclk: 
lmok: 

telesel 
évvel < 
tagja 
elfogat 
józan I 
olyan 
gek ny 
még c 
leg is i 
korlát; 
amely 
láttam 
szerep 
szakit 
teilen 
mint 
Afriké 
han, s 
tikos 

j vette, 
színes 
filmni 
haton 
hoztál 

Hm 
menu 
ha sz 
a fii II 
szerei 
(lésen 
hogy



I eiiyo Emil vissza­
kéri a színpadra
K; Kalandok a Szaharában —
’Veszedelmes fllmfelvételek — Miért 
jött haza a kitűnő magyar filmszínész?

,\ K amaraszínház első bemutatóján érde­
kes színésszel találkozik a fővárosi publikum. 
IV,s Emil, a kiváló filmszínész, aki sike­
rekben gazdag pályáját színpadi szerep 
léssel kezdte s aki a színpadai csakhamar 
a filmmel cserélte föl, most Pest legújabb 
színhazában tér vissza újból a színpadra.

P>ny6 Emil stílusához méltó az a keret, 
ahogyan ismét visszatér a rivaldához . . . 
ív -.erre három színdarab vezető szerepét 
pro álja. Egyik próbán látogattuk meg 
Fenyőt s fölkértük, mondjon nekünk vala­
mit a színpadtól való eltávozásának, vala­
mint oda való visszatérésének okairól és 
a filmezésben eltöltött évekről . . .

A következőket mondotta :
Meg kellett válnom a színpadtól, mert 

olyan szerződi etési ajánlatot kaptam az 
Kmelka filmgyártól, amely a legmerészebb 
lmokat is megvalósítani látszott. A szerződ­

tetésem teljesen váratlanul ért. Tizenkét 
évvel ezelőtt történt ez, amikor a Vígszínház 
tagja voltam. Egy percig sem haboztam, 
elfogadjam-e a filmszerződésl vagy nem, 
józan fejjel nem is habozhattam volna, hiszen 
olyan gázsit kaptam s olyan anyagi lehetősé­
gek nyíltak, amelyekről a színpad világában 
még csak beszélni sem lehet. l)e művészi­
leg is rendkívül érdekelt a film, amely olyan 
korlátlan lehetőségeket rejt magában és 
amelynek szépségeibe már alaposan be­
láttam, hiszen cgv sereg magyar film vezető 
szerepe volt akkor a hátam mögött. Szóval 
szakítottam a színpaddal, fölvettem hihe­
tetlen mennyiségű előleget s elutaztam 
mint egy filmszínészhez illik egyenesen 
Afrikába. Első filmjeimet mingvárt Afriká­
ban, sőt a Szaharában forgatták. A román 
tikus kezdetet romantikus folytatás is kö­
vette. Berlini, londoni, majd párizsi film­
színész lettem. Megszámlálhatatlanul sok 
filmnek játszottam a főszerepét s mond 
hatom, ezek a szereplések teljesen meg­
hozták számomra a művészi kielégülést.

Hosszú évek alatt tapasztaltam, hogy 
mennyivel színesebb, változatosabb, s > , 
ha szabad mondanom, jóval érdekesebb is 
a filmszínész élete, mint a csak színpadon 
szereplő színészeké. Amikor az első szerzi 
désemet kaptam, megkérdezte az. igazgató, 
hogy milyen ruhatárral rendelkezem.

WfPílQB
'Vényé Kulit legújabb arcképe e, egyik fllm- 

sze regébe II

_ ti, a legtöbb és legszebb ruhákkal
mondtam dicsekedve, meri nagyon büszke 
voltam a ruháimra. Es nagyon csodáihoz 
lám, hogy amikor az igazgató megnézte a 
ruhatáramat, első dolga voll a legkitűnőbb 
szabócéghez, utasítani engem Olt azt un 
persze a filmgyár költségére olyan ruha 
tárral láttak el engem, amely alaposan 
túlszárnyalta ügy mennyiségben, mint minő 
segben eddigi ruhatáramat.

A külföldi filmgyárak már akkor sem 
kíméltek sem pénzt, sem időt, sem faradsn 
g„,. ha valamilyen érdekes felvételről volt 
szó. Rengeteget kellett utaznunk, s rengeteg 
kalandon is mentünk keresztül.

Forgott-e sokszor élei veszedelemben 
_ Bizony, elég gyakran. Olyan élei 

veszedelmeken mentem keresztül filmezés 
közben, hogy ma is csodálkozom azon, hogy
_élek Azt hiszem, hogy a filmszínészeknek
külön védszentjiik van, aki vigyáz rajuk, 
mert máskülönben nem tudom meginogva 
rázni azt, hogyan menekültem meg a soro­
zat os vészedéi mek hői



Olaszországban filmezés közben rettenetes 
kimenetelű vasúti katasztrófa ért. A vonat 
majdnem minden kocsija lezuhant a magas 
töltésről. De csodálatosképpen az a kocsi, 
amelyikben feleségemmel együtt voltam 
„csak" féloldalra cselt. Rendkívül kínos, 
veszélyes órákat töltöttünk ott el a leg­
veszélyesebb helyzetben, lépten-nyomon 
attól félve, hogy lezuhanunk a mélységbe, 
de mégis hosszú-hosszú idő után meg­
mentettek bennünket. Az akkori időben 
halálhíremet írták meg a lapok, hozzá­
tartozóim legnagyobb rémületére...

Műtermi felvételnél is forogtam élet­
veszedelemben s ezt a veszedelmet nem is 
úsztam meg simán. Egy színház nézőterén 
játszódott le a cselekmény, nekem a szerep 
szerint egy emeleti páholyban kellett ülnöm 
frakkba öltözve. A jelenet szerint a szín­
házban tűz <it ki, én felállók a páholyban. 
Rendezőm odakiáltott, hogy erősen hajol­
jak ki a páholyból, hogy a „publikum" 
lássa, hogy én ott vagyok. Erősen kihajol­
tam, mire a páholy leszakadt s én lezuhan­
tam a mesterségesen égő és füstölő helyi­
ségbe. húzódásokat szenvedtem. De az 
igazi áldozat mégis a vadonatúj frakk volt, 
amely teljesen tönkrement.

A Szaharában, ahol hetekig táborozott 
a filmexpedlció s ahol nekem pompás, fürdő­
szobás, kétrészes sátorlakosztályom volt, 
egy Ízben valóban halálos életveszedelem- 
ben forogtam. Majdnem áldozata lettem egy 
megvadult lónak, holott én mindig kitűnő 
lovas voltam. Már Itthon is nagyon szeret­
tem a lovaglást s sok időt töltöttem el a 
nyeregben, de ott a Szaharában is rengeteget 
lovagoltam éppenséggel nem szelíd lovakon. 
Egyik felvételen a partnernőm mellett, egy 
orosz származású filmszlnésznő mellett, kel­
lett vágtatnom. Arab szolgám partnernőmet 
és engem is figyelmeztetett, hogy ne enged­

jük a két lovat szorosán egymás mellé, mert 
attól a legnagyobb baj lesz. Partnernél» 
nem fogadta meg a szolga tanácsát, a két 
vágtató ló egymás mellé került s én ezt 
majdnem az életemmel fizettem meg. 
Partnernőm lova őrült iramban haladva, 
egyszerre a lovamra ugrott s azt leterftette, 
majd óriási erővel felém rúgott. Szerencsére 
kivédtein a rúgást a kezemmel s így meg­
menekültem a biztos haláltól, de. a kezem 
eltörött. Még ma is meglátszik a törés 
helye. Igaz, hogy a lassú gyógyuláshoz az a 
szerencsétlen körülmény is hozzájárult, hogy 
ott a Szaharában csak a legprimitívebb 
orvosi kezelésben lelictelt részem.

. . . Igen, szép a filmszínész! élet, de 
veszedelmes, mégsem hallottam, hogy valaki 
abbahagyta volna az esetleges veszedelem­
től való félelmében. S most megfelelek arra, 
ha már itt tartunk, hogy miért hagytam 
— egyelőre — abba a filmezést. Az utolsó 
évben az Idegennek nagyon megnehezült 
odakünn a helyzete. Naprói-napra súlyosabb 
akadályokat gördítettek a kint filmező 
magyarok elé. Nem akartam megvárni, 
amíg a helyzet teljesen lehetetlenné válik, 
így hát hazajöttem. Alapi Nándor, a Ka­
maraszínház igazgatója most meghívott 
színházához. Most tehát újra színházban 
játszom s amint a műsortcrvezctből látom, 
úgy látszik, nagyon sokat fogok szerepelni.

— Nos és ön, aki a bécsi, berlini, londord, 
párizsi filmeken játszott, miért nem játszik 
most itthon ? 1

— Biztos voltam, hogy ezt ön megkérdezi 
majd tőlem. Hát erre is felelek. Várom a 
magyar filmgyártás sokat hangoztatott fel­
támadását. Biztos vagyok abban, hogy 
egy éven belül itt is döntő változások lesz­
nek. Egyelőre csak azt látom, hogy most 
a franciák filmeznek nálunk s azt hallom, 

hogy a jövő hónapban a 
németek fognak itt filmezni.
I lol van tehát a magyar film­
gyártás 11

Sokat beszéltünk még a 
magyar filmgyártás problémá­
járól Fenyő Emillel, az európai 
hírű filmszínésszel. 6 valóban 
hivatott kritikusa ennek a 
problémának. De függetlenül 
mindezektől, reméljük, hogy 
Fenyő Emilt, annyi külföldi 
film főszereplőjét nemcsak 
magyar színpadon fogjuk 
látni, hanem — magyar fil­
meken is.

I enyo Emil a iiiiiilár-tusáfjHul a Szahara egyik oázisán



VÁRATLAN ÉS ÓRIÁSI HOSSZ 
A MAGYAR SZÍNDARAB TERMELÉSBEN

Ismét mi vagyunk a vezeték! — mondja Marton Sándor dr.

Egy év alatt tíz évet fiatalodott dr. Marton 
Sándor. Olyan ruganyos, jókedvű, mintha 
egy külön világban élne, ahová még nem 
jutott cl a' gazdasági világválság híre.

Remekül dolgoznak a magyar írók ! — 
mondja olyan elégedetten, mintha a dráma- 
írás olimpiászát rendezték volna meg és ő, 
a legfőbb menedzser és tréner megállapítaná, 
hogy valamennyi világbajnokságot mi nyer­
tük meg.

— De kedves doktor úr — jegyzem meg,
két év előtt még azt mondta,' hogy a 

magyar drámaírók katasztrofálisan hanyat­
lottak a világpiacon I

— Ez két év előtt történt 1 De azóta 
varázslat történt. Ma az a helyzet, hogy a 
magyar színdarabírók ismét a legelső sorba 
küzdötték fel magukat. Csak a legújabb 
angol és amerikai színdarabírók versenyez­
hetnek a magyarokkal'. Azj egész világon 
boldogan vásárolják a magyar szerzőket. 
Hogy mi ennek az oka ? A magyar írók 
elméssége és példátlan színpadi technikai 
tudása, ügy értik a színpadot, mint vala­
mikor a franciák. De a francia színdarabok 
közül ma már évente alig egy-kettő tud 
nemzetközi piacot találni. Viszont a magyar 
darab mindenütt ott van. Például most 
augusztus havában a következő darabok 
kerülnek külföldön bemutatóra : Halász 
Imre .' „Meddig fogsz szeretni ?” (Becs, 
Reinhardt-színház). Abrahám Pál : „Ha- 
way rózsája” (Becs, An der Wien Theater). 
Zilahi Lajos : „Tűzmadár” (London, Miller 
színháza). Komjáthy Károly : íijféli tangó 
(Lipcse).

Azokról, amelyek már futnak, nem is 
beszélek. De ezeken kívül Is egész sereg 
magyar színdarab, operett van már az idei 
szezonra a világ minden színházába lekötve. 
A nagy siker érdekes okai közé tartozik az 
is, hogy a magyar írók nem fáradnak ki. 
Mi három csatasorral’ küzdünk. A leg­
régibb úttörők Molnár, Lengyel ma 
még mindig új darabokkal is szerepelnek. 
De friss hangot és szenzációt jelentenek a 
középső generációhoz tartozók is : bodor, 
földes Imre slb. és ezekhez csatlakozott 
diadalmasan a legújabb generáció : Imiig, 
Aildai, Boross slb.

Olyan dúsan ontja a magyar föld a szín­
darabírói talentumokat, hogy az már egye­
nesen káprázatos. Hiszen ebben az esztendő­
ben már minden színházunk tartogat a

fiókjában egy-egy. még teljesen új szerzőt, 
aki csak most fog kiugrani !

Azt hiszem, hogy az idei színházi szezon 
jobb lesz, mint az előző volt. A gazdasági 
válság is enyhült némileg és a színházak is 
erősebb kezekbe kerültek. De őszintén 
szólva, azért Pesten sok a színház. Az én 
elméletem szerint- az összes színházakban 
együttesen annyi ülőhelynek szabad lennie, 
amennyi a város lakossága egy százaléká­
nak felel meg. Budapesten tehát legfeljebb 
tízezer emberre szabadna' számítani. Ezzel 
szemben színházaink összbefogadó képessége 
tizenhatezer. Különösen sok a kabaré. 
Idén hét lesz !

A magyar szerzők nagyon sok pénzt 
keresnek külföldön, de sajnos, csak papiro­
son, mert hiszen a helyzet az, hogy nem 
tudnák pénzükhöz'hozzájutni, mert a kül 
földi valutát nem küldhetik számukra cl. 
Ha a szerző pénzéhez akar jutni, kénytelen 
a helyszínére utazni. Van szerző, akinek 
tlz-tizenkét városban van pénze. Ha kedve 
van, folyton más külföldi városba utazhat 
felenni a tantiémjeitDe hál persze 
erre senki sem vállalkozik és így akár tetszik 
a szerzőknek, akár nem, lassanként tőkét 
gyűjtenek. Mire vége lesz a valutatilalmak­
nak, valamennyiből gazdag ember lesz !

Varion Sándor dr.
(Hungária /ein.)
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Az igaz anekdota a következő:
Újhelyi Nándor, aki Franz C.ammerlohr 

néven végleg arrivált színpadi szerző, 
Amszterdamba akart utazni, mert egyik 
amszterdami színház lekötötte előadásra 
..Tiefstapler” vinni darabját. Újhelyi Nándor 
szereti a kényelmet és ezért, ha utazik, 
két számozott helyet szokott bérelni a vo­
nalon lesli méreteire való tekintettel. 
Kiküldte tehát titkárát (1) a menetjegy­
irodába, hogy váltson számára két jegyet. 
X titkár örömtől sugárzó arccal jön vissza 
és jelenti :

Itt van, Újhelyi mester, a két Platz­
karte, olyan óriási szerencsém van, hogy két 
ablakülést kaptam I

*

Egészen vígjátékba illő, sőt a köpenicki 
kapitányra emlékeztető szélhámosnő nyo­
mait üti most bottal a párizsi és nizzai 
rendőrség. A botrány hősnője ismét a hír­
hedt és csodaszép Mireille l.afarge. Két 
esztendővel ezelőtt megválasztották Francia- 
ország szépségkirálynőjévé s a választás 
után pár nappal kiderült, hogy a missnek 
másfél esztendős babyje van. Akkor a 
választást óriási feltűnés közepette meg­
semmisítették. Ez volt Mireille Lafarge első 
feltűnési kísérlete. A második pedig, hogy 
meglehetősen nagy magasságból ejtőernyő­
vel leugrott. Mindennek semmi köze nem 
volt még a büntetőtörvénykönyvhöz és a 
„kisasszony” az így szerzett népszerűséget 
a színpadon kamatoztatta. A színházi dicső­
ségei azonban hamar megunta, hátat fordí­
tott Párizsnak és Nizzában telepedett meg, 
mint ügyvédnő. Ellopta ugyanis egy párizsi 
ügyvédnő, Andrée Quintal okmányait és 
ténylegesen hasznát is látta. Egész csomó 
perben sikerrel (i) képviselte klienseit, pere­
ket nyert meg, óriási összegeket keresett, 
nem annyira törvény tudásával, mint meg­

vesztegető modorával és szépségével . . 
egészen addig, míg az egyik hlró gyanút nem 
fogott és nyomoztatni nem kezdett a szép 
ügyvédnő után, így derült ki a köpenicki 
ügyvédnő titka, ekkor azonban már bottal 
üthették Mireille l.afarge nyomát, aki köz 
ben hitelre pár colliert és egy ncrchundát 
is vásárolt.

Nemcsak az Idegen színészek hagyják cl 
Berlint, de maguk a berlini színészek is 
özönlenek külföldre, elsősorban Becsbe, ahol 
még van valamelyes színházi kimjuntura. 
Az utóbbi időben például Heinrich George 
és Oagny Servaes szerződtek el a bécsi 
Komüdic-hcz, Leonhard Frank „Hufnägel” 
című darabjának főszerepére. Emmy Bessel, 
a müncheni Kammerspiele sztárja Sherwood 
„Waterloo hfd"-jának főszerepét játssza 
Bécsben, Leopold Kramer pedig (»lenk hires 
darabjának, a „Vendégségben az ördög 
nél”-nek címszerepét fogja játszani.

Hans Albers érdekes perben állott alperes 
ként a berlini munkaügyi bíróság elölI 
A francia Vandir filmtársaság perelte be 
50.000 márka kártérítésre szerződésszegés 
címén. Hans Albers azonban semmit sem 
tudott egy ilyen szerződésről. Kiderült, hogy 
egy bárban, késő éjszaka, konyakozás köz­
ben megkérdezte valaki a színésztől, haj­
landó lenne-e Joe May szccnárinmának, 
„A szent sircmlék”-nek főszerepét eljátszani. 
Hans Albers a konyak rózsaszínű illúziójá­
ban igennel felelt, mire rögtön áldomást 
is ittak. Most abban a kérdésben kell dön­
tenie a bíróságnak, vájjon helyetteslthcti-c 
a konyakáldomás a névaláírást. Bizony 
igen sok színész szívesen adna akkor naponta 
pár tucat esetben ilyen folyékony auto­
gramot.
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A Caola vitaminom krém
vllumlnt«rlalm6ii6l fogva a bőrscjlcfc gyarapodnak, felfrissül­
nek, u ráncok elsimulnak, a bőr rugalmas, üde és Iwrsouy- 
sluia lesz.
A. Caola vl to ml nos Krém
hSrkunzrrválá ás bórvádö hutása MOlmnlluitutlaii ás <-z>rl 
Uányesliöriíek, sportolók is mipor.dk szórnaru nrlkülozhotrUoii.
Hasziiéllu : llrygri pmlrr aló, napkózlien sportnál, napomé­
nál, este lefekvés elölt. llorotválknzás sióit ős után.

Kis dolioz öli tlllár. Nagy doboz 1 pangó.
„ . C'nr'n u latsz-ergvAh r.-t.
JüP A.Kri-Fí_r*V Ilii,lopást. Arad. Prága, Milano

I

Mnyol, Párizs leghíresebb sanzónénckcse, 
aki nemrégiben vonult végleg vissza, nagy­
szerű garden-party során mutatta be a 
nagyvilágnak azt a mesebeli palotát, me 
Ivet kizárólag párizsi sanzonok segítségével 
énekelt össze. A palotához gyönyörű rokokó 
park tartozik, művészi, faragott úszó­
medencével, melyet eredetileg Dufrenne 
építtetett egy revú számára. A palotának 
óriási szlnpadterme van, ezen a színpadon 
már egv operettet is bemutattak csak úgy, 
házi használatra és annak idején Chevalier!ő! 
kezdve a francia kabaré egész csomó híres 
ségéig mindenki fellépett. Nálunk egy kupié 
énekes legfeljebb egy albérleti szobát tud 
összeénekelni magának külön bejárattal.

A világ egyik leghíresebb jachtját most 
alakították át úszó klubbá és úszó szín­
házzá. A jachtot, mely jelenleg (Irahain 
White angol ezredes birtokában van, annak 
dején egy Anthony Dresel nevű amerikai 
nabob építtette, utána 
egy orosz herceg vásá 
roita meg s az úszó pa­
lotában maga a cár is 
eltöltött egy éjszakát.
Most 4 fontért bárki 
tölthet egy napot a 
világ legszebb hajóján, 
melynek színháztermé­
ben minden este híres 
londoni színészek lépnek 
fel s ahol hetenként 
nagy mannequine-pará- 
dókat is rendeznek. Az 
úszó színház a világ 
egyik legjobban kifize­
tődő üzleti vállalkozása,

\z „apái*“ férjhez 
mefl}'

mindig telt ház vari és az igazgató sohasem 
„úszik" a színészek gázsijával.

A legfrissebb színházi és társasági szen­
záció Londonban egy apáca férjhezmenetele. 
Természetesen, nem valódi, csak színházi 
apácáról, Phyllis Stanley ről, a fiatal és 
zseniális táncosnőről van szó, aki 17 éves 
kora ellenére Cochran színházában, a Ly 
ceumban a „Miracle" utolsó sorozatos elő 
adásain az apácát játszotta. Phyllis Stanley 
annak idején az. apáca előző alakítója. I illy 
I osch után hasábos kritikákat kapott a 
sajtóban, mindenütt úgy beszéltek róla, 
mint az új Pavlováról. Szenzációs karrier­
nek szakadt vége most ezzel a házassággal, 
mert a szőke Phvllis jövendőbeli férje, aki 
angol acélbáró, gyűlöli a színpadot. Kar 
savina asszony, akinek Phyllis Stanley 
legtehetségesebb növendéké volt, lohal.d.r 
ban utazott Londonba, hogy a fiatal lányt, 
ha lehel, a színpadnak megmentse.
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Színészek és színésznők — akik testvérek

Ä&1
Nándor

A bárom nővér

Tihanyi Vilma és buga
Kevesen tudjak, hogy Tihanyi Vilma, az 

Operához kiváló énekesnőjének testvérhwjn 
is tagja a színháznak. Virág Ilona néven lép 
fel és igazán tehetséges. Gyakran előfordul, 
hogy együtt szerepelnek.

Árpád és Kálmán
Kik ezek ? Tatabár Ár pád és l.atabár 

halmán, a Király Színház népszerű művészé

I
A Dolly-nővérok

l*»nit»iszögi KI la 
(Áldor fein.)

Érdekes fejezete a magyar színészet inti­
mitásainak az, milyen sokan működnek a 
színi pályán, akik testvérek. Különösen azért 
furcsa, mert ez a pálya, bár feltétlenül meg­
kívánja egy-egy produkciójában a test­
vériesség érzését, rendszerint nélkülözi is r~j. 
A színháznál gyűlölik egymást, féltékenyek 
egymás sikerére, éppen ezért ritkaság a test­
véri szeretet azoknál, akik a színháznál nem 
testvérek. Viszont akiket vérségi kötelék fűz 
egymáshoz, azok összetartanak. Néhány ro- 
koni kapcsolatot óhajtunk most olvasóink 
emlékezetébe idézni.

A Dolly Sisters
Dolly Jancsi és Dolly ltózsi nevét az egész 

világon ismerik. Dolly Sisters néven léptek 
fel együtt. Amióta elhagyták a színpadot, 
mind a kellő külön is karriert futott he 
az életben. Komoly vagyonnal rendelkeznek. 
Dolly Rózsi nemrégiben ment férjhez egy 
milliomoshoz. (Nem először I)

Gomba szögi Krida, Gombaszögi Ella, 
Gombaszögi Irén. (A negyedik Gombaszögi, 
Margit, meghalt.)

Az első: a Vígszínház előkelő művész­
nője, A második Ella, a bécsi Theater in 
der Jose/sladtban játszotta el Blumné 
szerepéi ,,A torockói menyasszonyában. 
Az ország kitűnő komikája. Gombaszögi, 
Irén a Nemzeti Színház művésznője, tehet 
séges, érdekes színésznő.

Sándor és Sándor
Sándor Erzsi, kamaraénekesnő, az Opera 

ház koloratursznpránja. Gyönyörű hang. 
Szobrai az operaházi hiifféhen a múlt esz 
tcndőben állították fel. Testvérhuga Sándor 
Mária (mezzoszoprán), Környey Béla, a 
nagy tenorista özvegye. Sándor Krzsi méltó 
ságos asszony Hosnyák Zoltán felesége.

<»#mbaszet|t
Frida

íiwitthaszugl Irvn
(Angelo fein.)

Emi hi 
Sándor Mária

! l*obuda és Vajda 
M. IW fein.)
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nek fiai, akik többnyire külföldön játszanak. 
Kitűnő operettszlnészek. Sok darabot vittek 
már sikerre. Rendszerint együtt szerepelnek, 
bár külön is megállják a helyüket. A Lámpu 
láz-ban arattak emlékezetes sikert.

A két Vaszary

Vaszary Piroska a Nemzeti Színház nép 
szerű tagja testvérimga Vaszary Jánosnak. 
az ismert írónak és rendezőnek, aki azelőtt 
maya is színész voll és szép sikerrel játszott. 
Jani és Piri. Piri sokszor lepett fel Jani 
darabjaiban, a közönség mosolygó elisme­
rése mellett.

Kertész. Budapesten, Kertész

Kertész Mihály a világhírű filmrendező 
azelőtt színész volt. Bátyja Kertész Gábornak, 
az operettbonvivánnak és biztosan meg­
felelő dollárok kíséretében küldi amerikai 
üdvözleteit.

A Makayak
Makay Manyit, Márton Miksa dr. az 

ismert színházi ember, Molnár Ferenc es 
Reinhardt barátjának felesége, egyike a leg 
kltünóbb művésznőknek, akik modern sze­
repekben lépnek fel. A Vígszínházban és 
Belvárosi Színházban voltak kiemelkedő 
alakításai. Testvére : Makay Gabriella, aki 
szintén szép nevet vívott ki magának a 
színészet terén.

Abonyl Géza és Tivadar
Az egyik : a Nemzeti Színház amorózója. 

a másik az Andrássy-úti Színház tagja.

Iterky UH és llerky József

Gőzön Gyuláné Bcrky Lili, a nobilis meg 
jclenésű, érdekes színésznő és Berky József a 
Terézkörúti Színpad népszerű komikusa 
testvérek.

Székelyek
Székely Mihály az Operaház kiváló basszis­

tájának öccse, Székely Ferenc az Operabáz 
kórusának tagja.

Hitlerek

ler Irén, jelenleg Sam Fengclné, ame 
gyáros felesége, aki nemreg szerepe 

isága óla először színpadon Cleveland 
és Ncwyorkban. Húga, Biller Margit 
kidején kabarékban és a Magyar Szín 
an lépett fel, de már nem aktív színésznő

La tab A r fiuk 
(Halmi felv.)

Piri P» X n</nn JAuos

Kertész Mihály 
és Kertész Gábor

( Kuliul (elv.)



Tönkrement a világ leg­
gazdagabb színigazgatója,

aki araoytíuryéroe adott ebédel művészeinek

Nem pesti direktor volt. A pesti direktor 
örül, ha nagy menüt rendelhet valamelyik 
jobb vendéglőben. Az utolsó bankettet 
színészei tiszteletére pedig néhai Beöthy 
László rendezte vagy huszonöt esztendő 
előtt valamelyik jubileum alkalmával. Az a 
direktor, aki arany edényben hordát ta körül 
asztalánál az ételeket, ha színészeit ven­
dégül látta, Samuel Instill volt, a chicagói 
nagy opera igazgatója.

Insult ma hetvenkét esztendős és a leg­
utóbbi szenzáció, amely nevével világgá 
repült az volt, hogy tönkrementek a válla­
latai és Insull három milliárd magyar pengő­
nek megfelelő összeget vesztett Eladták 
az arany edényeket, a chicagói felhőkarcoló­
kat és bezárták a chicagói operát. Ugyanis 
tudni kell, hogy Insull csak öt esztendő 
óta volt operai igazgató. Negyven év előtt 
Edisonnak volt a titkárja és lassankint 
6 lett Amerikában a villamoslámpa király. 
A magánlakásokban, mulatókban, min­
denütt Insuil-féle lámpákat égettek. Insull- 
nak annyi pénze volt, hogy saját külön

Sámuel Insull

vonatán utazott. Saját hajóján tett kéj­
utazást a tengeren és milliós kórházakat és 
más emberbarát! intézményeket építtetett.

öt év előtt eszébe jutott, hogy Chicagóban 
megnyitja a világ legfényesebb operáját. 
Ez a színház volt a színészek paradicsoma 
Insullnak ugyanis az volt a vezérelve, hogy 
mindenkit boldoggá kell tenni. Aki a kör­
nyezetébe férkőzött, annak arany hullott 
az ölébe. A színház munkásai heti száz 
száznyolcvan dollárt kaptak. A sztárodat 
pedig o.yan káprázatosán fizette, hogy az 
már egyszerűen legendának tűni’i. Például 
Leider Fiida opcraénckcsnő csténkint 1201) 
dollárt kapott. Még elképzelni is fantasz­
tikus. fis hasonló tisztelctdijat kaptak a 
többiek is: Tito Schipa, Alexander Kipner 
és a szép Olczcwszka. De az opera minden 
egyes tagja aránytalanul magasabb fizetési 
kapó t, mint a világ bármelyik másik szín 
házában a hasonló állásban és rangban lévők. 
Insull egyébként is nagy idealista volt. 
Kereste a színház művésztagjaival a sze­
mélyes érintkezést és időnkint káprázatos 
lakomát rendezett tiszteletükre palotájá­
ban, melyben muzeális kincsek voltak fel­
halmozva.

Ám jött a nagy ameiikai gazdasági vál 
ság és a megingai.hui.atkínnak tarlóit Insull 
villamossági társaság is összeomlott. Hogy 
milyen óriási volt a bizalom a vállalat rész­
vényei iránt, annak legjobb bizonyítéka, 
hogy Rockefeller leánya kereken száz­
millió dollárral volt érdekelve.

Az Insull-vállalatok összeomlása Vonta 
maga után a chicagói opera bezárását is. 
Ez a szomorú eset óriási megdöbbenést 
keltett egész Amerikában és mint a zenei 
kultúra legnagyobb katasztrófáját emleget­
ték. Jellemző az amerikai társadalomra, 
hogy nyomban nagy mozgalom indult meg, 
melynek célja, hogy a gazdag magánosok 
által rendelkezésre bocsájtott tőkével nyis­
sák meg újra a chicagói operát. így tehát 
mégis megvan annak a reménye, hogy 
Őszre az operában újra játszani fognak, 
természetesen lényegesen kisebb fizetésekkel.

A hetvenkét éves Insull pedig hajóra 
szállt, otthagyta felhőkarcolóit, különvona- 
tát, aranytermeit és autóparkját, áthajózott 
Európába és szülővárosában, Londonban 
telepedett meg. Nagyon szegény ember lett. 
Ma már legfeljebb annyi jövedelme van, 
mint egy pesti bankigazgatónak.
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Ur. Slink* Elemér feltűnő sikerrel olvasta 
fel két novelláját a rádlAban

(Angelo lelő.)

megnyugtatom, hogy meglehetősen nagy 
volt a megrökönyödés ama bizonyos 
előadáson, amelyen a kilünő színész 
úgy játszott, mint még soha.

Mi az, olyan jól játszott?
— Azt éppen nem állíthatom. A 

jelenlévők szerint éppen az volt a hiba, 
hogy sehogy se játszott. Éppen csak hogy

jelen volt a színpadon és a szerepét 
inkább a szakállába mormogta, mint­
sem játszotta. A közönség talán észre 
se vette a dolgot, tatán azt gondolta, 
hogy ilyen a szerep. De a partnereknek 
aztán annál inkább jeltűni, hogy a szí­
nész nem annyira játszik, mint inkább 
markíroz. Hogy úgy mondjuk, fél- 
árbocra eresztette a szerepet. Talán csak 
nem azért, mert a direktor a jelére szállí­
totta le a felléptidíjait ? gondolták 
magukban a partnerek. Az igazgató 
pedig egyenesen megkérdezte a színészt, 
hogy mi történt ?

... Na és mit válaszolt ?
—■ Szép nyugodtan elmondta a meset 

arról a bizonyos hollywoodi extráról.
— Hát az mi ?
— Nem tudja ? Extrának hívják Holly- 

woodban azokat a filmslatisztákat, akik 
bizonyos típusra specializálták magukat. 
Vannak hosszúszakállú, ősz embertípu­
sok, vöröshajéiak, hajlotthálíiak, vannak 
gonosztevőarcok a bűnügyi filmekhez, 
vannak lakájtipusok, matrózkülsejűek, 
vannak délcegek, sánták, púposak, szó­
val minden embert'-1**""'-
r’ono ■ '



X \fr fiilfrissiit'se céljából ajánlatos né­
hány napon át korán rengd egy pohár termé­
szetes „Ferenc -József’’ keserűvizet inni. 
Az egész világon rendelik az orvosok a 
valódi Ferenc József víz használatát, mert 
ez szabályozza a bel működést, erősíti a 
gyomrot, javítja a vért, megnyugtatja az 
idegeket és ezáltal új életerőt teremt. 
A Ferenc József keserűvíz gyógyszertárak­
ban. drogériákban és fűszerüzletekben kap­
ható.

akitől számonkérték azt a bizonyos elő­
adást, szép nyugodtan elmesélte, hogy 
volt Hollywoodban egy hasszúszakállú 
extra. Az volt a specialitása, hogy a 
szakálla a hasáig ért és a pocakját ver- 
dcslc. Egyszer, amikor újra egy filmhez 
szerződtették, a rendező elővette, az öreget 
és elmagyarázta neki, hogy a gyárnak 
rosszul megy. Az eddigi liz dollár helyett 
csak öt dollár jellíptidijat kaphat. Az 
extra kicsit csóválta a fejét, de azért 
eljogadta a szerződést. És másnap reggel

megjelent a felvételen, fél szakállal. .1 
szakáll alsó felét feltörte és gombos- 
lükkel odatűzte a felsőhöz. A rendé A 
ordított és végül megadta az eredeti ti: 
dollárt, mire az öreg kiszedte a gombos­
tűket és leeresztette a szakánál.

—■ Nos és mi lelt a mese eredménye ? 
—- Ilogtj a mi pesti igazgatónk a szí­

nész régi gázsiját visszaáll itatta és az 
másnap este o ltján remekül játszott, 
mint mindig.

— Nem tudja, lesz-e még premier a 
nyári színházakban"/

— Az bizony nem lesz. A Hadai 
Színkörben, éppen úgy, mint a Royal 
Orfeumban és a Nyári Operettszínház­
ban is szeptemberig játsszák a jelenlegi 
darabokat. Annál nagyobb lesz azonban 
a premierek torlódása szeptemberben.

■— Mondja, mennyi bemutató lesz 
a szeptember hónap folyamán /

■— Hét egész esiél betöltő új darabot

mm

SANATORIUM
Károly pensioja és gyógyintézete. A ház gyógy 

•rnebb eszközeivel vannak felszerelve. A pensio 
1 lírától feljebb. A kimutatás szerint fennállása 
íz vendég látogatója volt.
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és hét új kabaréműsort nézhet majd meg.
Ez tizennégy premier.

— Milyen darabok lesznek ?
— A színházak dicséretére legyen 

mondva, csupa magyar szerző darabja.
— De hogy hét új kabarémüsor lesz, 

azt nem egészen értem. Hiszen ez annyit 
jelent, hogy hét kabaré lesz Budapesten 
a jövő szezónban.

— Annyi bizony. Heten lesznek. Még 
soha igy jel nem szaporodott a kabarék 
száma. Valóságos hossz lett a kabarék­
ban. És nem is képzeli, micsoda versen­
gés folyik, hogy minél jobb műsort és 
szereplőket biztosítsanak maguknak. A 
kon/eransziék helyén máris nagy eltoló­
dások történlek. Mert az Andrássy úti 
Színházban ezenliíl nem Békeffi László, 
hanem Nagy Endre lesz a konferanszié. 
Viszont Békeffi László átvonul a volt 
Royal Orfeumba, amely szeptemberben 
Royal Kabaré néven nyílik meg. De 
a Terézköráti Színpad sem hagyja 
magát, mert ez viszont Karinthy Frigyest 
szerződtette konferansziénak.

__ Hál ez eddig csak három kabaré.
De hol a többi ?

— A Bethlen téri Színpad szintén 
kitűnő gárdát szerződtetett. Steinhardt 
Géza a Komikusok Kabaréját nyitja 
meg szeptemberben. A Kis Komédia 
szintén felfrissített társulattal kezdi meg 
szezónjál. Hetediknek pedig Medgyassray 
Vilma új kabaréja nyílik meg.

— És a színészek ?
— Azok csak örülhetnek, meri a 

kilenc színház mellett hét kabaréban 
nyílik szerződési alkalom. A komik sok 
igen kapósak lettek. Rótt Nándor a 
Terézköráti Színpadhoz szerződött, uo- 
ross Géza a Royal Kabaréhoz. Salamon 
Béláért most folyik a licitálás. Sarkam 
Aladárt szintén a Royal Kabaré kötötte 
le. Sőt még egy érdekes szerződtetem 
tárgyalás folyik : Szőke Szakállt akarj' 
hazahozni az egyik kabaré. Ami való 
szinűleg sikerülni is fog, tekintetű a 
berlini állapotokra.
_ Hiszen Berlinben még egyre tart 

a külföldiek elleni agitáció.
__ változatlanul. Egyesek azt mór 

ják, hogy a magyar kolónia nemsokára 
csak három tagból fog állni. Alf
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Tudjuk, hogy a hajhullás hogyan kínozza éppen a 
nőket, és mennyi gondot okoz nekik, ha a reggeli 
lesülködés alkalmával csomószámra marad a fésűben

Biztos és kipróbált szer, hogy a hajnovést erősítsük, 
a ko; paképződést és a hajhullást megakadályozzuk, a

es aPIXAVON
ÍPixaeünVhampem

A PIXAVON-t évtizedek óta ismerik, klínikailag 
kipróbálták és első szaktekintélyek ajánlják. Ha 
állandóan használ PIXAVON- és 
PIXAVON-SHAMPOONt, mega­
kadályozza a korpaképződést és 
a hajhullást és megmarad szép, 
egészséges haja. Az ápolás ezzel 
a szerrel fiatalos, természetes, 
selymes fényt ad a hajának és 
könnyen fésülhetővé teszi.

Ililltll
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Gilttiból, Nagy Katóból cs Verebes 
Ernőből. Viszont a pesti színházak és 
kabarék néhány kitűnő színésszel fognak 
gyarapodni.

— És mit jósol a jövő szezonnak?
Csupa jót. Tavaly történt egy 

orfeumi előadáson (nem Budapesten), 
hogy a fellépő bűvész, akinek a mutat­
ványhoz hat úrra volt szüksége, leszólt 
a színpadról a nézőtérre: „Kérem, 
hogy a közönség közül hal úr fáradjon 
fel hozzám”. Mire egy hang felszólt: 
„Az lehetetlen, mert összesen csak öten 
vagya rik”. Egy jegy szedőt vettek elő hato­
diknak. Hát remélhetőleg az új szezonban 
ez nem fog megtörténni. Olyan színházi 
konjunktúrát remélnek jövőre Budapes­
ten, hogy már az összes kis színésznők is 
szerződéshez jutottak. Egy ilyen kedves

kis szőke színésznővel történi meg néhány 
nappal ezelőtt, hogy késő este értesítették 
telefonon az örömhírről: szerződtették. 
A kis színésznő boldogan ült le az ágya 
szélére és így beszéli magában : „Most 
egész éjjel nem merek elaludni. Mert ha 
elalszom, akkor reggel azt fogom hinni, 
hogy csak álmodtam az egészet”. És 
inkább le nem hányta a szeméi reggelig.

— És a primadonnák ?
— Elképzelheti, hogy itt is nagy 

licitálás folyik. Van olyan primadonna, 
akit egyszerre három színház is akar 
szerződtetni. Sőt valószínüteg kellővel meg 
is szaporodik a pesti primadonnák 
száma. Az egyik Kondor Ibolya, aki 
legutóbb Szegeden játszott, a másik pedig 
Karácsonyi Ili, aki Kolozsvárott aratott 
sikereket. Az új szezónban mind a ket­
ten visszatérnek a pesti operettszinpadra.

Köuyt Lujza szulireltszervpM játszik
( Aldor /elv.)

Miss Balatonalmádi: Háez Sárika
(Vitéz Atészáros fein.)
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Hogyan lesz a képitől hiUinlailan rezgés, majd Isméi kép V

A televízió az a legutolsó csoda, amelyet 
a szüntelen rohanásban élő emberiség ki­
talált, A lefevízió. Vagy más néven : távolba­
látó. Minden látható közvetítés nélkül jön 
száz és ezer kilométerekről az elektromos 
rezgéssé alakított hang, megszólaltatja a 
hangszórót. Hz a rádió. A laikus nyugodtan 
mondhatja, alakítsák át a képet is olyan 
rezgéssé és hangszóró helyett valami más 
alakítsa vissza képpé : ennyi az egész. 
Hát valóban így van. Csak éppen ki kellett 
találni. Csak.

Az itt következőkben röviden felvázoljuk 
azt az utat, amelyet a képnek meg kell 
tenni, hogy az adóállomásról a nézők elé 
kerüljön. Aki figyelmesen követi, látni 
fogja, hogy ez a valójában nem is nagyon 
komplikált masina mégis mily nagy munkát 
végez s hogy milyen találékonyság kellett 
ahhoz, hogy végül is a távolbalátó valóságos 
valami legyen. (Amerikában két év óta 
rendszeres kép- és mozgóképköz vetítések 
vannak. Angliában a múlt hónapban állí­
tották üzembe a televíziós adóállomást.)

A távolbalátó adóállomás leadó része



Modulátor
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Képzeljünk magunk elé egy filmkockát. 
Egy női fejet láthatunk rajta. Hogyan köz 
vetíti ezt az egy filmkockát a televízió ! 1 
Egyszerre az egész képet nem tudja leadni, 
/fészekre kell bontani előbb a képet s minden 
,.fiyes résznek a meg/elelő rezgési lógja külön 
külön leadni. Elsősorban is tehát megnézzük, 
hogyan bontja részekre a képet. Egy-egy 
részt szaknyelven képelemnek neveznek.

S felbontáshoz egy roppant egyszerű és 
szellemes ötlet segített : a Nipkow-korong. 
tíz egy fémből vagy kartonból készült 
korong, amelynek a szélén egymástól pon­
tosan egyforma távolságban négyszögletes 
kis nyílások vannak. Ezek a nyílások csiga 
vonalban haladnak, szóval az első nyílás 
a legközelebb van a korong széléhez, az 
utolsó a legtávolabb. Az első és utolsó 
nyílás közti különbség a középpont felé 
mérve, adja a közvetítendő kép magasságát
(3...4 cm.). Az egyes nyílások egymástól
való távolsága pedig a kép szélességét 
(4 5 cm.). Ha tehát a filmkockát felnagyít­
juk erre a méretre és a korongot egyszer 
elforgatjuk előtte, akkor a filmkocka min­
den részletét végigtapogattuk s így a kép 
előtt elhaladó nyíláson keresztül egy-egy 
képelemnek megfelelő részletet láthatunk.

antenna

. teqysrög-

A híres Nipkou-koron». amely elemeire 
bontja a képet

Az egyes képelemek fénye a nyílások előtt 
álló fotócellára esik. A fotócella hasonlatos 
a normál rádiólámpához azzal a különb­
séggel, hogy nem elektromos rezgéseket

/ntjrfor

\ vevőállomás gépelnek sematikus rajza
Í-T



erősít, hanem aszerint, milyen erősségű 
fény éri, a belekapcsolt áramot a fényingado- 
zásoknak megfelelő mértékben változtatja. 
Más-más képelemnek a fényereje más-más 
Ingadozást kelt a fotócellában és az áram­
körében s ha ezt az ingadozást rádiórezgé­
sekké alakítjuk, akkor már az antennára 
vihetjük az egész folyamatos rezgéstömeget, 
ahonnan az szertehullámzik.

A vevőállomásra most már megérkezik 
az egyes képelemeknek megfelelő rezgés. 
Az antenna felfogja a rezgéseket. Innen ■— 
mivel nagyon gyengék — erősítőbe vezet­
jük és felerősítjük. A felerősített rezgések 
egy speciális lámpába, az úgynevezett 
köti fény lámpába futnak. Ez egy roppant 
érzékeny lámpa, a legkisebb áramra is fény­
leni kezd és pontosan követi a beérkezett 
rezgéseknek megfelelően fényével az áram­
ingadozásokat. Elértük tehát azt, hogy 
az adóállomáson végigtapogatott képcle- 
mekre bontott képnek a fénye a vevőállo­
máson a ködfénylámpában ugyanolyan fény- 
ingadozásokat csinál. Már most nem kelt 
lennünk mást, mint a kndfénylámpa elé egy 
Nipkow-korongot (pontosan ugyanolyat, 
mint amilyen az adóállomáson van), ezt 
ugyanolyan tempóban kell forgatni, mint 
az adóállomáson lévő korongot s abban a 
pillanatban a homályos üvegen megjelenik 
a kép.

Láthatjuk, hogy zseniális kis szerszám ez a 
X ipkow-korong.

Persze, amit itt leírtunk, az csak egyetlen 
álló képre vonatkozott. Mi történik a mozgó­
kép esetén ? . . .

Minden ugyanúgy marad, mint az álló­
képnél. Ahhoz ugyanis, hogy mozgóképet

ERNYEI FRIGYES

„A rádió ábécéje“
eímii könyvében népszerű és mindenki szó- 
mAra hozzáférhető formában tárgyalja a rá- 
diö alapelemeit és a legegyszerűbb rádióké­
szülék, a kristálydetektoros vevőgép készíté­
sét. A kezdő rádiós elméleti és gyakorlati tu­
dásának legelemibb építőköveit alkotja ez a 
tL8 oldalas, nyolcvan szövecközötti képpel 
fs ábrával tarkított mű, melyre a tovább- 
képzésben legelsósorban van nélkülözhetetlen 
szüksége. Ara díszes vászon kötésben l,— 
pengő, az összeg előzetes beküldése mel­
leit. Beszerezhető a Délibáb kiadóhivata­
lában, Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 

12 szám.

tudjunk közvetíteni, csak gyorsabb forgás 
szükséges. Tudjuk, hogy a moziban másod- 
percenként 18—20 kép fut le a vásznon 
Ennyi kell ahhoz, hogy a szemünk már m 
tudja érzékelni külön-külön az egyes képi 
két. Az adó és vevő Nipkow-korongjánal; 
tehát, mivel egy körülfordulásra egy kép,-: 
hont elemeire, másodpercenként 18 -20-szor 
kellene megfordulni. Erre a nagy gyorsa 
ságra azonban szükség nincs, mert például 
a llatlia News televíziós állomásáról másod 
percenként csak 7 képet küldenek ki s <.z 
is nagyon jól megfelelt a célnak. Egy kicsit 
remeg csak a kép, a látást azonban nem 
zavarja.

Gondot okozhat meg az is, hogy miként 
érjük el az adó- és vevőállomás Nipkow 
korongjának egyöntetű, pontosan egyforma 
keringését. Vannak rendszerek, amelyek 
ezt az. egyiittjárást, szaknyelven szinkron 
futást külön automatikus rendszerrel érik 
el (ilyen a magyar Mihály Dénes televíziós 
gépe is), de a gyakorlatban egy kis kézi 
dörzsfék beállításával is nagyon jól lehetett 
a szinkron-futást megoldani.

Ez, amit itt leírtunk, az alapja a televízió­
nak. Ez az a mag, amelyet minden feltaláló 
másként formált. Sajnos, a legtöbb talál 
mány roppant komplikált, ami még nem 
volna oly nagy baj. Csakhogy egyúttal 
drága is. A tömegfogyasztásra pedig csak 
olcsó készülékek jöhetnek szóba. Egy egé­
szen egyszerű, a fentiekben leirt Nipkow 
korongos távolbalátó vevőállomás körülbelül 
100 pengőből kiállítható. Ez persze nem 
volna oly különösen drága, hogy a lelkes 
közönség ne vásárolná. Olcsó húsnak híg 
a leve. . . s ennek a 100 pengős masinának 
bizony nagyon híg leve van. Akkora képe! 
<"/. mint egy gyulaskatulya és ez is roppant 
homályos. Itt bemutatunk a Nipkow 
korongos távolbalátóval közvetített képről 
egy fotográfiát. Bizony, nem a légérthetőbb 
a kép. Az pedig, amely derült és elég nagy 
képet közvetít, már a ritkán látott ezresek 
világába tartozik.

Ez ma minden rádiógyár Igyekezete : 
olyan szériagyártást kitalálni, amely olcsón 
ad jó gépet a közönségnek. Ha sikerül, 
mert rövidesen sikerül, teljesül a régi vágy 
és új korszak köszönt be, amely minden 
eddigi láznál nagyobb Izgalmat fog kiváltani

Otthon élvezhetjük a filmeket, látiia 
tünk exotikus tájakat és embereket. . 
megnyílik a nagyvilág, amit eddig csak 
hang útján hallottunk megnyilatkozni.

Vigyázat, hölgyek és urak, jó lesz már 
most félrerakni a krajcárokat, meri nincs 
messze az Idő az álom teljesülésére.
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Képtávirat Wien—Neiv-York. Rövidesen 

megnyílik a hivatalos képtÁvirö-összekötte­
tés Becs és Ncw-York között, Berlinen ké­
résztől. A bécsi póstaigazgatóság már közzé 
is tette az árakat. Egy négyzetcentimc- 
ternyi képterület 19 centbe kerül és a mini­
mális távirati terjedelem 150 négyzet- 
centiméter. Akárki táviratozhat már pár 
hét múlva Becsből New-Yorkba, sőt han­
gos képeket is log a képtáviró közvetíteni.

A szigorú éterrendőrök. Amerikában napi­
renden van, hogy egyik-másik adótársaság 
jogát pár napra, illetőleg pár hétre {elfüg­
gesztik egv-egv megfigyelt éterkihágás kö­
vetkeztében. ^Rendszerint a hullámhossz 
be. nem tartásáról van szó és ez az összes 
többi állomás vétellehetőségeit zavarja. 
Ilyen esetekben az adókészüléket hivatalos 
pecséttel leplombálják. A newyorki WOllO- 
állomást például már három esetben plom- 
báiták le, utoljára teljes hónapra vonták 
meg a koncesszióját.

Hogyan közvetítették n Tour de Francc-t ? 
A 27 napig tartó, Franciaországon keresztül 
megrendezett kerékpárversenyt állandóan 
követte a rádió riport-autója. A mikrofonon 
kívül ez az autó gramofónfelvevőkészülék- 
kel is el volt látva és a verseny izgalmasabb 
részleteit azonnal gramofónlemczre is fel­
vették. Naponta háromszor adott a rádió 
gramofónközvctitcsl a versenyről, 27 nap 
alatt tehát 81 esetben hallhatták a Tour de 
France küzdelmeit a rádióhallgatók. Ilyen 
nagy és népszerű a kerékpársport Francia- 
országban, ahol például a katolikus papok 
is biciklin járnak.

Költözködik llavenfry. Davcntrybcn meg­
kezdték már a rövid-hullám világadó épí­
tését és éppen ezért az eddigi két nagy 
adót át kell helyezni. Davcntry adóinak új 
szállása Droitwich-ben lesz. Felmondási 
idő 2 év, 1934-ben fejeződik be az átköltö­
zés.

A rádió ellenségei. Németországban statisz­
tikát készítettek a rádiózavarok okairól. 
125.000 esetet dolgoztak fel. Az esetek 
28%-ban orvosi apparátusok zavarták a 
vételt, 23%-ban ipari és mezőgazdasági 
készülékek okoztak zavart , VI %-ban vissza­
csatolás, 11 %-bau a készülék konstrukciója 
volt ludas és 24%-ban a villamos járművek.

A rádió -— kötelező tantárgy. Svájc 
Aargau kantonjában megkezdték a tanítok 
kiképzéséi a rádió elméletében és gyakor 
tatában. A jövő tanévben az elemi-iskolák­
ban kötelező tantárgyként felveszik a de­
tektoros rádió-építést is, mely a közügyes- 
ségi óra egy részét fogja helyettesítem.

Hogyan dolgozik az. amerikai reklám l 
Az amerikai adók a reklámot nem adjak 
kommOnikészcrű szárazsággal, hanem Itegii' li nidinfnrn;

megzenésítik. Egész Sereg olyan versíró cs 
zeneszerző él New-Yorkban, akik nagy 
összegeket keresnek rádió-kuplék Írásával. 
Ha például egy angolul nem tudó ember 
hallgatja az NBC műsorát, nagy élvezetet 
talál a kiváló énekesek által előadott dalok 
ban. Milyen nagy lenne a csodálkozása, ha 
megtudná, hogy a gyönyörű dal szövege 
például egy keserúviz dicséretét zengi, vg> 
tüzes ritmusú jazz-énck arról szól, hogy 
milyen hajvizet használjunk hajhullás ellen. 
Joe Bay, New-York legkeresettebb reklám- 
kupié szerzője ma heti 700 dollárt keres 1 

A rádiókörözés világrekordja. Egy ameri 
kai pénzhamisítótársaság New-Yorkban, a 
14. utcában betért egy hűsítőitalt árusító 
boltba hajnali négy órakor : 10 dollárossal 
fizettek. A kereskedő nem tudott vissza 
adni, kiment az utcára egy taxisofőrhöz, 
hogy a pénzt, felváltsa. A taxisofőr észre 
vette, hogy hamis a pénz. A hamisítók erre 
autójukkal megszöktek, sikerült azonban 
annak jelzését leolvasni. A rendőrségről 
azonnal leadták az utcán cirkáló rendőr 
autóknak a rádió-alarmot a 9T jelzésű kocsi 
után és 10 perccel később a kocsi már a 
rendőrségen is volt. A kocsi utasainál egész 
csomó hamis tfzdollárost találtak.
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Az aeélbnlútó szem A különös, hordozható zsebrádió 
ii kasszák rémét

Kifogják

Régen fordult elő a Scotland Yard világ­
ii i ni naplóiban olyan különös és borzasztó 
bűnténysorozat, mint amiről alább adunk 
közlést. „Hőse” egy jólképzett technikus, 
aki a rádiót használta fel szellemes eszközül 
a „nagy vágásokéhoz.

Londonban, hol közel annyi ember él, 
mint egész Magyarországon, nem ritka dolog 

természetszerűen - a kasszafúrás sem.

V rejtélyes sorozat

Az arélbalmó munkáltán, kezében a „tapogató", a (öblön 
a rádióerősítő

Itt ugyan jó,szimat ú „szakemberek” dolgoz­
nak és tudják, hogy az angol üzletember sok 
pénzt nem tart az otthoni vagy üzleti 
trezorjában. Legfeljebb egy-cgy napra 
átmenetileg. Siet mindenki a jólőrzött 
bankokba vinni. A „látogatásra” azonban 
rendszerint az átmeneti időt használják fel 
a merész legények s bizony, nap-nap mellett 
akad a horogra valami.

Londonban sem tűnt 
tehát fel, hogy egy hó­
nap leforgása alatt tiz 
nehéz kasszafúrás tör­
tént. A laikusok leg­
alább is nem ütköz­
tek meg. Annál na­
gyobb feltűnést kellett 
a rejtélyes sorozat a 
hozzáértők körében : a 
Scotland Yardon. Nem 
kellett ugyanis sok 
morfondirozás ahhoz, 
hogy megállapítsák: 
mind a tizet ugyanaz 
a társaság követte el. 
Voll ugyanis egy közös 
jellemzője, e liz járás­
nak : minden kússzál, 
illetve páncélszekrényt a 
leggyöngébb pontján jár­
ták meg. Tudni kell 
ehhez azt, hogy minden 
pénzszekrény gyárnak 

más és más az építési 
szisztémája s az építés­
ből kifolyóan más és 
más helyen van az a 
rész, amely aránylag a 
legkönnyebben sebez­
hető. Ezt persze szi­
gorúan titokban tart­
ják. ßpp ezért tűnt fel 
ez a sorozat. Minden 
kasszához egyformán 
jól érteni — a Scotland 
Yard véleménye szerint
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is szemtelenség. Vagy valami rejtélyes ké­
pesség. Röviden hire ment az alvilágban 
is az esetnek s a rejtélyes urat alvilági 
nyelven : Acélbalátónak nevezték.

Hosszéi ideig csönd volt a piacon, majd 
újra munkához látott az acélbalátó. Persze, 
a Scotland Yard sem pihent ezalatt. Sorra 
vették a szakértők az összes felboncolt 
kasszákat. Remekmű volt valamennyi és 
mindegyiken olt tátongott a sikeres fúrás 
mégis. Az Achilies-sarkon. A leggyöngébb 
pontján.

Már-már úgy látszott, hogy sohasem 
derül világosság az acélbalátó rejtélyére, 
amikor egy napon pillanatok alatt minden 
rendőr és nyomozó megkapta az. utasítást: 
azonnal előállítandó és igazoltatandó mindenki, 
akit esti órákban portébl-rádióval látnak az 
uccán.

Furcsa parancs volt. Mióta a Scotland 
Yard fennáll, még példa nem volt ilyenre. 
De a parancs, parancs. Bizton tudják oda­
fent, hogy mit akarnak. Tudták is.

A rendőrök szorgalmasan hordták he a 
a portébl-rádióval felszerelt polgárokat. 
Már vagy két tucat előállítás történt s 
mindegyik egyformán végződött: bocsánat­
kéréssel. Míg azután egy éjjel . . . megszólalt 
a központi ügyelet telefónja és jött White 
chapel-böl a jelentés : gyanús pasas ii! az 
őrizetesben, furcsa gép van vele.

Gyors intézkedés, sürgősen felzavarták 
a technikai szakértőt, aki a furcsa parancsot 
fogalmazta és repültek a külső kerületbe. 
Néhánypcrccs vizsgálat következett, a szak­
értő átböngészte a gépet s azután titkolha- 
tatlan örömmel szólt :

— Megkerült az acélbalátó !. . . Nyugod­
tan letartóztathatják I

S a Scotland Yard bűnügyi múzeuma, az 
úgynevezett Fekete Múzeum egy értékes 
darabbal gazdagodott. Ez is igazolta, hogy 
némely gonosztevő milyen pompás ötleteket 
termel s hogy lassanként a technika minden 
eszköze a szertárukba sorozódik.

Az acélbalátó ugyanis képzett technikus 
volt. Kedvelte a rádiót is és érteti hozzá. 
Hosszas töprengés után ötlete támadt, 
amelyet egy szaklap cikke még inkább alá­
támasztott.' A cikk egy kényes szakkérdést 
tárgyalt. Közölte azokat a vizsgálatokat, 
amelyeket a különféle vas- és acélöntvények 
belső szerkezete körül lefolytattak. A vas- 
és acélöntvények ugyanis nem tömör anya­
gúak. Akárhogy is vigyáznak rá, levegő- 
búborék vagy más gáz kerül az öntvénybe 
még akkor, amikor folyékony állapotban 
van s ez okozza azután azt, hogy amikor 
kihűl, egyes helyeken a levegőhuborekok 
helyén gyengébb lesz az anyag. Különösen.

íeobi/horekok,

y üekfmmagrms'

yizsqáfandó
acéldarab r&nszforma'kr.

A „rádiótapoflató“ szerkezeti vázlata

sok bajt okoznak ezek a kívülről láthatatlan 
belső anyaghibák a vasúti síneknél. A gyenge 
helyeken könnyen megrepedhetnek és kész 
a katasztrófa. Egy-cgy speciális darabot 
olyként vizsgáltak eddig, hogy roppant 
erős Röntgen-sugárral lefényképezték. A 
sínt azonban ezzel a vizsgálattal nem lehet 
végigpróbálni sokezer kilométeres darabon. 
Erre más módot eszteltek ki, amióta rádió 
van.

Ahogy azt az ábránk is mutatja, egy 
elektromágnest mozgatnak a vizsgálandó 
anyag felett. A mozgatás révén ott, ahol 
az anyag belső struktúrája megváltozik, 
az elektromágnesben áram keletkezik. Ez 
persze hihetetlenül gyenge. Mióta azonban 
rádiólámpa van, a legparányibb elektromos 
rezzenést is tetszés szerint fel lehet, erősíteni. 
A gyenge jelet tehát egy háromlámpásos 
erősítőhöz vezetik, mely felerősödve egy 
mérő műszerhez kapcsolódik. Ha valahol 
megváltozik az anyag, a mérőműszer mu­
tatója kileng. Kis gyakorlattal mindenki 
pontosan követni tudja az acélanyag vál­
tozásait.

Ezt a módszert alakította át az acclba- 
látó is a maga céljaira. Hogy könnyebben 
tudjon mozogni, portébl-rádióvá képezte ki 
az elektromos tapogató szervet és a három- 
lámpás erősítőt.

A „hálátlan” angol bíróság ezért a szaba­
dalomért jónéhány esztendőt fizetett és az 
acélbalátó elmeheteit Dartmoorba elmei- 
kedni.



> z Kornuzi es
uni jogod mik ezt. Kérünk tehál délelőtire váltó 
zatosabb és jobb műsort.

Tisztelettel
Hlavetski Márton, Budapest

lajaz-

Nagy híve vagyok Békrf/i Lászlónak is és 
Kabos Gyulának is. Meghallgattam két héttel 
ezelőtt Békej/i estjét és egy héttel ezelőtt Kabos 
estjét is. Mindkét est igen mulatságos tett 
volna, csakhogy mindkét művész, mintha 
iss:,■beszéllek volna, elcsépelt, az unalomig 
ismert műsorszámokat hozott. Olyanokat, me­
lyek hónapokkal ezelőtt szerepeltek a kabarék 
műsorán, sőt olyanokat is, melyeket már a 
rádióban is hallottunk, nem is egyszer. Ezúton 
kérem őket és a Stúdió igazgatóiságát is, ne 
kockáztassák népszerűségüket a folytonos is­
métléssel. Sok a jóból is megárt.

Fazekas Ernő, Keszthely,

Kémet, angol, francia és olasz nyelvleckéket 
rendszeresen ad a magyar rádió. Sokszáz 
eszperontisío nevében kérdezem, miért nem 
lehet rendszeresíteni o réalióbon oz eszperantó 
nyelvleckét is ? Hiszen a rádió intézményének 
egyik leghatékonyabb propagálóra éppen az 
ilyen nemzetközi világnyelv lenne. Ezúttal 
nem is beszélek arról, hogy 12— 12 lecke után 
már meglehetősen fokozódna az érdeklődés és 
két három hónap alatt tökéletesen meg is lehet 
tanulni ezt a rendkívül könnyű nyelvet. A 
békegondolatnak is szolgálatot tenne így a 
réidió.

Tisztelettel
II. l.űsztó, Budapest.

A Stúdió zenei tanácsa panaszkodik o kö­
zönség zenei iskolázatlansága miatt és egy­
idejűleg csodálkozik azon, hogy ez a közönség 
nem akarja hallgatni o nehéz zenél. Módjában 
éitt ezen o zenei tanácsnak segíteni. Miért 
nem ódnak hetenként legalább egyszer egészen 
népszerű és zeneművekkel illusztrált elméleti 
és zenetörténeti órát. így igazán játszva be­
hatolhatnánk a komoly zene rejtelmeibe.

S. Mária, Miskolc.

Délután megyek munkába s o késő éjszakai 
"rákig dolgozom, rádiót tehát esők a délelőtti 
órákban hallgathatnék. Megvallom, ebben azon­
ban nem telik nagy örömem, mert a délelőtti 
műsor ti Stúdió mostohagyermeke. Unalmas 
zenekari hangversenyek, dilettánsok hegedű- 
és zongorajátéka teszik ki a programot. Azt 
kérdezem : nem lehetne-e u délelőtti műsort 
viiltozalosabbű, jobbá tenni ? Nem tehetne-e 
félórás gramojúnhaníjversenyeket közbeiktatni. 
Nemcsak én magom, aki délután és psle nem 
ér rá rádiót hallgatni, hanem bizonyára a

A kérésem első pillanatban talán különös 
net: hat és bizonyára lesznek olyanok, akik 
azt jctelik rá : nincs más gondja, f'.n arra ké 
rém a Stúdiót, adjon sokkromitot. Tízezrével 
vonnak sakkbarátok ma Magyarországon, u 
sakknak legalább annyi hive van, mint o 
lotalizatfírnek. Nem lehelne hetenként egyszer 
sokk-rovatot a műsorba iktatni'! Legalább egy 
félórácskát. Egészen bizonyos, hogy u sokk 
iránt lenne érdeklődés. Előre is köszönöm 
Szerkesztő ár szívességét, hogy soraimnak b. 
lapjában helyet ad.

Tisztelettel
Szabó l’ál, Budapest.

Éllem-htiltam a cigányzenéért ezelőtt J 
esztendeje, fis ma'! Ha cigányzenét ad a 
rádió, etcsukoin a készüléket. Mi ennek a: 
oka '! Egészen egyszerűen beteltem. Három 
esztendőn kérésziül annyi cigányzenét adott a 
Stúdió, hogy valósággal meg'csömörlöttem. Ili 
szén az ütmeplőruliájál sem veszi fel az ember 
minden napra, mert elkopik. A magyar nóta, 
melyet cigányzenekar játszik, maradjon ilyen 
ünneplőruha, adagoljak módjával az élvezetet 
és okkor mindenkinek valódi ünnepe tesz. o 
cigányzenekar játéka.

K. M. II.

Kedvenc műsorszámom a gramnjónhang 
verseny, mely azonban az. utóbbi időben kezű 
kissé egyhangúiul válni. Miért kell a grahiojón- 
hangversenyben sorozatokat hozni, hiszen ezzel 
éppen a lemez egyik legfőbb előnyét, n váltó 
zalosságol rontják le. ,, Var irtás dele clot". 
Hagyják el a yramo/őnsorozatokat, keverjék a 
lemezeket. Sokkal kevésbé, lesz egyhangú.

tisztelettel
l)r. Dorkel József, Budapest. 

*
Tisztelt Szerkesztőség!
Szenvedélyes rádiós vagyok, úgyszólván min 

den szabad időmet a készülék mellett töltöm. 
Sajnálattal nélkülözöm azonban a rádióban a 
praktikus tanácsokat. A rádiónak majd 
1011.000 előfizetője van és bizony gyakran 
akad olyan ügyes-bajos dolgunk, melyben oz 
arra hivatottak tárnicsára szorulnánk. Jogi 
felvilágosítások, lelki tanácsok, közigazgatási 
tudnivalók, mindannyiutiknak akad olyan 
kérdése, mellyel nem szaladhat azonnal ügy 
vedhez, vagy szakértőhöz, már csak az anya 
giak miatt sem. Ezt kellene a Stúdiónak meg­
valósítania, nem is ütközne nagyobb nebé: 
ségbe, hiszen itt van példának a lapok szer 
késztől üzenet rovata. Nem adhatna a Studie 
hetenként egyszer ilyen praktikus tanácsadó 
áréit ? Tiszteletiéi

Holló Lajos, IJjpest.

mm
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/I langenbergi jelzőtorony, amelyből a pilóta 
oz irányjelző útmutatást kuppt.

\ láthatatlan fonal A fénynélküll világító- 
torony — A magasságmérő rádió Vonatok 

a levegőben
\/ új század csodái között bizonyára a 

legjelentősebb volt a levegő végleges leigá­
zása. Daedalus és Icarus legendája valóság 
lett : tíz ember versenyre, kelt u madarukkal. 
\ régi rege minden elképzelése valóra vált, 
csupán csak az maradt el, hogy a szárnyak 
nem toliból és viaszból rakódtak össze s 
ennélfogva a nap heve azokat nem olvaszt­
hatta széjjel. Aluminlumszárnyakon száll 
ma az ember óceánok 
felett, zúgó viharban, 
jégesőben és perzselő 
napsütésben egyre 
magasabbra, titok­
zatos célja felé. Ki
tudja, hol áll meg---------

A repülés techni­
kája óriási irammal 
száguld a tökéletese­
dés útján. Alig né­
hány évtizede, hogy 
az első repülőgép a 
levegőbe emelkedett.

Az idősebbek még emlékezhetnek árrá 
a megrázó, felemelő hírre, amelyet a 
világ összes távírói szerteröpílettek : 
a J.a Manche-csatornán előszűr repüli át 
ember ! Micsoda óriási megrázkódtatás volt 
ez s milyen részegítő, mámoros érzés az 
emberi tudásnak és akaratnak ez a ma már 
semmitmondó ténye. Aztán vad tempóban 
haladt az előretörés s mindannyian emlék­
szünk még a lázra, amelybe Lindbergh ejtette 
a világot : átrepült az Atlanti-óceán jelelt.

Gyakorlatban ma már nincs semmi hő­
sies momentum abban, hogy repül az 
ember. Háromnegyed óra alatt Becsben lenni 
nem tudomány. Mindenki megteheti, ha 
pénze van hozzá. Arról azonban rend 
szerint mindenki megfeledkezik, hogy ez a 
ma már nem is újfajta közlekedési mod 
milyen komplikált a valóságban s a techni­
kai segédeszközök számtalan fajtája nélkül 
nem tarthatna ott, ahol ma tart.

l'izek közüli a segédeszközök közöli az első 
hely illeti meg a rádiót. Ez az eszköz köti 
össze a magasan szárnyaló gépmadarat a 
földdel s ezen keresztül kap meg minden 
olyan utasítást, útmutatást, amelyek nél­
kül a repülés még ma is ott tartana, ahol 
annak idején, azaz még ma is hősiesség, 
elszántság, Istenkísértés lenne a gépbe ülni.

A repülőtechnika a rádiót ma már nem 
is nélkülözheti. Általában három fontos 
hivatást tölt be a rádió a repülőgép „fedél­
zetén”. Elsősorban is biztosítja az állandó 
összeköttetést a gép és a földi állontás kozott 
s így a pilóta állandóan tájékoztatva van 
azokról a körülményekről, amelyekről kü­
lönben előre, onnan a gépből nem tudhatna. 
Megkapja a légköri jelentéseket, tudia, 
hogy mikor és honnan várhat fordulatot a 
széljárásban. Értesítést kap a közeledő 
viharról, annak minőségéről, szóval olyan 

amelyeket azelőtt nem tudna-tényekről,

Utolsó próba a start 
elölt a készülék

rendben.
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tott volna meg, csak akkor, amikor az már 
esetleg bajt okozott a gépben, ha nem 
katasztrófát. A másik hivatást akkor tölti 
be a rádió, amikor a pilótái az alatta elterülii 
vidék kikötőállomásairól informálja. Könnyen 
elképzelhető ugyanis, hogy a repülőgép 
olyan ködbe került hogy elveszti szeme 
elől a földet, a térképek mitsem használnak, 
leereszkedni nem tud, mert a köd a föld 
felszínéig terjed, szóval a gép a magasban 
tanácstalanul kering. A rádiótechnika segí­
tett ezen a bajon is. A kikölSállomáson egy 
rádiáleadágip állandó jelzéseket ad le, ame­
lyek azonnal tudatják a pilótával, hogy milyen 
állomás fölé érkezett. A repülőgépen felszerelt 
felvevőkészülék ezenfelül úgy van meg­
konstruálva, hogy ezeket a jelzéseket csak 
akkor veszi fel, ha a rádió antennáját pon­
tosan a leadóállomás irányába állítják be. 
Különböző műszerek viszont ebből azonnal 
tájékoztatják a vezetőt, hogy hot szállhat le. 
A köd a legveszedelmesebb ellensége a 
repülőnek. Ha azután ilyen ködben, tegyük 
fel, véletlenül elromlik a magasságmérő, 
akkor a pilóta minden tájékozódást elveszt­
vén, a biztos pusztulásba rohanna. A rádió 
ezen is segitett. Olyan szerkezet áll ma 
rendelkezésre, amely nemcsak azt mutatja 
meg pontosan, hogy hány méterre van a 
gép alatt a föld színe, hanem még azt is 
érzékeltetni tudja, hogy ez a felszín milyen 
természetű. Sikság-e, víz, erdő, szóval szem 
nélkül Is lehetővé teszi a tájékozódást.

A nagy utasszállltógépek ezenfelül még 
a közönség közvetlen használatára is tudják 
bocsátani a rádiót. A szórakoztatáson és a

friss hírek közvetítésén kívül má már 
megoldott probléma az is, hogy a repülő­
gépen utazó bankár például felhívhassa a 
bankját, vagy a lakását. Közvetlenül adhat 
utasításokat, ha eszébe jut egy jó „tip", 
vagy a rádiót hallgatva értesül mondjuk 
arról, hogy a pekingi piacon a yen tíz ponttal 
drágult, tehát Pekingben érdemes eladni 
yent s ugyanezt a yent, amely olcsóbb 
Berlinben, megvenni Berlinben. A differencia 
tiszta haszon. Próbált volna egy bankár 
csak félszázaddal előbb ilyen lehetőségről 
fantáziálni. Menten zárt intézetbe szállí­
tották volna.

A rádió tehát ma már nélkülözhetetlen 
segédeszköze, sót kiegészítő szerve a repü­
lésnek. Nélküle a forgalom közel sem volna 
olyan biztos, mint amilyen biztos ma. 
A repülőgépnek a földdel való kapcsolata 
egészen új perspektívákat nyitott meg a 
légi közlekedés terén. Ma már ott tartanak 
a fejlődésben, hogy mind komolyabb for­
mába öltözik az a terv, amely szerint 
a repülőgépek egész sorál kapcsolják egybe 
éppúgy, mint a vonatokat. Ha azután ez a 
repülőgépvonat egy állomás fölé érkezik, 
leoldják a legutolsó gépet s ez azután már 
motor nélkül is leszállhat. A rádió értesíti 
az állomást s ott készen várják a „pót­
kocsit”.

A rádiónak különben óriási szerepe lesz 
a közeljövőben, amikor a biztos éjjeli for­
galmat akarják megvalósítani. Tudott dolog 
ugyanis, hogy a szállításra eddig kizáróan 
a nappali időt használták fel. Éjjel a gépen 
ülő pilóta nem tájékozódhat oly mértékben, 

ahogy ezt a forgalom bizton­
ságának érdeke megkívánja. 
A repülőgéptechnikusok tehát 
most szoros együttműködésben 
vannak a rádiótechnikusokkal 
és olyan ■ műszerek megoldásán 
fáradoznak, amelyek még az 
eddiginél is precízebben tájé­
koztatják a pilótát.

A rádió a pilótanélküli 
repülés terén is pótolhatatlan 
szerepet játszik. A pilóta- 
nélküli repülőgépeket pedig a 
jövő harcászata akarja felhasz­
nálni. Ezeket a gépeket rádió 
útján a földről irányítják s 
könnyen elképzelhető, hogyha 
tökéletes a megoldás, milyen 
hatalmas erejű fegyver lesz 
ez a tisztán gépmadár.

.1 „repülő skol- berendezése.
amellyel sikerüli tökéletes össze­
köttetést teremteni a robogó vonat 
és száguldó repülőgép közölt,
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I tálkái Márton művész- 
estjét halljuk vasárnap, au­
gusztus 21-ért este fi árakor. 
V álkai 1.88'1-ben született 
Budapesten. A Színművé­
szeti Akadémia elvégzése 
után a Magyar Színháznál, 
majd vidéken működött. 
1905-ben a Király Színház­
hoz szerződülI. innen a Ma­
gyar Színházhoz került. 
1921-ben Amerikában ját­
szott. sőt színigazgatóként 
is működött. Drámai szí­
nészként indult, de egészen 
az operett felé fordult és 
mint táncoskomikus való­
sággal iskolát teremtett a 
magyar operettszínpadon.

Lehár Ferene-estet közvetít 
a rádió vasárnap, 21 -én este 
8 óra 20 perckor „Azoperett 
fejlődése" ciklus keretében. 
Lehár Ferenc, a modern 
operettírás egyik legna­
gyobb mestere 1870-ben szü­
letett Komáromban, ahol 
atyja katonakarmcstcr volt. 
Tanulmányait a prágai kon­
zervatóriumban végezte s 
aztán Losoncra, majd Pó- 
láha került katonakarmes­
terként. 1896 óta kizárólag 
komponálással foglalkozik. 
Bécsben él. A katonakar­
mester fia világkarriért 
csinált, a „Víg özvegy” című

Lehár Ferenc
(Székely Aladár /eb.)

operettje az egész világon 
több mint 20.000 előadást 
ért meg. Lcgnagyobb- 
sikerű művei: „Luxem­
burg gróf”-ja, „Éva”.

„A kék mazur”, „Frasquila” 
„Paganini” és „A mosoly 
országa”.

Karlulhy-estet hallunk 
22-én, hétfőn este. 7 óra 
35 perckor. Karinthy Frigyes 
1888-ban született Buda­
pesten. Matematikát tanult

Karinthy Frigyes
(Halmi Ielv.)

a budapesti egyetemen, egé­
szen korán híres író lett. 
Beérkezését „így írtok ti" 
című irodalmi karrikatura- 
sorozatának köszönheti. 
Groteszk képei, apró tréfái, 
krokijai hallatlan népszerű­
séget szereztek számára. 
Azóta Karinthy bármit ír. 
nevetnek rajta, pedig ő első­
sorban filozófus lélek, aki 
páratlanul éles logikával 
kutatja az élet titkait. Igen 
sok, azóta szinte legendássá 
vált vicc és anekdota kö­
szönheti születését Ka 
rinthynak.

Altay Margit, a gyerekek 
kedvelt „Margit nénije” 
minden kedden délután 
órakor mesél a gyerekeknek. 
Altay Margit 1884-ben szü­
letett s már kora ifjúságé 
ban kezdett az. irodalommal 
foglalkozni. Több sikerüli 
műfordítása jelent meg, 
nevét, azonban meséi és 
ifjúsági írásai tették orszá­
gosan ismertté. Ismertebb 
művei: „Az amerikai leány”, 
„Érdekes házasság”, „Lucy 
Laci”, „A végzet útja”.

Jacobi Viktor, akinek

ÓD

„SybilV-jc úgyszólván
állandó műsorszáma a rá­
diónak s akinek műveiből 
Vinezc Zsigmond összeállí­
tásában kedd délelőtt 
9 óra 15 perckor a „Miami 
ábránd”-ot halljuk, 1883- 
ban születeti, és 1921-ben 
halt meg New-Yorkban. 
A Budapesti Zeneakadé­
mián Koesslvrnél tanult. 
Első színpadi müve : „A 
rátartás királykisasszony” 
1904-ben került előadásra, 
azóta állandóan növekvő si­
kerrel írta operettjeit s a 
„Leányvásár ”-ral, 1911-ben 
megnyílt előtte a külföld. 
A „Sybill" és a „Miami" 
világviszonylatban is ismert 
névvé telték.

Ileiijuniino Glflll-t hall­
juk szerdán, 24-én este 6 
órakor gramofónlemczeken. 
Gigli pályafutása egyike a 
Világ legfurcsább pályái­
nak. Karrierje úgyszólván 
a véletlenen alapult. 1895- 
ben született Becanat i-ban 
Ancona mellett, igen sze­
gény olasz család fiaként. 
Asztalosmesterséget tanult 
Ferrarában és itt lépett 
közbe a véletlen. Gigli, a 
fiatal asztalosscgéd egyik 
nyári estén egyedül maradt

a pinceműhelyben valami 
sürgős munka elvégzésére. 
Munkaközben énekelt s az 
ucca felől dull arccal egy­
szerre csak megjelent egy 
elegáns úr. — Ki énekelt



ill 1 kérdezte az úr. —
fin válaszolta aggódva,
a fiatal asztalos, aki azt 
hitte, hogy csendháborl- 
l ősért fogják felelősségre 
vonni. De nem Így történi. 
Az elegáns úr az asztalos 
nyakába borult és elragadta­
tásában megcsókolta, tikkor 
derült ki, hogy az ismeretlen 
férfi Gattl-Casazza, a ncw- 
yorki Metropolitan Opera 
igazgatója, aki véletlenül 
térvárában időzött. Ez a 
véletlen indította el Gigli 
karrierjét, mert Gatli- 
Casazza saját költségén ki­
taníttatta a fiatal asztalost, 
akiből a világ egyik legna­
gyobb énekese, Caruso örö­
köse lett.

Ilaeh Johann Sebastian, 
akinek prelúdiumát és 
fugáját csütörtökön, 25-én, 
d. e. II óra 15 perekor hall­
juk 1085-ben született 
Eisenaehban. Régi zenész­
családból származott, tíz­
éves korában teljesen árván 
maradt. Ekkor nagybátyja 
Johann Cristoph vette ma­
gához és mellette tanult 
orgonázni. 1703-ban 'Wei- 
niarba került hegedűsnek, 
majd Arnstadtba orgonistá­
nak. 1707-ben házasodott 
meg Mühlhauscnben, itt 
irta első nagyobb kautátcit. 
Az orgona nagymestere volt. 
29 éves korában a weimari 
fejedelem udvari hangver­
senymestere lett, 1723-bart 
pedig a lipcsei Thomas- 
Kirche zeneigazgatója. Első 
felesége hét gyermeket ha­
gyott hátra, második fele­
ségétől is több gyermeke 
származott, föleiének utolsó 
3 esztendejét teljesen Vakon 
töltötte. Templomi zene­
müveiben megnyilatkozó 
monumental i tás 1 fachot
utolérhetetlenné teszik.

Révész Méla előadását 
közvetíti csütörtökön, 25-én 
délután 5 óra 15 perckor a 
rádió. Révész lléla 1876-ban 
született Esztergomban, már 
fiatalon a Népszava belső 
munkatársa lett. Ady 
Endréhez bizalmas barát­
ság fűzte, sokat éjszakázlak 
ezekben az esztendőkben 
együtt s ezeknek az Adyval 
együtt töltött éjszakáknak 
emlékét több könyvében is 
megírta Révész Méla. írásai 
egészen líraiak, prózája

Révész lléla 
(Székely Aladár lehr.)

egyre jobban szinte verssé 
vált. Novellái és Ady életé­
ről írt emlékezései mara­
dandó értékűek.

Nyáry Andor, akinek 
„Nyúl a bokorban” című 
vígjátékét Odry Árpád 
rendezésében csütörtökön, 
25-én este 8 órakor halljuk, 
1890-ben született s jelenleg 
a Magyar Otthon e. szép- 
irodalmj lap szerkesztője. 
Népies irányú regényei, szín­
müvei a magyar vidék és a 
magyar paraszt levegőjét 
sajátságos derűvel és za­
mattal érzékeltetik. Több 
regénye jelent már meg, 
háborús történetei nagy nép­
szerűségnek örvendtek, 
1924-ben mutatta be 
„Guiiyhő előtt” című szín­
művel a Nemzeti Színház 
Kamaraszínháza.

Laezkö Géza olvas fel 26- 
án, pénteken délután 6 óra 
30 perekor „Nyolc nap a 
Balatonon" címmel. Laezkö

Lae/ho Géza

mm.

Géza 1884-ben született. 
Tanári pályán működött, 
később újságíróvá lett., 
több önálló kötete, regénye, 
elbeszélése mély ember 
ismeretről és finom írói íz­
lésről tanúskodik. Nagy és 
jelentős munkál Végzett, 
mint múfordíló is.

Komáromi János olvassa 
fel elbeszéléséi szombaton, 
27-én délután öl órakor a 
Klsf al u dy-Társaság iro­
dalmi délutánja keretében 
a rádióban. Komáromi 
1890-ben születeti Mátrán. 
Sárospatakon tanult, fiain 
Ion lctl újságíró, részivel 1 
a világháborúban s a háború 
alatt lépett fel először, mint 
író : „Mit búsulsz kenyeres” 
című kötelével. Legértéke­
sebb munkája az „Esze 
Tamás a mezítlábasok ezre

Komáromi' János
(Sohár felv.)

dcse” című regénye, mely 
hősi eposzra emlékeztet for­
mailag és tartalmilag egy 
aránt. A vidéki élet alapos 
ismerője, regényeiben a 
falusi paraszt nép és a kis 
urak életét rajzolja meg.

Sajó Sándor költeménye­
ket olvas fel ugyancsak a 
Kisíaludy-Társaság Irodalmi 
délutánján. 1868-ban szü­
letett, gimnáziumi igazgató 
volt. Lírai költeményeiben 
erős nemzeti érzés nyilat­
kozik meg. A régies, klassz! - 
cizáló iskola híve, versei erő­
sen szónokiasak, de nem 
hiányzik belőlük az erő. 
Verskötetei: „Fiatal szív­
vel”. „Útközben”, „Gór 
donka”, „Tegnaptól hol­
napig”, „Magyar versek”, 
„Muzsikaszó”.
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Kín- m ai színész BESZÉL­
GETÉSE

A fclléplidijas : Neked 
könnyű.

A fixfizeléses : Nekem
könnyű ? Miért ? 1

A (elléptidljas: Na hal­
lod. Te csak havonta egy­
szer nem kapsz gázsit, de 
én, sajnos, naponta nem ka­
pok semmit sem.

ELHAMAHKOOOTT KI­
JELENTÉS

AZ ISKOLÁBAN
A tanító magyaróz :
— A szóló az, ha valaki 

egyedül játszik, ha ketten 
játszanak, azt duettnek ne­
vezik. No Ernő, meg lud- 
nád-e mondani, hogyan ne­
vezik azt, ha hárman játsza­
nak együtt ?

— Horni — tanító úr 
kérem !

(Herold)

Nem elég világos

A hires színész száz schil- 
lingre akarja „megvágni" 
mecénását.

— Kedves barátom, szíve­
sen adnék — mentegetőzik 
az, — de nincsen nálam több 
ötvcnnél ... -—- elégedjék
meg kivételesen ennyivel I

A színész természetesen el­
fogadja. cl is búcsúznak, de. 
művészünk hirtelen vissza­
fordul :

— Bocsásson meg kérem, 
de nem egészen értem a 
helyzetet. Most én tartozom 
önnek ötven schillinggvl 
vagy pedig ön nekem ?

(Die liilhne)

TÁRSASÁG — 1932

Két cégfőnök veszekszik.
— Ugyan mit tettél a 

cégért azon a rongyos va­
gyontalansági eskün kívül ? 
(Das Inlerressante Blatt)

KIS ÁLLOMÁS

■— Micsoda. maguknál
három frank egy sonkás­
zsemlye. És miért ilyen 
hallatlanul kicsi ?

■— Ja kérem, nálunk csak 
két percig áll a vonat!

(II Travoso)

A legszebb könyv
A gazdag nagybácsi: Sze­

retnék egy olyan könyvet 
ajándékozni neked, amely 
nagy örömet szerez. Melyik 
legyen az ?

József : Egy esekkönyv !
( Jugend)

ÉTTEREMBEN
— Főúr, egy bécsi szele­

tet I De jó nagy legyen, 
mert roppant ideges vagyok 
és minden kicsiség hallat 
lanul kihoz a sodromból .

(Politiken t

A KÉPTÁR LEGHVZGÓRB LÁTOGATÓI

Páciens ; Doktor úr, mi­
kor a feleségem rosszul lett, 
annyira megijedtem, hogy 
a házban lakó idegen or­
voshoz vittem.

Háziorvos : Képzelem,
milyen ostoba tanácsot adott 

Páciens : Azt mondta, 
hogy jöjjek el önhöz . . . Végre egyedül ' t t.e Kire I



ELHIHETŐ

— Azt, ami ma velem 
megesett, nem kívánom a 
legnagyobb ellenségemnek 
sem 1

— Az Istenért, hát mi 
történt ?

— Tízezer márkát nyer­
tem a sorsjátékon .. .

(Vari Hem)

— De most aztán jöjjetek le, gyerekek, mert különben 
felborul a csónak !

— Azonnal, papa 1 Csak előbb még értesítjük a fő­
pincért a strandhotelben, hogy készíthetik a vacsorát 1

(Lustige Blätter)

NINCSENEK MAR GYER­
MEKEK ...

Nagy zokogással szalad 
oda a kis Tommy anyjához 
a strandon :

— Mama — panaszolja,
— a Maxival nem játszom 
többet soha az életemben...

—- Miért ?
—■ Képzeld csak, bérbe­

adta nekem a homokvárat 
tizenöt cserebogárért és most
— fel akarja emelni a lak­
bért ...

(Jugend)

INTER VJU

Riporter: Szóvan ön
kora ifjúságában, egészen ki­
csiben kezdte ?

A „nagy ember” : Úgy 
van —- az édesanyám min­
dig mesélte, hogy amikor a 
világra jöttem -- mindössze 
négy fontot nyomtam 1

(Answers)

KIS CUKRÁSZDÁBAN

— Nézd, milyen csinos 
kis macska ül a másik asz­
talnál I Hívd meg a mi asz­
talunkhoz.

Skót fiatalember : Min gyárt 
— csak megvárom, amíg ki­
fizeti a cechjét. . .

(Lustige Kiste)

Korán kezdi ...

— A király — magyaráz 
a tanító igen magas sze­
mélyiség, de még őfölötte 
is van egy magasabb . . . no, 
ki tudná megmondani ?

— Az ász I — vágja ki 
büszkén a kis Ferkó. ffIlk)

— És van itt lehetőség 
arra. hogy az ember előbbre­
haladjon ?

— .Hogyne, kisasszony — 
a vezérigazgató a jövő héten 
Válik a feleségétől. . .

(Goblin)

A JELZŐZÁSZLÓ nincs kéznél

— Maga is meg tudná 
ezt csinálni, Kovács úr ?

— Az is valami ? Én min­
den reggel a fejemre állok 
már évek óta, mikor a 
tőzsdei árfolyamokat ol­
vasom I

(Lustige Blätter)

— Az én férjem egy expe­
díción vesz most részt a 
túzföldi emberevők között...

— Boldog asszony I Az 
én férjem —• végrehajtó !

(Asino, Roma)

AZ UJ GÉPI HŐK IS ASZ- 
SZONY

MELYIK VESZEDELME­
SEBB ?

EGY KIS GIMNASZTIKA



nt és (baltit) asszisztensével, 
Mártonnal (Fotó Maruiingrr)

Ä világ legnagyobb kórusa 
magyar hangosfilmen

Hidosy Imre, volt országos főkapitány finanszírozza 
Fejős Pál új filmjét

Kétszúsztayú kór«» és s/ázhúsz- 
I tagú zenekar a Tavaszi zápor

szinkronizálásánál

vglie és a mennyország . 
ugyanaz a konyha, ahol lenn 
a földön dolgozott; de a fal, 
a tűzhely és az edények 
ezüst splitterekkel. drága­
kövekkel borítva olyanok, 
mint egy álom. Boldogan 
néz körül az áj helyen, azután 
feltöri szoknyáját és súrolni 
kezdi a padlót a drágaköves 
kefével . . .

A szinkronizálás befeje­
zése után felkészült Fejős 

új filmjére és egy kis

Fejős Pál a világ leg­
olcsóbb filmjével kezdte 
amerikai karrierjét. Most 
már azonban nemcsak ame­
rikai, de Amerikát is túl­
szárnyaló méretekkel dol­
gozik.

Balatoni útja elölt fejezte 
be a Tavaszi zápor szin­
kronizálását. A film utolsó 
jelenetét grandiózusán ol­
dotta meg: a kis magyar 
parasztlány mennybemene­
telét kétszáztagú kórus 
ént ke és százhúsztagú zene­
kar játéka kíséri. A jelenei 
hátborzongató. A mennyezet­
ről lelógó vászonra vetítik 
a filmnek ezt a jelenetét: 
nn ' t veszik fel rá a kétszáz 
lot ikból és százhúsz hang­
it.'- bői zúgó hangot. Dél­
ük i négy órától hajnali 
in yig folytak a próbák és 
fi ételek, amíg végre löké­
it; s hangszalag került a 
fii isire. Angyal László diri 
gáí ja a zenekart: azt mondja.

hogy a magyar „Trader 
Horn”-t akarta itt meg­
komponálni . ..

El kell még mondani 
Annabella mennyei utazását. 
A kis parasztlány gomolygő 
felbök között érkezik az

Pál
expedícióval elindult a 
Balatonhoz, ahol a külső 
felvételek készülnek. Film­
jének hátterében rendkívül 
érdekes személyiség áll: Ná- 
dosy Imre voll országos fő­
kapitány jinanszirozza a fel­
vételeket. Markáns, katonás 
alakja gyakran tűnt fel az 
utóbbi időben a Hunniában. 
Talán a kialakuló magyar 
fii mv áros ellenáll hatat la n 
ereje vonta magához . . .
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FÚJSÁG
5 A közönség KerítiKt«íaja

LL.

A filmgyárak azt állítják, 
hogy ismerik a közönség 
véleményét. Ugyanezt mond­
ják a filmszínházak, sőt a 
filmkritikusok Is. Mi azt 
hisszük, hogy legjobb volna 
magát a közönséget meg­
kérdezni !

I la statisztikát állítanánk 
össze a bemutatóra kerülő 
filmekről, kiderülne, hogy 
sokkal több volt közöttük a 
bukás, mint a siker. Bizo­
nyára azért, mert nem kér­
dezték meg a közönséget. . .

Azt mondják, néma gyer­
meknek anyja sem érti sza­
vát. Ez a közmondás azon­
ban esak a néma filmre vo­
natkozhatott ; a film köz­
ben hangossá vált, beszélni 
kezdett és a közönség mégis 
néma maradt. Ml most meg­

próbálunk hangot adni a 
közönség véleményének.

Felkérünk minden mozi- 
látogatót, hogy írja meg 
nekünk kritikáját arról a 
filmről, amit éppen megné­
zett. Írja meg —• természe­
tesen csak néhány sorban 
őszin/e véleményét; mondja 
meg mindenki, mi tetszik és 
mi nem tetszik neki a pör­
getésre kerülő filmeken. Ne 
csak a film beszéljen, beszél­
jen a közönség is I

Rovatot nyitunk a közön­
ség véleményének és a be­
érkező kritikákat hétről- 
hélre közöljük, még akkor is, 
ha a filmet közben talán 
már le is vették a műsorról. 
Hadd tanuljon belőle min­
denki és hadd tanuljanak 
belőle elsősorban : a Iilm- 
nyárul; és mozik.

hartes lliekford fehér enllleja egyszerű stallszlaszerepből 
’iron kl In szó szoros értelmében ugrott) az. első kutya- 

sztárok sorába

Beszélgetés 
jókedvű legénnyel

(HoWjwood, 1 ;• •( 
augusztus elején.

A filmhlresscgck közül 
Hunion Nauarro-\ul a leg­
nehezebb interjút csinálni. 
Úgy fél a nyilvánosságtól, 
mint az ördögtől és kon tv 
áldozatokra hajlandó, Csak­
hogy ellmjbassék a kh m 
csiak elől.

A riporter örömmel fe­
dezi fel, ha I lament végre 
elcsípheti, hogy milyen 
nyos, kedves legénnyel ke 
rült össze.

Föltcszem előtte a kérdé­
seket, amikre most válasz! 
vár a közönség: Igaz-e, hov-i 
lemond a színészeiről és jiln 
rendező lesz ?

— Igen, .úgy érzem 
feleli, —- hogy szívesebben 
rendeznék, mint játszanék, 
de ennek azt hiszem csak 
örökös nyugtalanságom az 
oka. Uj szerződésem szerint 
tényleg már nemcsak mini 
színész, hanem mint színész 
és rendező dolgozom tovább.
Már meg is rendeztem kél 
hangosfilmet egy angolt 
és egy franciát. Sokkal job­
ban élveztem a dolgot, mint 
a játékot, de azért nem tud­
nék végleg elszakadni attól 
sem. A rendező munkája 
rendkívül csábító, de ugyan­
ilyen csábitó a szerelmes 
színész szerepe is (legalább 
a közönség szemében).

— Érdekes, hogy milyen 
furcsa dolgokat terjesztenek 
rólam. Igaz, hogy szeretem 
a magányosságot, de ugyan­
így szerelem kisszámú bará­
taimat is.

Föltcszem az utolsó kérdési 
igaz-e, hogy ö és Garbó 
mióta egyiill játszanak. . . _
beszéljen valamil a dologról.. |

— Eltévesztettek a ház

I

számot - 
lyogva és 
vételre.

mond i a mnso- mondta m< o 
máris indul a -I

ovsrn



Egy halott ember regénye
A legkülönösebb filmdrámák egyiket pergette le az 

fa szamara a nemet filmek egyik legnagyobb rendezője : 
astnv l’firky. A sors legfurcsább játéka szőtte a különös 
irlénetct, amelynek megelcvenítéséhez a német szín- 
adók legjobbjait kellett kikeresni. Egy halott ember 

legényét mondja el a film egy emberét, aki meghalt 
társadalom számára és aki most névtelenül, hazátlanul 
sszatér. Három nő között dől el ennek az elveszett 

embernek második élele.
Nem mondhatjuk el előre a regény titkait — úgy kell 

végigélni a történetet, amint a filmen lepereg.
Az elveszett ember alakítója : Werner l\ muss mel­

lett három nagyszerű színésznő játssza a női főszerepet. 
A első: Helene Thimit). a Bernhardt színpadok büszke 
sége ; a második Murin llnrd aki Becs és Berlin legjobb 
színházai között pendlizik a harmadik az a csodálatos 
fiatal leány, akit a Lányok az intézetben főszerepében lát 
tünk először és akit többé nem tudunk elfelejteni : Hertha 
Thiele Wilhelm Thiele ren­
dező tizennyolc éves leánya 

\ film Der Mensch 
ahne \ahmen dininél ke 
rúlt Berlinben a közönség 
elé. A legnagyobb siker fo 
gadta. Azl'fa ezért azonnal 
lehozatta a filmet Buda­
pestre. Nálunk az Vrónia 
márványpalota mutatja be ; 
magyar címe : Az elveszell 
ember.

Az elveszelI ember" finstáv t elek;' új filmjének négy főszereplője : Werner Kraus«, 
lelenc Tbl.nl«, Marii. Mard és Hertha Thiele. I rónia marvanypalola : „Az elvesre» ember



FILMEZTE LY

A „Délibáb" 32. iramában közölt film- 
rejtélyek helyes megfejtése: Lilian Harvey 
és Magda Schneider.

A jutalmak nyertesei:
A RÁIllUS FILMSZÍNHÁZBA SZÓLÓ 

KÉT JEGYET:
l^nandonszky Magda, I, Dombóvári ú( 1, 

II. 6.
KEDVENC FILMSZINÉSZNŐJÉNEK 

FÉNYKÉPÉT:
Szollár Jolán. IX, Zita-telep 40a, 4. szám.
KEDVENC FÉRFISZTÁRJÁNAK FÉNY­

KÉPÉT :
Móléig Margit, Debrecen, Hajó ucca 4.
AZ Aldor-atelierbe szóló fény- 

KÉPUTALVANYT:
Kandel Klári, VII, tíaray ucca 7.
LAKATOS LÁSZLÓ „EGY ÉJSZAKA 

TÖRTÉNETE” CÍMÉ REGÉNYÉNEK EGY 
EGY DÍSZES FÉLBÖHKÓTÉSti PÉLDÁ­
NYÁT :

Kiss László, II, Szalag ucca 17.
Harságim Ida, Budakeszi, József-szanató 

riiim.
ÜGETI ERNŐ „KÉK BARLANG” CIMf 

REGÉNYÉNEK EGY-EGY DÍSZES FÉLBÖR-
kötésü példányát:

Nemes Mária, Szentes, Jókai ucca 124.
Gulyás Károly, Kispest, Vécsei ucca 26.
Szektrr Erzsébet, Cegléd. I. Batthyány ucca 1.

i's
?

n

KI AZ ÁLARCOS FILMSZTÁR?
A helyes megfejtük között tíz értékes díjat 

••szituik széf

Nurml nem indult az olimplászon és mégis 
révbe ért: a házasság révébe. Feleségül vette 
Sylvl Laaksonent, egy altul pénzember 

leányát

y M p

ELINDULT PESTRE BÁRÁNY ISTVÁN 
FILMJE. Tizennégy operatőr dolgozott a 
százméteres gyorsúszás futamaiban. Már 
útnak indították azokat az olimpiai hír­
adókat, amelyek Bárány István futamairól 
készültek. A magyar közönség így saját 
szemével döntheti el, hogy Bárány valóban 
másodiknak érkezett-e be ?

Magyarok a hollywoodi stúdiókban. A 
nagy hollywoodi filmtelepek igazgatósága 
meghívta az olimpiai versenyek valamennyi 
résztvevőjét. A versenyzők azonban csak a 
versenyszámok lezajlása után fogadhatták 
el a meghívás'.

Ezek a vigaszlátogatások még a veszte­
seket is földerítették. A leghíresebb sztárok 
kalauzolták Versenyzőinket az a teliék váro­
sában. Fotóriporterek tömege dolgozott a 
viziteknél, mert a stúdiók szép emlékekkel 
akarták a sportembereket megajándékozni. 
Azzal a sztárral fényképeztethette le magát 
mindenki, akivel akarta. Egész sereg képet 
fognak majd olimpikonjaink hazahozni, 
amelyeken Marlene. Dietrich, Clara lloui. 
Anita Page, Marian Marsh, Janet Gagnor, 
IJorolhg Jordan és híres társaik állnak jobb­
os baloldalukon.

IBI



ELŐFIZETŐINEK ÉS OLVASÓINAK

BEVÁSÁRLÁSI FORRÁSAI

Ylnpítittloit JÖtiOOlcsón és jól vásárolhat

WEISZ MARISKA
kézimuiikaüzletéhcn 

F ö ü zl e t: V, Lipót krt. 22. Tel. 
Aut. 21*2 - 34. Fióküzlet: IV. 

Kossuth Lajos ucca 7.

KISIPARI TERMÉKEK 
BÚTORCSARNOKA RT
VII, DOHÁNY UCCA 66 SZÁM 
Mindennemű lakásberendezések, 
asztalosmesterek készítményei. — 
Kedvező fizetési feltételek, rész­

letre is

Piperecikkeket az

„URÁNIA" ILLÜTSZERTÁRBBH
MUZKt/M KŐKÚT 17 
v á s á r o I j o n.

Pontos, figyelmes kiszolgálás!

rozma
alap — uridivat

tár oly körút 3 sz.
Sít. istván-Mlre 10"/., engedmény

munkariíja 2 pengő 
üveg vagy mii la ló 
50 fillér. Pótlandó 

alkatrészeket 1 v g o 1 c s <» 1> b a n 
s 7. á m í t j u k. Egy évi jótállás. 
Törhetetlen óra üveg megvárható. 
GÄR DOS órás. Múzeum körút 2

30.50

Olesó, mint még soha. Jó, mint 
mindly

Három méter
1.40 cm. széles divatos férfiöltöny- 
szövetünk. mely kap­
ható sötét kék és fekete 
színben is. hozzávaló­
val együtt...............P

Csak az udvftrban :

OLCSÓ MflRADÉKVÁSÓR, SZÖVET- 
ÉS TEXTIt-RIKIÁR ” Ihaly u.S3s

Postai rendeléseket 37 év óta 
lelkiismeretesen teljesítünk

UNGÁR ÉS MIKLÓS
Divat-, selyem-, szövet - 
is bársonykülönleges- 
segek nagykereskedése.

V. GRÓF TISZA ISTVÄH U. 11
Erzsébet tér sarok

Figyelem!
C.yunozú'aiúl. lukarilásuíil 

forduljon
NEU WELT-hez
VI, liHŐF ZICHY JENŐ li. »7 

Telefon : 216—28

Ha Jól és olcsón akar 
öltftzkBdni, keresse fel új 
helyiségében az 50 éves
„IMHOF“ “
X II, Rákóczi út 52. Nem saroküzlel

Budapestnek legdivatosabb

CIPÖNUGYÁRUHflZa
Saját készítmény! Kézimunka.

Strapacipő P 7.SO 
Divat cipő P Q.SO 
Férficipő, fekete és 

barna ... I* 11 SO

Perényí Józseí
Király ueea 50 szám

HARISNYÁT 
Guttmann Ignácnál 

Király ucca 60
amióta ez az f>0 éves

•
 nagykereskedés delnllhan 

is ad. A legclúsabh válasz­
ték, versenynélküli árak.

í£SSJí?b combine, princess- 
lözők, melltartók, S?
IneUnlnk legjobb és legolcsóbb llddAlllUlt beszerzési forrása
KŐSZEGI 11. fözöspeelullsta, VIII, 
Rákóczi út !). Árjegyzék ingyen.

Csillár, rid, granifii
részletre is !

I.cgolcsól,b úr! Legnagyobb v;i~ 
hisztek' Rei<.,, Miklósnál
VILMOS CSÁSZÁR CT Iá SZÁM 

Telefon! t 14-72 és 272- 67

MÍG ÖN NYARAL
dunnájából PEHELYPAPLANT 

készítünk.
Brokát műselyemből ... P 32, 
Virágos müseiyemből ... P 20. 
Dl I1MM paplangytir Kainmer- rhUFIfl mayor Károly ueea 2 

(Szervita tér sarok)

J.ábfájdalinakat azonnal meg­
szüntet egy megfelelő

CIPŐHETÉT
Elismerten legjobb cipőbeté­
tek - gipszmodell után ké­

szülnek !

+ KELETI J. +
orvosi műszergyár lábhygieniai 
osztálya IV,Petőfi Sándor u. 1 7 
Ismertető, felvilágosítás díjta­
lan. Kérdezze meg orvosát.' 

TELEFON 88«) 13

LEGJOBB SZABÁS, 
LEGOLCSÓBB ÁR!
jT* uridivat fehér

MZ/ nemükészitő
IV, MÚZEUM. KÖRÚT 35 SZÁM 

Telefon: Aut. 854—li

'ln,l"f" kerti, réz- 
és vasbutor,
választékban HÜto 9^3030 
Árkád bazár, VILI >ohány-u tea 22. 
Gyár VII, Holló-u. 3. Javítást vállalót

FOG orvos dr. Hegedős. fogbe­
tegségek szakorvosa. Ren­

del: vasárnap délelőtt is. XII, 
Erzsébet körút 12. I. Míííogak 
szájpadlás nélkül (amerikai rend­
szer). Fogtömés. foghúzás 3d évi 
gyakoriul. Régi fogak olcsó átala­
kítása. Havi részletre Is. Vidékiek 

2$ óra alatt klelégíttetnek

l



I
ELŐFIZETŐINEK ÉS OLVASÓINAK'DELIBAB OLCSO
BEVÁSÁRÉÁ Sí FORRÁSAI

VILLAMOS VASALÓK,
f< rralók, teáskannák, csillárok 
d orendű minőségben, rendkívül 

kedvező áron
I DINGE» ARTHUR ÉS TS A
( , I'KTÖIT SÁNDOR UCCA 5

Telefon: 872—45
m

Téli kuliéi .... 28 I’-tiit I 
Tavaszi kaliát Hí ,, !
V.repe de Chine ruha

20 V-lőI
lliirrtnilia......... 10 „

Ajánljuk a legolcsóbb 
bevásárlási forrást 

Budapesten

SalczerÁruház
KlIlAl.Y ÜCtiA 4« 

Kérje divatértősitónkét, 
díjmentesen küldjük!

f FÜRDŐKÁD,
gyermekkád, mosdók, kloze- 
tok, klozeltartányok, vizkagy- 
lók. kis gyári hibával, Kürdő- 
kályhák, pohártartók, polcok

ÍBáliiil-nál, Magyar u. I
Kossuth Ka jós u. sarok .Telefon

( <slecsukó vaságyak, sodronybeté- 
I k, vas-, rézbútorok legolcsóbban

liléin Gyula
vasbútorkészítönél

I adapsst, VII, Dob acca 58 az. 
Kertész ucca sarok.

• «vitásokat olcsón vállalok i

Gyermekruhaözlet
Kész ruhák és kabátok 

állandóan nagy választékiam, 
legolcsóbban!

1 Hermann Gyula
li Ml. KIIIÁI.V UCCA 88

Ia36p

"íiKisAi csiszolt üveget készít 
«■*%*Wl* és javít Stenezer é* 

Vréyler 11.-T. VII, Kazinczx

• ucca 0. szám. Tel. «126—10 
IWcghajlítás I Autóüvegek

Kalap

REisz Áruházak

UH, Csányi uccu 11 
Finom, elegáns, olcsó

KIHÁM UCCA 47 
ftS KÁLVIN iTíll 

Autyusztusi vá-ániu csoda ára­
kon vásárolhat j á lék- és 
háztartási «* i k k e k e t

LITZMANN IRMA
Király ucca 18

Iskolai előírásos ruhák, őszi­
es télikabátok legolcsóbban.
Boy kallói.......................I* l.'l.őO
Matrózt tiha................... I* 1 5.00

„GLOBUS“ SS;
Ajtó, ablak 36.—- P-ért

Használt árú raktáron !
V. kér., (Naiiáily ucca 1(1

ZÁLOGCfOULÁKAT
aranyat, ezüstöt, brilliáns 
ékszert bárkinél drágáb­
ban veszek.

SINGER, Egyetem ucca II.
Pontos címre kérem ügyelni.

Százezrek bevált Slmni|MMUija n
S. Sacbsenhelm-féle ,«

teljesen liszia. enyhe, siodameii: 
anyagokból készül. Különleges ek, 
állítási módja, valamint speciális 
összetételénél fogva már rövid, 
rendszeres használat után u haj 
hullamos.sá(jút, valamint azoiidulá 
elő tartósságát lényegesen fokozz i 
A Locken-Shampoon a hajnak 
természetes esIllo(|ó fényt kölcsö 
nő/., azt selymesen puhává vara 
zsol ja és annak tarlós üde illatot ad,

FÜR BLONDINEN (szőkéknek)
megakadályozza a szőke liaj niejj- 
sötétülését s az elszíntelenedefl 
avayy mefjharniilf szőke hajat új­

ból aranyfényűvé varázsolja.
M I X I» E N Ü TT K V V II X l ó 1

NEMZETI REKLflMÁRUHflZ
BÚDAPES T

Király u. 91 + Muzeum körút l i
Url - női divatcikkek, selymek 
szövetek, delének, bársonyok, fla­
nelek, zefirek, vásznak és eldífonok

Cipő Friebertnél
legszebb, legjobb, legolcsóbb

Rákóczi út 39, Vámház krt. 10, 
Teréz körút 62

3 <lrl>. szórmatr^c

-48 pengő

MOLNÁR GYULA
Károly körút U/e. (sarokház) 

Telefon: 32 1 02

10 , egységárban sza­
vatolt minőségű

divatcipők ’r.-.XhuíT
férfi- és márkás 
luxusolpök

csak István út 21.
alatt. Meinl-gyár mellett

JÉGSZEKRÉNYEK
villamos hűtőkészülékek, sőrki 
mérő készülékek, fagylaltgépek

Hennefeld M<M,r
Árjegyzék i n g y c n és bérmentve

Árverésen meovetlem
Rákóczi út K6 alatti divatáru 
üzletet és rendkívül olesóu árusítok 
Sport - é- pupliiiingek 2.ÍM1 fillért«/
Ciallérok  ............. UH fillért«
Péríi ka lapok........... U.fítt fillért"
TOPPfcU Rákóczi tit S<>



firm, 5510,

A színházi iirvii

vs kc.y 
csinos.

mmI

lakuyrmnrí japeit színész Imádkozik az öltözőkéit 
rllirlyrzrtt házi «Ilúr előtt

(li. H. House angol író és 
újságíró érdekes élményeit írja 
meg a japáni színházról.)

Aki helyes fogalmai akar szerezni a 
japáni színház különféle tulajdonságairól, 
annak legalább egy megszakítatlan napol 
kell a tanulmányozására szentelnie. Men­
jünk el A,sokasába, Yetlo legvidámabb 
részébe, itt vannak a színházak, amelyek 
közül több egymás közeli szomszédságában 
áll. Kívülről egészen egyenlők és kiálló 
cifra zászlóikkal és erkélyeikről lefüggo 
roppant lámpásaikkal elég vonzóknak tűn 
nck fel.

A harmadik színház kapujánál a tulajdo­
nos mosolyogva fogad bennünket. Hzetcs 
ról még szó sincs, llevezet és utal nyit a 
tömegben és csak arra gondol, hogy kényel­
mesén elhelyezzen, párnákat adjon, illatos 
teával telt csészéket nyújtson át, hogy 
enyhítse az idő unalmasságát. melv a napi 
drámai előadás kezdetéig tart. Kaphatnánk 
európai székeket, is. ha kívánnék, de terme 
szelesen visszautasítjuk az ajánlatul 
Ehelyett lekuporodunk a pokrócokkal 
terített padlóra. Az épület egyszerű es 
del leges, ámbár szilárd és elég 
Hiányzik benne minden, ami csak meg 
közelíti a fényűzést. Körülbelül annyi telet

foglal el, mint egy európai középszerű 
drámai színház, csakhogy nem olyan magas : 
négy tömör falból áll az egész, amelyeket 
felül vastag gerendák kötnek össze. Tető 
fedi be az egészet, de nyílások vannak rajta, 
amelyekkel különböző világítást lehet elérni. 
Mcímvezvtfclc nines, vakolat és festésről 
szó sem lehet. A földszint közepén rekeszek 
vannak, négyszögletű lerceskck, amelyeket 
egymástól mintegy líz hüvelvknyi magas 
ságú falak választanak el. Négy-hat személy 
fér el mindegyikben. Két szárnyfolyosó 
vezet a ház hátsó részétől a színpadig, 
amelyet nem választanak el a földszinttől. 
Ezerkétszáz személy kényelmesen elfér, 
szorongva kétezer is. A díszletek néhány 
színes függöny és lampionok. Rivalda nines 
és a színpadi függöny mögé belesnek a 
kíváncsiak,

ííanjlrti Japán 
színész «iiylk 
alakílásálian



szünet hosszú lesz és ha akarjuk, elkísérhet 
jük út a színfalak mögé. Sietve követjük öt 
és hamar a színfalak mögött vagyunk. 
A rendező káromkodik, a díszletmunkások 
szaladgálnak, szóval eddig a színpad olyan 
a szünet, alatt, mint nálunk otthon. Itt 
ugyan a legnagyobb sietség közepette is 
udvariasak egymáshoz az emberek.

Kísérőnk az öltözők felé vezet bennün­
ket és biztosít arról, hogy ez nem tolakodás 
a részünkről, bátran kövessük, sőt, mint 
idegeneket szívesen látnak. Megmutatja a 
színpadi gépeket, a forgószínpad berende 
zését, mert ez is van : a szélgépet és eső­
készüléket. A festőműhelyt és raktárakat. 
A színészek öltöznek és így nem társalog­
hatunk.

Visszatérünk a páholyunkba és látjuk, 
hogy a színpadon ismét láncolnak, de a 
tánc már vidámabb.

Múlik az idő. A délutáni program igen 
kevés újat mutat fel.

Alkonvodik és készülődni kezdünk. Figyel­
meztetnek bennünket, hogy várjunk még 
egy kissé. Músoronklvüli szám.

A növekvő sötétségben hirtelen megnő a 
sokaság, emberek rohannak a nézőtérre. 
Úgy látszik, hogy a músoronklvüli szám 
új darab és első előadása alkalmával meg­
nyitják a színházat és mindenki ingyen 
jöhet be. Ez a reklám miatt van. Ha a dara­
bot szívesen fogadják, sokezer ingyen- 
újságja van a színigazgatónak.

Mikor szétmegy a függöny, olyan sötét 
van, hogy nem lehet megkülönböztetni a 
tárgyakat. Két színész kezdi a darabot, 
közeledik, előttük vesszőkre tűzött gyertyák 
árasztanak kísérteties fényt. Valahányszor 
egy új színész jön a színpadra, mindig ilyen 
gyertyával kísérik.

A közönség bámulatosan élvezi az előadást.
Szinte reszket az épület nevetésüktől. 

A végén őrült tapsban törnek ki és ezzel 
vége is van a színházi napnak.

A lámpásokat eloltják, koromsötét van. 
Mi vakon tapogatódzunk a szövevényes 
utakon, meredek lépcsőkön le a jól világított 
utcára. Az utolsó félóra nyomasztó volt.

A színdarabban előfordult vérengzések 
maradnak a gondolatainkban . . .

Jelenei egy 
-zlmlarahból

Fuhnsuke japán sztár 
öltözője. Éppen női sze­
repre maszkírozza magát

A jelenlevők közül a legtöbbet! azért 
jöttek el. hogy az egész napot itt töltsék. 
V színpadhoz legközelebb eső páholyokban 
,i legjobb közönség foglal helyet. Utánuk a 
katonák következnek. A közönség kicseréli 
az édességeit és gyümölcseit, mint a gyere­
kek. Szünet nélkül árulnak édességet.

Mialatt mi körülnézünk, jön a barátságos 
tulajdonos és átnyújt egy csomag műsort, 
hogy ezek segítségével illően elkészülhessünk 
az élvezetekre. Nem papírlapok ezek, ha 
nem bekötött könyvek. Mikor kifizetjük, 
megtudjuk a belépődíj árát is. Mennél ko­
rábban jön az ember, annál többet fizet.

A közönség figyelmét egyszerre a függöny 
háta mögül jövő tompa hangok kötik le. 
amelyek két tömör fatuskó egymáshoz véré 
sél iái erednek. Tíz vagy több ilyen k'elepelő 
hang után három dobütés hallatszik és a 
függönyt felhúzzák. Csinos kerti díszletet 
látunk, amelynél hatásosabbat Európában 
is alig találni. A gazdag, de egyszerű színe­
zetű díszruhákba öltözött zenészek elfoglal 
ják helyeiket és kezdődik az előadás.

Egyszerre élénk lárma kezdődik. A zené­
szek játszanak és a közönség is kiáltozni 
kezd. Két alak jelenik meg a színpadon. 
A bemutatott személyek nőket ábrázolnak, 
de a színészek —- férfiak.

Három csodálatos jelmezt vetnek le és 
táncolnak, aztán eltűnnek. Most színdarab 
következik : „Humbuki Chagama” a elme.

A darab után a tulajdonos ismét meg­
jelent a páholyunkban és megsúgja, hogy a
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V kuhsv-.ik világában sok apío érdekesség
játszódik le, amire a legtöbb szem nem is 
szokott felfigyelni: némelyek előtt az ilyesmi 
szinte megszokottá lesz és nem is helyez rá 
nagyobb súlyt, ha azonban a történteket 
feljegyezzük, akkor látni lógjuk, hogy olt, 
a forró deszkák birodalmában milyen más 
az élet, mint például egy szürke* hivatali 
helyiségben, mennyire inasok az itt szereplői 
egyének lelkesek és hirtelen mérgiiek, 
szangvinikusak és ötletesek, könnyen ugrók 
és hamar kibékülök — szóval: érdekes 
figurák, akik körül mindig történik valami 
bohó esemény, színpadi nyelvbotlás vagy 
rögtönzés, szereprész kihagyása vagv pieg- 
toldása stb.

Egy csokorra való esemény következik 
itt ügyelői szemmel fotográfiáivá. A lenese 
élesen adja vissza a történteket, hiszen a 
felvétel közvetlen közelből történt.

A „Tüla" e. színműben észrevettem egy­
szer, hogy a címszereplő Paulay Erzsi nagyon 
izeg-mozog a színen. Hirtelen nem tudtam 
megállapítani, hogy mi történhetett vele, 
mert ezt a ..játékot" azelőtt nem produ­
kálta. Tudtam ugyan róla. hogy szereti a 
mókát — mint a magánéletben azt gyak­
ran tapasztaltain, de a mostani cxteiüpo 
rizálása érthetetlen volt előttem. Közben 
benéztem a szilire és a dolog nyitjára azonnal 
rájöttem ; <i művésznő egyik fehérneműje le­
ereszkedett és az okozta a bonyodalmat. Sze­
rencsére a játék további része a földön, illő 
helyzetben folytatódott és így a közönség, 
tneiy addig múlatott a helyzet bohókás ré­
szein, mitscin vett észre a színésznő toalett- 
hibája körül. . ,

A következő „Tilla” előadáson — mint 
az már az ügyelő funkciójánál fogva ért 
hető —• első dolgom volt, hogy a művésznőtől 

megkérdeztem, hogy 
jót van felkötve az 
izé ? . , ,

A legtöbb színész 
jelenésé előtt ideges, 
szófukar, „drukko­
ló”, persze, legtöbb- 
nyíré. premier nap­
ján. no meg az azt 
megelőző házi főpró­
bán. Ilyenkor nincs 
az a földi hatalom, 
aki u főszereplőtől 
vagy főszercplonótől 
egy mondatot is ki 
t udn a p rései II i, Néz -

Jól vau felkötve 
nz Izé ?

zunk vsak szél ilyenkor, mit csinál az 
ilyen „drukkoló” művész. Az egyik károm 
kodik, mert hó a ruhája, a másiknak meg 
szűk a cipője, a harmadik amiatt panaszko 
dik, hogy a divatán! cég kicserélt, 
a frakkingét, a negyedik otthon felejtette az 
újonnan vásárolt kézelőgombjait; a nők 
amiatt panaszkodnak, hogy rosszul áll o 
ruhájuk, hogy ezzel vagy azzal a szalámin 
többé nem dolgoztatnak, meri az utolsó pilla 
náthán szállítják a ruhát, a harmadik n< 
amiatt hangoskodik, mivel a most vásárolt 
harisnyáin elszakadt, a negyedik meg leüzen az 
ügyelőnek, hogy a fodrásznő még nincs itt 
nem lehet kezdeni az előadást ! ... Egyik 
öltözőben a színész már elkészült, közbei 
folyton issza a feketekávét, lévén az : csilla 
pftószer . . . Egy másik öltözőben a szülész 
amiatt idegeskedik, mert nem sikerűi 
maszkja... Hát az aranyos primadonna 
öltözője talán csendes 1 Uh, nem I 01 
aztán igazán paprikás a hangulat !... lxissm 
telefonáljon haza, hogy a Mari hozza el ; 
bársony félcipői I” — adja ki a rendeletet ; 
sztár. — „ne csavarja úgy a hajamat V' 
szól a másik pillanatban, - „no. gyorsai 
a pongyolát —mondja azután és mintái 
már rég le is késett a készülettel, csak most 
fog hozzá, hogy tulajdonképpen kimaszki 
rozza magát és annak rendje és módja sze 
rint elkészüljön . . . Közben röpködnek i 
levegőben a pofonra való kilátások Ígérete 
és miközben az ügy elő több sürgető csvnge 
léssel jelzi az aranyos primadonnánál, hogy 
itt az idő a kezdésre ő is megkapja ; 
magáét...

Vannak azonban kivételek is. \ mindig 
kedélyes Rózsahegyi Kálmán bátyánk, pél 
dátil niitsem törő­
dik a [főpróbákkal 
vagy' a premierek 
kel. „Spielen muss 
mann können !" 
gondolja magában, 
a többi az bliklri1 
Már t. i, annak, 
aki művész a talpán 
Nein is kell mellette 
az ügy-előliek isten 
kedni, hogy „kérem 
alássan, kezdhet 
jttk ?” mert Kálmán 
bátyánk egy-kettőre 
kész, azután »tolóiul-
Í'a az ügyelőnek. Apám tiyyaz.z 
logy „kedves ecsém,

készen vagyok, kezdhetjük 1” Azzal felcsapj: 
a bajuszát,, odaszól a súgónak: „apám



vigyázz !” és az A részéről már mehet 
is á darab ...

Hadin) László az az igazgató volt. aki 
leilés előtt mindig kedélyes hangulatban 

érdeklődött a színészek után, mindig fel 
adta hangolni a színész kedélyét jelenése kez­

dete előli. Ilyenkor odaszólt a szereplőnek, 
hogy : ..jókedvvel, vidáman !” és már 
■ /éjjel is ment a függöny és valóban, jókedv

vidámság volt a színpadon. A hatás sohasem 
maradt el. Ha azután vége volt a [elvonás­
iak, a kulisszák mögött ő dirigálta az ügyelő­
iek a függönyhúzást. „Húzd”, kiáltotta, 
.össze !”, .széjjel I” stb. mondta lelkesen 
tovább.

Azóta mindig fülemben csengenek a ve­
zényszavak : sikerl-sikerrc segítek, kolle- 
áirn megbecsülése jegyében.

Az újdonsült színész először telefonált a 
//lupádon, mióta az Akadémiáról kikerült.

idegességében azon­
ban rosszul fogta 
meg a telefon kagy­
lóját és majdnem 
úgy esett meg, hogy 
a halló-részbe szólt 
be és nem megfor­
dítva : abba a rész­
be, amely bebeszélni 
szokás. Ezt észre­
vettem kellő időben 
és beszólok súgva : 
„Fekete úr, megfor­
dítani 1” ., . és a 
bajt gyorsan elhárí­
tottam. Dolga vé- 

l'onlílva telefonál géziével azután Fe­
kete úr azt mondta 

hálálkodva: ,,//ja, kedves ügyelő ár, tele­
fonálni nem landollak az Akadémián ! . . .”

Vidéken voltam, ahol tudvalevő, hogy a 
színházi kellékes esetről-esel re szerzi be a 
darabokhoz szükséges kellékeket, miután a 
színház ilyesmi felelt nem igen rendelkezik, 
ügy történelmi darabhoz lóriik fez kellett. 
Ki is adtain az Utasítást a kellékes feleségé­
nek. hogy ilyet szerezzen be estére. A jó 
asszony, • aki süket volt, este beállít egy 
töröli fazék-kai! . . .

tíz is vidéki élmény, fame : félreértés.

\ késés a legveszedelmesebb jelenség a 
kulisszák világában, de viszont elég ismert 
jelenség és az ügyelő sok éberségére van szük­
ség (no meg a színész fegyelmezettségére), 
hogy elő ne forduljon. Az oly komoly szín­
háznál. mint a Vígszínház, mégis előfordult, 
hogy egy vígjáték főszereplője —- a főpró­
bán késett. Még most is visszaemléke­
zem, hogy ilóth Sándor ekkor így rögtön­
zött : .. Már hallom a barátom lépéseit !” — 
mire Topni,zni Dezső csakugyan belépett.

Végszót vár a színész, azaz azt a mondatot, 
amelyre be kell lépnie a színre. Ritka azok-

nők a színészeknek a száma, akik ilyenkor 
figyelnének a dolgukra. A legtöbb még most is 
tereferél, a másik sokszor keresztet vet ma­
gára, a harmadikhoz egy szót sem lehet szólni, 
a negyedik idegességében föl-alá sétái, az 
ötödik a társalgóban dohányzik, a hatodik 
egy díszítővel vicceket mondat magának, 
végeredményben mindenkire vigyázni kell az 
ügyelőnek, különben az egész társaság csú­
nyán lekésne a szerepléséről.

Pontosan nein lehet kicirkalmazni az 
ügyelő hatáskörét, annyi azonban bizonyos, 
hogy ö a színház élő lelkiismerete, tótumfak 
túrna : észre kell vennie mindent, meg kell 
látnia a készülő veszedelmet, mindent kikeli 
szimatolnia előre, hogy kellő pillanatban 
megtegye az óvóintézkedést. Egy ízben 
például megtörtént, hogy egy darab I. fel­
vonása után a színész levetkőzött, azt gon­
dolva, hogy dolgát elvégezte. Már-már úgy 
volt, hogy elmegy haza, mikor ezt észre 
vettem, utána szaladtam és figyelmeztettem 
a következő felvonásra is 1. . .* Képzelhető, 
micsoda botrány lett Volna, ha az ipse csak 
ugyan eltávozott volna.

Nem akart fizetni gázsit a vidéki szíri 
igazgató az egyik színésznőnek. Ezt elbeszélte 
a társulat baritonistájának, aki titkos hó 
dobija volt a művésznőnek és hogy lovagias­
ságát iránta egyszer tettekben is bebizonyítsa, 
elment a kávéházba 
felkeresni a direk­
tort és ott palam 
cl publice jó han­
gosan megmondta az 
ultimátumot a mű­
vésznő nevében. A 
direktor pedig úgy 
clsápadt, annyira 
megijedi a színész 
aggressziv fellépésé­
től és a levegőben 
megsuhintott nád­
pálcától, hogy 
fizetni kényszerült.
A baritonista talán 
soha nem aratott Fizet vagy nem fizet I 
ekkora sikert Szek­
szárdim, mint ezzel a nappali szereplésé­
vel . . .

Egy francia vígjátékot adtunk annak 
idején a Magyar Színházban, ahol /télkosi 
Szidinek egy jelenetben a kívül felhangzó 
pezsgődurranástól meg kellett ijedni. A 
játékpisztoly, mellyel a durranást utánoz­
tuk, a művésznőnek nem tetszett, tehát ki 
kellett találni egy más módot, amellyel a 
durranás illúzióját megközelítsük. A sok 
próbálgatást azzal oldottam meg, hogy cgv 
üres pléhvödörhe riaszlópisztollyal beleiéi 
lem. Most már oly hangos volt a durran: 
hogy a nézőtéren is megijedlek. Az illúzió 
tehát tökéletes volt.
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fKTA SAttDOR, KAMAH

Egyedül menekült meg a nagy katasztrófa 
hói, mely az egész földrészt elpusztította. 
Mór harmadik napja bandukolt kietlen 
magányosságban az országúton, arcán a 
szakáll borostái ütköztek, szeme véreres 
volt, ruhája szakadozott. Az. országúton 
gazdátlan kocsik álltak, a kocsi előtt a 
földön élettelenül feküdt a ló, időnként 
tátottszájú, tivegesszemű kutyákat látott 
mintha ugatás közben érte volna őket a 
halál. Egy gyomláló paraszt magasraeinell 
kapával halt meg, a kapa hegye most már 
soha többé nem fogja érinteni a krumpli- 
földet. Ez az ég felé emelt mozdulatlan 
kapa, a nyitottszájú kutya, a heverő ló, I, a merev halottak az utak szélén, mind azt 

J jelentették, hogy minden minden, az egész. 
r, világrész, minden emberi és állati élőlény 

I elpusztult a katasztrófában, mely a nagy 
j háború harmadik hetében váratlanul és 
J villámcsapásszerűen térdelt az emberek 
I életére.

És ő, a vándorszínház szerelmes színésze, 
ütött-kopott ruhában egyedül maradt. 
Akkor még nem érezte, milyen csoda, érthe­
tetlen nagy csoda ez a menekülés, ez a vá­
ratlan és hihetetlen életbenmaradása egyet­
len embernek, A ruhájára gondolt, arra, 
hogy milyen kellemetlenek ezek a szaka­
dások, foltok a vadonatúj ruhán, amit a 
mull héten csináltatott a katasztrófa előtt. 
Az is nagyon rossz, hogy már harmadik napja 
nem botot válkozott, de az önborotvája az 
összedőlt házban maradt valahol.

4

Ment, vonszolta magát előre a város felé. 
Esteledett, mire elérte a külváros szélét. 
Az egyik ház előtt munkások ültek, kezük­
ben bicska, a bicskán szalonna. Egyik 
éppen egy darabka szalonnát emelt a szája 
felé a halál görcsében. Azt a szalonnadarabol 
most már soha senki nem fogja megenni. 
Milyen furcsa ez •— gondolta a színész.

Nem félt, valami furcsa fásultság ült 
; benne, túlsók volt a halál, túlnagy volt a 

magányosság, semhogy félhetett volna. A 
i városban minden éppen úgy maradt a halál 
I görcsében, mint az utolsó pillanatban. Egy 
! toronyban kísértetiesen és semmivel sem 
ti törődve hatot ütött az óra, telehold Vila 

gftott a metropolis uccáin, lámpa nem

égett sehol, a házak nagyrésze összedőlt, az 
egyik kettévált ház szobájában házbér 
fizetés közben halt meg egy albérlő Egy 
másik szobában, a dívánonfeküdt egy tudót', 
szőke lány és könyvet tartott az arca elüti. 
A halottak éppen olyan kíváncsian és kajá 
nul álltak, ültek és feküdtek, mintha élők 
lennének, de ez már nem változtatott a 
dolgokon.

Esti fél nyolc felé járhatott az idő, mikor 
a színész fáradtan. fásultan és különös,
állati egykedvűséggel egy oszlopos, aranyé, 
zott nagy palota elé ért. A palota csodá­
latos módon aránylag épségben maradt. 
A hold egy kósza sugara az aranyos honi 
lokzatra világított : Comédie Franyaisc 
olvasta a színész az. aranyos belliket.

I lát ez az gondolta és a hideg
végigfutott hátán, llát ez az a színház 
Milyen magános és milyen szomorú Autók 
nem állnak meg előtte, frakkos, külföldi 
sznobok nem zsibongónak előcsarnokában 
Az öltözőkben halotti csönd van, az iigveló 
csengője nem szól : „Világkatasztrófa miatt 
a mai előadás elmarad”.

Hát nem furcsa ez. Racine, Molirre és 
Corneille és a többiek és senki sem fog meg 
szólalni már a színpadon. Tartuffe nem 
fogja kezeit dörzsölni. „Phaedra" tirádái 
örökre elnémultak, a feleség sohasem fogja 
megcsalni már férjét, senkisom fog nevetni, 
senkisem fog szavalni, senki sem fog tap­
solni.

A hideg veríték kiveri a homlokán. Most 
kezdte megérteni a dolgot.

. . . Uramisten . . . mormogta és végig- 
similott az arcán hát ez is a Színház, 
hát akkor minden, minden.

Ebben a pillanatban értette meg először 
halvány és bizonytalan sejtéssel, hogy 
akkor . . . akkor egész Európa.

Szakadt ruhájú, fáradt, vidéki ripaes. Alit 
a színház előtt bámészan és áhítattal s egy 
könnyel törölt szeme sarkából. Kifosztot 
tan, bárgyún állt a halottak kó/.t és arra 
gondolt, hogy akkor már semmi sem érdé 
mcs. Minden hiába ... a koplalás évei . 
a vacsoranélküli lefekvés ... a magolás 
a munka ... ö már soha . . soha nem
kerülhet ide ... a világ első színházába
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Akkor Váratlanul cs egészen mélyről fel­
ütötte magát egy különös' gondolat.

— Ejnye — mondta furcsán és gyomrára 
lette kezét, — hiszen .. . hiszen mindenki 
meghalt... akkor én .. . hiszen akkor én 
most bemehetek.

A homlokára ütött és szapora léptekkel 
elindult a színház felé. Benyitott a kiskapun. 
A portás mereven, halottal! ült fülkéjében 
és nem kelt fel, hogy elébe álljon . . . Idege­
neknek tilos a bemenet I A színész szív­
dobogva. óvatosan osont fel a lépcsőn, 
minden pillanatban várta, hogy valaki vál­
lára teszi kezét. De nem történt semmi. 
Sisakos tűzoltó gubbasztott egy pádon. 
A próbatáblára ez volt kiírva : „Phaedra“.

Eltévedt a folyosókon. Az ablakokon át- 
szúrődött a holdvilág. Negyedórái csavar­
gás után érkezett az öltözők kis folyosójára. 
Az ajtókon nevek. Monsieur X., Mademoi­
selle Y. Nagy, nagy nevek. Furcsa, halott 
színésznevek az ajtókon. A hideg végigfut 
az ember hátán. Még három nappal ezelőtt

ők éltek ez ajtók mögött, az újságok híreket 
hoztak róluk, ott vidéken minden sort 
elolvas az ember.

Kiválasztotta azt az ajtót, amelyiken 
a legnagyobb név állott. Torkában dől», 
gott a szíve, mikor benyitott. Gyufát gyűj­
tött. Egy széken kikészítve a ruhák'. \ 
„Phaedra“ megy. Azt a jelmezt kell az első 
felvonásra felvenni. Lázas sietséggel öltözött. 
Aztán teljesen elkészülve elindult a színpad 
felé.

A halántéka lüktetett, szörnyű, soha nem 
érzett lámpaláz homály ositotta szemeit, 
tette remegővé lábait. Aztán kilépett a szín­
padra. Óriási, fekete száj a színház.

Aztán . .. szegény, szomorú, magános 
vidéki ripaes megállt a nagy színház súgó- 
lyuka előtt és akadozó, később biztos és 
öntudatos hangon belekezdett a „Phaedra” 
clsőfelvonáshcll monológjába. Körülötte a 
városban mindenütt halottak és pusztulás 
és világvége, az ő hangja magasan szárnyal.

Játszik, bután, esetlenül, tébolyodottan 
és még soha-soha nem 
volt ilyen boldog, 
mint ebben a szörnyű, 
Irtózatos, gyönyörű, 
drága percben a Párizs 
pusztulását követő har­
madik napon.

Szapora léptekkel elindult a színház leié,..

Délután hat óra volt. 
A vidéki ripaes feléb­
redt álmából. Hülyén 
és álomittasan üli a 
díván szélén, rettenő 
les keserűség mordult 
benne, mikor az álomra 
gondolt.

— Disznók — mondta 
összeszoritott ököllel, 
elkeseredetten és az 
emberekre gondolt ki 
fosztott gyűlölettel és 
megvetéssel, az. emhv 
rekre, akik nyugodtan 
ülnek, állnak, élnek, 
feküsznek, szavalnak, 
tapsolnak és sejtelmük 
sincs arról, hogy gyalá 
zalos életbenmaradá 
sukkal egy zseni karrier 
jét tettek lehetetlenné. 
Ebben a pillanatban 
soha jóvá nem tehető
személyes sérelmének 

érezte ezt a sztorni 
rozott világpusztulást 
és nagyon-nagyoti hol 
doglalan volt.

Egy könnyet töröli 
ki szeméből. aztán 
felállt. elindult 
tükörhöz, hogy meg 
borotválkozzon, nur 
a „Siketnéma özvegy" 
című vidéki revük 
rt játszotta a hűre '■ 
címszerepet.
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Bgy angyal megszökik a mennyországból, 
hogy kiesit körülnézzen a földön. Ilanlay 
gróf álarcosbáljára loppan be. A gróf, hogy 
az anyayi összeomlást elkerülje, egy nagy- 
vállalkozó fiához adja a leányát. Az angyal 
megjelenése óriási feltűnést kelt. Mindenki 
találgatja, hogy ki lehet, honnan jött. Hall Ing 
öreg szobrász megkéri, hogy legyen a modellje. 
Angela, az angyal kénytelen elmenni a mű­
terembe, mert szárnyait ellopták. Uzoni 
hegedűművész szerelmei vall neki és még az 
öreg szobrász balatoni házába is követi. 
Ilanlay Uéby megcsalja az urát és Angela 
hiába próbálja neki megmagyarázni, hogy 
ezzel bűnt követ el. Ball lay és Angela beszélget.

A mester felkapta legfinomabb kis véső­
jét és lázas izgalommal dolgozni kezdeti. 
Órákig dolgozott s egyetlen szót sem vál­
tottak.

Az örök szerelem szobra már majdnem 
egészen elkészült, anélkül, hogy észrevei 
lék volna. Angéla órákig merengcll a do­
bogón, Battlay pedig lankadatlanul dolgo­
zott.

A mester ennek a napnak estéjén korán 
lefeküdt s Angéla vacsora után egyedül 
maradt a torony ebédlőjében a szomorú 
és szófián hegedűművésszel.

Angéla Béhyre gondolt, aki többé nem 
jött át Tihanyba. Kíváncsiság fogta cl, 
vájjon Uzoiiinak is olyan közömbös-e már 
az. asszony... A hegedűművész. Ígéretét 
betartotta és nem beszélt soha szerelem­
ről... Angéla, ha szárnyakon is jött ide 
a földre, mennyei tájakról, mégis csak nfi 
volt annál is inkább, mert földi életei élt. 
Tehát kíváncsivá lett.

Megkérdezte Uzonit:
Mii gondol, Imre, boldog-e Béhy az 

urával?
Uzoni csodálkozva nézett reá:

Miért kérdezi tőlem, Angéla? Honnan 
tudhatnám én azt? És ha meg is tudhat­
nám. engem Kartnerné nem érdekel...

Hogyan lehetséges ez? Hiszen egyszer 
mégis csak szerelte?

Uzoni elsápadt:
— Szerettem, de már nem szeretem.
Angéla szánakozva mosolygott. A he­

gedűművész arca vérbe borult:
Miért gyötör a régi emlékekkel, An

géla?
Gyötröm vele?

— Igen, gyötör... Mert eszembe jut 
hogy egyszer boldogan is szereltein... Hogy 
boldog voltam... Hogy boldog lehelnék 
ma is. ha maga az. utunkba nem áll! . . 
Hiszen Uéby meghallgatott, lléliy az enyém 
lehetne...

— Az imént mondotta, Bébv nem ér 
dekli... Már rég elfelejtene...

— Ö| igen mondta most lázasan a 
művész és Angéla mellé ugorva, álolelh 
a leányt, — de itt van maga, Angéla, aki 
az ö helyébe lépett a szivemben. És magát 
mérhetetlenül jobban szeretem, halálosan 
nagy, örök szereleméi!

Angéla kisiklott karjai közül és gúnvo 
san nevetett. Ez már nem angyali, ez cm 
béri nevetés volt.

Uzoni dermedten állott s csak nagy 
sokára jött hang a szájára: _______

Strandra készülő nők
mí-daz HWJ. dr.j ÄSÄÄ £
Wílkál fájdalom "nVUm a" mílr eltünteti. , vált szőrteleni.ö, használj,, minden férfi és nn



Szapora léptekkel elindult a színház leié...

Délután hat óra volt. i 
A vidéki ripacs feléb­
redt Almából. Hűlvén |) 
és álomittasan iill a J., 
díván szélén, retteni' fj 
les keserűség mordult I 
benne, mikor az álomra j 
gondolt.

— Disznók—mondta [ 
összeszorított ököllel, 
elkeseredetten és az í 
emberekre gondolt ki 
fosztott gyűlölettel és | 
megvetéssel, az em hí­
rekre, akik nyugodtan | 
Cinek, állnak, élnek, 
léküsznek, szavalnak, 
tapsolnak és sejtelmük | 
sincs arról, hogy gynlá , 
zatos életbenma radá 
sukkal egy zseni karrier 
jél tették lehetetlenné, j 
libben a pillanatban 
soha jóvá nem tehető ,8
személyes sérelmének 

érezte ezt a sztorní 
rozotl világpusztulást 
és nagyon-nagyon hol 
dogtalan volt.

Egy könnyet törölt 
ki szeméből. aztán 
felállt. elindult. a 
I ökörhöz, hogy meg 
borotválkozzon, meri 
a „Siket néma özvegy" 
című vidéki revöbeii 
fi játszotta a hármas d ■ 
címszerepei.

Akkor váratlanul és egészen mélyről (el­
ütötte magát egy különös' gondolat.

— Ejnye - - mondta furcsán és gyomrára 
tette kezét, — hiszen .. . hiszen mindenki 
meghalt. .. akkor én .. . hiszen akkor én 
most bemehetek.

A homlokára ütött és szapora léptekkel 
elindult a színház felé. Benyitott a kiskapun. 
A portás mereven, halotton ölt fülkéjében 
és nem kelt fel, hogy elébe álljon . . . Idege­
neknek tilos a bemenet 1 A színész szív­
dobogva. óvatosan osont fel a lépcsőn, 
minden pillanatban várta, hogy valaki vál­
lára teszi kezét. De nem történi semmi. 
Sisakos tűzoltó gubbasztott egy pádon. 
A próbatáblára ez volt kiírva : „Phaedra“.

Eltévedt a folyosókon. Az ablakokon át- 
szürődötl a holdvilág. Negyedórái csavar­
gás után érkezett az öltözők kis folyosójára. 
Az ajtókon nevek. Monsieur X., Mademoi­
selle Y. Nagy, nagy nevek. Furcsa, halott 
szinésznevek az ajtókon. A hideg végigfut 
az ember hátán. Még három nappal ezelőtt

fik éltek ez ajtók mögött, az újságok híreket 
hoztak róluk, ott vidéken minden sor; 
elolvas az ember.

Kiválasztotta azt. az ajtót, amelyiken 
a legnagyobb név állott. Torkában dobo­
gott a szive, mikor benyitott. Gyufát gyúj­
tott. Egy széken kikészítve a ruhák. A 
„Phaedra“ megy. Azt a jelmezt kell az első 
felvonásra felvenni. Lázas sietséggel öltözött. 
Aztán teljesen elkészülve elindult a színpad 
felé.

A halántéka lüktetett, szörnyű, soha nem 
érzett lámpaláz homályosította szemeit, 
tette remegővé lábait. Aztán kilépett a szín­
padra. Óriási, fekete száj a színház.

Aztán . . . szegény, szomorú, magános 
vidéki ripacs megállt a nagy színház súgó- 
lyuka előtt és akadozó, később biztos és 
öntudatos hangon belekezdett a „Phaedra” 
elsőfelvonásbeli monológjába. Körülötte a 
városban mindenütt halottak és pusztulás 
és világvége, az ó hangja magasan szárnyal.

■látszik, bután, esetlenül, tébolyodul tan 
és még soha-soha nem 
volt ilyen boldog, 
mint ebben a szörnyű, 
irtózatos, gyönyörű, 
drága percben a Párizs 
puszt ulását követő har 
inadik napon.
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Egy angyal megszökik a mennyországból, 
hogy kicsit körülnézzen a földön. Ilanlay 
gróf álarcosbáljára toppan be. A grój. hogy 
a: anyagi összeomlás! elkerülje, egy nagy- 
vállalkozó fiához adja a leányát. A: angyal 
megjelenése óriási feltűnési kelt. Mindenki 
találgatja, hogy ki lehel, honnan jött. fíatllay 
öreg szobrász megkéri, hogy legyen a modellje.. 
Angela, az angyal kénytelen elmenni a mű­
terembe, mert szárnyait ellopták. Uzoni 
hegedűművész szerelmet vall neki és niég az 
öreg szobrász balatoni házába is követi. 
Ilanlay liéby megcsal ja az urát és Angela 
hiába próbálja neki megmagyarázni, hogy 
ezzel bűnt követ el. Batllay és Angela beszélget.

A mester felkapta legfinomabb kis véső­
jét és lázas izgalommal dolgozni kezdett. 
Órákig dolgozott s egyetlen szót sem vál­
tottak.

Az örök szerelem szobra már majdnem 
egészen elkészült, anélkül, hogy észrevet 
lék volna. Angéla órákig merengett a do­
bogón, liattlay pedig lankadatlanul dolgo­
zott,

A mester ennek a napnak estéjén korán 
lefeküdt s Angéla vacsora után egyedül 
maradt a torony ebédlőjében a szomorú 
és szóllaii hegedűművésszel.

Angéla liéby re gondolt, aki többé nem 
jött ál Tihanyba. Kíváncsiság fogta cl, 
vájjon Uzoninak is olyan közömbös-e már 
az asszony ... A hegedűművész Ígéretét 
betartotta és nem beszélt soha szerelem­
ről ... Angéla, ha szárnyakon is jött ide 
a földre, mennyei tájakról, mégis csak nö 
volt annál is inkább, mert földi életet élt. 
Tehát kíváncsivá lelt.

Megkérdezte Uzonit:
Mit gondol, Imre, boldog-e liéby az 

urával?
Uzoni csodálkozva nézett reá:

Miért kérdezi tőlem, Angéla? Honnan 
tudhatnám én azt? És ha meg is tudhat­
nám, engem Kartnerné nem érdekel.. .

Hogyan lehetséges ez? Hiszen egyszer 
mégis csak szerelte?

Uzoni elsápadt:
— Szerettem, de már nem szeretem.
Angéla szánakozva mosolygott. A he­

gedűművész arca vérbe borult:
Miért gyötör a régi emlékekkel, An

géla?
—- Gyötröm vele?
— Igen, gyötör... Mert eszembe jut 

hogy egyszer boldogan is szerettem... Hogy 
boldog voltam... Hogy boldog lehetnék 
ma is. ha maga az utunkba nem áll!.. 
Hiszen liéby meghallgatott, liéby az enyém 
lehetne...

Az. imént mondotta, liéby nem er 
dekli... Már rég elfelejtette...

— Öt igen mondta most lázasan a 
művész és Angéla mellé ugorva, átölelte 
a leányt, de itt van maga, Angéla, aki 
az ő helyébe lépett a szívemben. És magát 
mérhetetlenül jobban szeretem, halálosan 
nagy, örök szereleméi!

Angéla kisiklott karjai közül és gúnvo 
san nevetett. Ez már nem angyali, ez cm 
béri nevetés volt.

Uzoni dermedtem állott s csak nagy 
sokára jött hang a szájára:__________ __

Strandra készülő nők
mind az illatos dr. M°risimn szz>rWraUo Dq^^ j toVm!i«an,>has^Uala1c»'szer6. azért cV-gi be 
MstííaMUíiid™Óm “ elíünifti. 1 vált szőrtetenílöt használja minden férfi és n„
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Nem hiszi még mús| sem, hogy sze­
retem? Nem íikiirjn elhinni?

Majd elfelejt engem is... Majd jön 
az útjába más ...

Az életemet adnám, hogy higyjen ne­
kem 1... Krise meg, az életemet.

F.hben a pillanatban úgy érzi, Imre — 
mondta kissé riadtan Angéla.

Angéla, hallgasson meg ...
Nem, nem csattant fel a leány szi­

gorúan, elég volt! A szerelem nem ér­
dekel... Nagyon kiábrándultam belőle... 
Még a gondolata is úlálaltat tölt cl.

Azzal szaladva ment le a földszintre, a 
hallba. Abban a pillanatban, mikor leért a 
hallba, egy árny suhant el az ablak elölt 
es tompa zuhanást hallott...

Az ablakhoz rohant.
Ks ott az ablak alatt, egy sziklán a 

hegedűművész véres, összezúzott, alakta­
lan testét látta.

Hangos sikollyal verte fel a ház csend­
jét, aztán kirohant a kertbe és zokogva 
borult az öngyilkos testére.

Most már hitte, hogy özoni őszintén, 
mélyen, örök szerelemmel szerette, mert 
tudta, hogy az élet milyen csodálatos, va­
rázslatos, megfejthetetlen és érthetetlen 
erővel bilincseli a gyarló embereket a föld­
höz.

*

A haldokló művész ágyánál olt állott az 
ország első sebésze, a világhírű tudós Ko- 
pácsy professzor s a derengő hajnal szür­
keségében, mint valami vészbíró ajkáról a 
halálos Ítélet, úgy hangzott a diagnózis:

Koponyaalapi törés ... Belső sérü­
lés.... Menthetetlen... Negyvennyolc órán 
belül meg fog halni....

Injekciót adott az agonizáló betegnek 
s aztán visszament Balatonfüredre. Délben 
Budapesten a bulvár-lapok közölték a 
professzortól származó értesülést, hogy 
Uzoni Imre, a világhírű hegedűművész ti­
tokzatos módon kizuhant Battlav szobrász- 
művész kastélya toronyszobájának ablaká­
ból s aligha érheti meg a másnap reggelt, 
olyan súlyosan megsebesült.

Angéla nem mozdult a művész ágya 
mellől. A mester fel akarta váltani, de An­
géla nem tágított, llattlay csodálkozva ta-

..HA VALAKI AZT MONDJA, hogy már 
évek óta korpás a haja és egyáltalában 
nem tapasztalja ennek káros voltál, akkor 
az illető „nyugta előtt dicséri a napot“, 
mondja egy híres hajspeciálista, mert a 
korpaképzödés a hajhullás előjele, amit 
azonban a P'xavonnnl való rendszeres 
ápolással meg lehet előzni.

pasztalta, hogy a leány milyen lökélctes 
ápolónő. Az. ideiglenes kötéseket kicserélte, 
a jégtömlőket nagyon ügyesen helyezte el, 
hogy a beteg minél kényelmesebben feküd 
jön s fejét sokszor odahajtotta a pár 
nára a művész feje mellé s összekulcsolt 
kézzel, mint egy gyermek, imádkozott.

A kastélyt valósággal ostrom alá vették 
az érdeklődök, főként a balatoni fürdők 
ben nyaraló művészek és budapesti újság 
írók. A mester csak a legkétségbeesettehb 
erőfeszítéssel tudta őket a betegszobától és 
Angélától távol tartani. Bébyt egy pilla 
natra mégis be kellett bocsátani, mert zo­
kogva kérlelte.

Amikor belépett a betegszobába s Angéla 
eléje sietett, fuldokolva súgta a leány 
fülébe:

Nem tudtam, hogy ennyire szeret... 
Hogy erre képes érettem! ... Ha sejtettem 
volna . . . Ha a jó Isten csodát művelne és 
visszaadná az életnek, az övé lennék .. 
Csak az övé ! ...

Ziháló mellel, könnyes szemmel meredi 
az agonizáló művész véres, dagadt, kifejc 
zéstclen arcára, aztán hirtelen megrázkó 
dotl egész testében s clszörnyűlködve, 
szinte hangosan mondta:

— Borzalmas így meghalni! És ha el­
gondolom, hogy miattam pusztul el!

Angéla gyöngéden kitessékelte:
—• Menj, édesem — mondta. — mert 

Imrének tökéletes nyugalomra van szük­
sége s ki tudja, talán megérzi, hogy Üt 
vagy ...

Béby remegő kíváncsisággal kérdezte:
— Gondolod, hogy megérzi? ... Lehet­

séges lenne, hogy megérzi? ... Oh, milyen 
boldog lennék, ha hihetném, hogy tudja, 
hogy itt voltam ... És nem hagytam el 
ilyen szörnyű, borzalmas percekben .. . 
Hogy visszatértem hozzá... És újra sze­
retem ..

•
Másnap reggel Kopácsy professzor át­

jött Balatonfüredről, hogy megtudja, meg- 
halt-e már a művész és mikor lesz a te­
metése.

Majdnem hanyattvágódott, amikor ki­
nyitotta a betegszoba ajtaját.

Uzoni az ágyban ült s Angéla fennhan­
gon felolvasta neki a lapokat, amelyek 
pár órán belül várható haláláról írtak, Ko­
pácsy professzor megdönthetetlen diagnó­
zisára hivatkozva . ..

A professzor meglehetősen ridegen fo­
gadta a meglepő jelenetet és kijelentette, 
hogy llzoninak az orvosi tudomány csal­
hatatlan megállapításai szerint halottnak 
kellene már lennie, és 6 „tcoretice“ annak
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is tekinti. Csodálatos újjáéledését, rohamos 
gyógyulását csakis a művész egészen szo­
katlan szívósságának és abnormálisán ki­
fejlett rendkívüli izomzatú szívének tud­
hatja be. Savanyú ábrázoltai fejezte ki el­
ismerését Angéla szakszerű ápolásáért.

Hát az bizonyos, Uzoni alaposan rácáfolt 
az orvosi tudományra. Kopácsy professzor, 
aki másnap idegkimerüléssel ágynak dőlt, 
többé nem látogatta meg. A helybeli kör- 
orvos pedig azt tanácsolta, hogy szállítsák 
he valamelyik budapesti szanatóriumba, 
mert ö ilyen súlyos sérüléseket kellő föl­
szerelés hiányában felelősség mellett nem 
kezelhet.

A hegedűművész azonban nem akarta el­
hagyni a kastélyt, a mester pedig erőszak­
kal nem szállíthatta el. És Uzoni egy hét 
alatt mégis lábraállt, hogy két botra tá­
maszkodva már járni kezdett, amin a kör­
orvos is megliotránkozo11.

Igaz, hogy .Angéla éjjel-nappal ápolta őt, 
határtalan gyöngédséggel és ügyességgel. 
És igyekezett szórakoztatni is a beteget, 
felolvasott neki, meséket mondott tündé­
rekről. erdei manókról, kedves, szelíd kis 
dalokat dúdolt, amelyekkel a művész nem 
tudott belelni... Gyermek korú mik legéde­
sebb emlékeit idézték fel ezek a naiv kis 
nóták ...

Béby minden áldott nap eljött érdek­
lődni Uzoni egészségi állapota felöl, de 
olyan exalláltan viselkedett, hogy a mester 
az orvosra hivatkozva, nem engedte be öt 
a beteghez. Persze, legalábbis Angélával 
beszélni akart s bevallotta a leánynak, hogy 
szakított a pilótafőhadnaggyal, mert ismét 
Uzoni szereti.

Uzonit még nagyobb szerelemmel, mint 
valaha. És őszinte könnyeket hullatott! ...

Angéla egyszer aztán megemlítette a 
művésznek, hogy Béby minden áldott nap 
személyesen érdeklődik egészségi állapota 
felöl. Uzonit nagyon meglepte és meghatotta 
a hír.

Angéla örömmel jegyezte meg:
Én azt hiszem, hogy Béby még min­

dig szereti magát... Itemélcm, örül neki.
Lehet, hogy szeret mondta szomo­

rúan Uzoni, de akkor sajnálom őt... 
Mert én csak magái szeretem és csak ma­
gát szerethetem, Angéla ...

Hirtelen elhallgatott, mert látta, hogy 
Angéla elsápail.

Angéla az Uzoni öngyilkossági kísérletét 
követő nyolcadik napon a postán nagy 
csomagot kapott. Kíváncsian bontotta ki. 
Felsikoltotl örömében; a szárnyai voltak 
benne. A szárnyak mellett pedig egy levél.

Kisasszonyom!
Uzoni hegedűművész öngyilkosságával 

kapcsolatosan a „Heti Krónika“ című 
szennyes kis zuglapocskának a közleményé 
höl Indiám meg, hogy Kegyed Uniting szol) 
rászművész modellje lett és Tihanyban tar 
tózkodik. Ez a hír végtelen örömmel töltöli 
el, mer/ már két hónap óta kutatom tar 
tózkodásának helyét, hogy kicserélt szár­
nyait visszajuttassam. Őszinte bűnbánattal 
be kell indiánom, hogy a Kegyed egészen 
különös gyártmányú szárnyainak gyártási 
titkát szerettem volna megtudni s azért 
cseréltettem ki a sajátgyártmányú szárny 
nyal. Sajnos, a Kegyed szárnyai nem hoz­
tak szerencsét nekem, nem is szólva arról 
hogy ezeknek a speciális tollaknak a gyár 
tási inkára nem sikerült reájönnöm és a 
veyyelemzések sem jártak a kellő ered 
ménnyel. I)e ettől a megdöbbentő csaló 
dóstól eltekintve, amióta a Kegyed szár 
nyal birtokomban voltak, kínzó halluciná 
dóim és vízióim lámadtak, péliláal állan­
dóan suhogást hallottam, úgyhogy végül i. 
arra a következtetésre kellett jutnom, hogy 
a KegyetI szárnyai valami egészen mis: 
likas hatással vannak az emberre, főkéin 
pedig egy jogtalan tulajdonosra nézve. . 
Miután az orvosi tanácsok nem segítettel, 
rajtam, a saját elgondolásomat követve, < 
gyógyulásnak más eszközét nettem igényin 
s elhagyva őseim hitét, fölvettem a kereszt 
séget. Igen meghaló volt a keresztelőm. Ezt 
az ünnepélyes aktust követő éjjelen azt ál 
módiam, hogy lelki egyensúlyom csal. 
akkor fog helyreállni, ha a szárnyaka 
jogos tulajdonosának visszaküldőm, ami 
ezennel őszinte bűnbánatiul megteszek é 
ezer bocsánatát kérem a szárnyak kicseré 
lése mintl. Heinéiéin, nem szármázta!, 
belőle hasonló kellemetlenségei?

őszinte nagyrabecsüléssel
fírünbaain Adolf, műtollgyáros

Utóirat: A „Heti Krónika“ című szenny 
lapban a kisasszonyra vonatkozó rágni 
inaknak természetesen hitelt nem adok!

*

A hegedűművész másnap reggel már bői 
nélkül jött le szobájából a kertbe. Angéla 
mellé ült a padra és kérlelni kezdte, hogy 
este menjenek el együtt a Balatonra vitor 
lázni. Angéla a művész volt a legjobban 
meglepve örömmel fogadta a gondola 
tol.

(Vége következik)
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A feleség 
dühöng rill krzd

uccan szuictiK s Két nő találkozásának az 
eredménye.

A körúton Ikszné és Ipszilonné találkoz­
nak. Iksznén van egy — amint 6 mondja — 
egyszerű kis uccai vacak, amit azért csinál­
tatott, mert nem járhat rongyokban.

Ipszilonnénak tetszik az egyszerű kis 
vacak, de ezt nem mutatja, csak mondja.

Jaj, de helyes a ruhád, angyalkám 1 
Miből van ?

— Az uram fizetéséből . . .
— Nem is látszik rajta, hogy olyan olcsó 

volt, még én is felvenném.
Ikszné ellenben nem veszi fel az epés 

megjegyzést, hanem megkérdi :
— Mit gondolsz, mibe került ?
— Sok sírásba, angyalkám, ismerem az 

uradat, smucig disznó ...
— Tévedsz édesem, az én férjem nem 

smucig . . .
— Talán az első szóra beleegyezett ? ...
— Nem, az utolsó szóra egyezett bele, 

de nini, most látom, rajtad még mindig n 
tavalyi van .. .

Operáltasd nicg a szemedet, aranyos, 
meri rosszul látsz, ez új ruha.

Érdekes és miért csináltattad a mull 
évi divat szerint ?

Jpszilnonnc válasz nélkül hagyja a kér­
dést, Ikszné pedig hajlandó enyhíteni a 
sértést.

- Évek óta ez volt a legszebb divat s 
jól áll.

— Szervusz, éde­
sem . . .

—■ Szervusz, an­
gyalkám . ..

Mind a kettő ro­
bog haza a férjhez. 
Ipszilonné, ahogy 
belép az ajtón el­
ájul, de férje első 
szavára magához tér 
és dühöngeni kezd. 
Letépi magáról a 
ruhát, mert ami 
biztos, biztos, ó ezl 
mégegyszer nem 
veszi fel.

— Miattad szé 
gyenkeznem kell a 
barátnőim előtt !, ..

édesein

Az új ruhát a nők nem a maguk kedvéért, 
hanem a barátnőjük kedvéért csináltatják. 
Mégpedig azért, hogy a barátnőjüknek rossz 
kedve legyen.

Tévedés azt gondolni, hogy az új ruha a 
szabóműhelyben születik vagy esetleg rózsa- 
bokorban jön a világra. Nem. az új ruha az

Jaj. ^ k 
de hely«“
a ruhád, angyalkám I
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— Mi történi . .
Ikszncnvk új 

ruhája van, ezért 
menteni én férjhez'.1

fin ugyan nem 
látom a keltő kö­
zötti összefüggést, 
tie mindezekből kö 
vetkeztetve gondo 
lom, hogy új ruhái 
akarsz . . .

fin akarok, hál 
akarok én valamit 
valaha, én egy már 
tir vagyok, inkább 
örök életemre lám 
maradtam volna . .

Na végre, hogy 
egy véleményen vn 
gyünk - jegyzi meg 
Ipszilon úr, de bé 
neje félreérti és fel 
sikolt :

Egy vélemé­
nyen vagyunk, tehát 
megkapom.

A férj tudja, hogy ez volt az első útközei 
és a harmincéves háborúra gondolva, diplo­
matikus lesz.

Megkapod a ruhát, de csak a jövő hó­
napban.

Ipszilonnének ez elég, hogy pillanatok 
alatt elintézze magában azt, hogy hol csi­
náltatja a ruhát, hol veszi hozzá a kalapot, 
harisnyát, kesztyűt, cipőt. Meg van elé­
gedve az eredménnyel. Búcsúcsókot ad a 
férjének, mert megy a kávéházba divatlapot 
nézegetni.

Kzalatt íkszékhez megérkezett a házi­
orvos, hogy őnagyságát magához térítse, 
mert Iksz úr már keményebb dió. Az ütközet 
itt rohammal kezdődik. Ikszné kap roha­
mokat.

A férj nyugodt.
Most akarsz új ruhát csináltatni, hát 

nem tudod, hogy a csőd szélén állok ?
1-n tudom, de hála isten a szaluméin 

nem tudja. Régi rongyaimban pedig nem 
mehetek az emberek közé.

hm azzal nem törődöm, hogy te miben 
mégy, engem az érdekel, hogy mibe jön a 
ruha ?

Félóra múlva Ikszné és Ipszilonné talál­
koznak a kávéházban. Kgyűlt nézik a divat 
lapokat. Egyik oldalt Ikszné tépj ki, a mási­
kat barátnője.

Pár nappal később már próbálják az üj 
ruhát. A színházi főpróbát nem előzi meg 
annyi lázas izgalom, mint ezt. Kár, hogy 
ebből nincs nyilvános főpróba, mert annak

Ikszné rohamok ni kap

1'diyiiit nézik a 
divatlapokul

< k uniam Ifin, I

jövedelméből segélyezni lehelne az idegbeirg, 
munkaképtelen női szabókat.

Ez egy költemény I mondja n 
ruhára a szabó Iksznének.

•.. Ha költemény, szavalja el és ne esi
náljon ilyen bő sluszt.

— Ez bő ?
Ennél bővebbet csak a házfelügyelőnél 

lehet kapni felvilágosításban.
— Ez a slussz bő ?

Slussz ■— zárja le a vitát őnagvsága. 
flő, egyszóval és legalább öt centivel bő 
Próbálja behajtani.. .

A szabó arra gondol, hogy úgyis polgári 
perrel fogja behajtani a ruha árát, tehát 
belenyugszik.

Behajtom.
Ipszilonné másnál dolgoztat, de a séma

itt is az.
Végre a ruha kész, csak ki kei 1 vasalni a 

szabónak. Mármint a ruha árát kell ki 
vasalni a férjekből.

Végre kikerül a ruha a műhelyből s azután 
ónagyságáék kerülik ki az uccán a szabót.

Egy hét múlva találkoznak a korzón és 
kezdődik előíró! az egész. . .

— -faj. de helyes a ruhád, angyalkám . .
Vili 1-vörii.v.
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í Mr. Brook
Személyek: £aby

( John
Történik mr. Brook londoni bankár lakásán

ELSŐ JELENEI'

(lirook, később John)

lirook (jön): Jóim . . . Jolin! ... (Körülnéz, 
keresi az inast. Átmegy balra. Vissza­
jön.)

lirook (ideges): Jolin... Jolin!... (Min­
den ajtót kinyit és bekiabál.)

John (beront jobbról): Mr. Brook... ön 
ill?

lirook: Hol csavarog már megint? Eél 
óráig csengelek,, kiabálok, toporzéko- 
lok. pedig be se volt zárva az ajtó. 
Az egész lakás nyitva. Akárki bejö­
het ...

John (remegve): Hát nem méllóztaloll 
meghalni?

lirook: Megőrült?
John (liheg): Kérem ... az előbb valaki 

betelefonált ... hogy mr. Brook-ol el­
ütötte az autó ... szörnyet ball ... n 
Peare Streeten... várják a mentő­
ket. . .. rohanjak azonnal... Ezt tele­
fonálták ...

lirook: Micsoda éretlen tréfa ez?
John: Tréfa?
lirook: Ostoba. Hát úgy nézek én ki. mint 

akii elüthet egy autó? Es ki voll az, aki 
betelefonált?

John: A/A nem tudom.
Brook: Csodálatos, hogy vannak még lel­

ketlen emberek a világon, akik örömü­
ket lelik az ilyen ugratásokban ... És 
maga persze szaladt a Peare Streclre?

John: Mint akit puskából lőttek ki.
lirook (felkacag): A maga hűségénél iga­

zán már csak a butasága nagyobb. De 
legalább bezárta volna az előszobát.

John: Kérem ... abban a pillanatban azt 
se tudtam, hol áll a fejem... Hál 
csoda, ha az ember elveszti az eszét?

Brook: Jól van . .. Készítse ki a pizsa­
mámat.

John: Föl tetszik venni?

Brook: Igen. Randevúm van. Na hiszen, 
mondhatom, éppen jókor ütött volna 
cl az autó. Életem legszebb kalandjától 
fosztott volna meg a sors. Mit áll itt, 
mint a borjú? Hozza már azt a pizsa­
mát.

John: Igenis. (El balra.)
Brook (levetkőzik. Fütyörészik).
John (a pizsamával).
Brook Nézze, Jolin . . . Éjfélig kimenőt 

adok. Mellel. De nehogy eszébe jusson 
háborgatni engem . .. En ugyan mond­
tam az asszonykának, hogy megbízhat 
az inasom diszkréciójában . . . de hát 
szegényke hallani sem akart róla . .. 
Nagyon félti a jóhírét. Életében ma 
követi el az első ballépését. Hát érthető 
is a nagy aggodalma ... Ejnye, a te­
remtésit, csak tudnám, hogy ki voll az 
a csirkefogó, aki ide betelefonált? El 
rontják az ember hangulatát ... telje­
sen elrontják ... Reggel óta kerülök 
minden izgalmat.. . meg akarom őrizni 
idegeim frisseségét... és tessék... el­
ültetnek egy autóval a Peare Streeten... 
(Felöltözik.) Mit gondol, fogok tet­
szeni az asszonykának?

John: Mr. Brook, ön szédítő ebben a 
pizsamában. Egyszerűen szédítő.

Brook: Hát össze is kell ám szednem ma­
gamat. Don Juan legyen a talpán, aki 
egy ilyen asszonyt meghódít. Azt ha­
zudtam neki, hogy festő vagyok. És most 
eljön, hogy portrét készítsek róla. .. 
Portrét én, akinek még soha nem voll 
ecset a kezében ... Na sebaj. Ha nem 
is vagyok piktor, de azért jól festek . . . 
pláne ebben a pizsamában,... Mi?

John: Szavamra . .
lirook (a tükör előtt): Így. A hajamat bele- 

fésülom a homlokomba. Ez művészies... 
regényes külsőt kölcsönöz... John... 
John ... ez aztán egy asszony ... Sző­
ke .. . móléit ... és azok a szemek, 
John, azok a szemekI Micsoda szemek 1
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Nem a pénzemmel hódítottam meg. 
Nagy szó az én koromban. Elszállt ifjú­
ságom ma visszarepül a szívemre. Ma­
gamért szerelnek . .. John ... magam­
eri ... Azaz. hogy csak fognak sze­
leim... meri hiszen eddig még semmi 
sincs közöltünk ... A vonaton ismer­
kedtem meg vele... az expressz ét- 
kczőkocsijáhan . . . Egyedül utazott. 
Kezdtem dicsérni az arca vonalait.. . 
a finom szögleteket... aztán a vállát ... 
aztán a lahál... egészen aktra veik (íz­
leltem lelki szemeim előtt... Elhitte, 
hogy piktor vagyok. Mire a vonat be­
robogott a pályaudvarra, az asszonyka 
meg volt főivé, mint a pinty.

John: He-Iie-he!
Jirook: Attól téliem, hogy a pályaudvaron 

az ura lógja várni, de szerencsém volt. 
Ha akkor bemutat a férjének... brrr... 
a hideg fut keresztül a hátamon, ha 
csak rá is gondolok ...

John: Nem tetszik ismerni a férjét?
Hrook: Én vsak addig udvarolok egy asz- 

szouynak, amíg be nem mulat a fér­
jenek .. . Abban a percben vége az 
illúziónak. Ez kissé különös ... de én 
már ilyen vagyok . . . Tudja, John, a 
férj arca, amit behunyt szemem előtt 
látok, meglopja a csók költészetét .. . 
l)e maga ezt nem érti. Ez magának 
magas ...

John: He-hc-he!
Btook: Na és most szedje a sátorfáját . . . 

Egy, kettő... Hot a papucsom?
John: III a körevet alatt. (Lehajol.)
Hrook: Hagyja. (Zsebóráját nézi.) Sies­

sen.
John (a: ajtó felé).
Jirook: Ejfél előtt ne jöjjön haza. Meg­

értette?
John: Igenis . .. (KI.)

MÁSODIK JELENET 
(Hrook, Mór)

Hrook (a körevei alá hajol. Keresi a papu­
csot. Fölemeli a takarói. Ijedten ugrik 
fel): Ki az?

Max (kibúvik a körevet alól. Kezében re­
volver): Egy szót se.

Hrook (az ajtó felé menekül).
Max (elébe áll. A revolvert feléje szegzi):

kgy tapodtat se innen. Ha megmoz­
dul... ha kiáltani mer... halálba

Hrook (remegve): Kicsoda ön? És mii 
akar?

Mar: Azonnal megtudja. Öljön ]c,
Hrook (a föleibe ül).
Max: Mr. Brook végtelenül sajnálom, hogy 

meg kell önt fosztanom illúziójától. 
(Hideg fejbiccentés.) Max West vagyok, 
a férj ...

Hrook (felugrik).
Max: Maradjon. (Leülteti.) Mr. Brook, ön 

nem fogja ina megcsókolni a felesége 
met. Még abban az. esetben se, ha túl 
lenné magát kényes illúzió-elméletén 
és lehunyt szeme előtt szívesen kép­
zelné el az arcomat. Amint látja, nem 
tartozom a degusztáló férjek közé .. . 
nem lopom meg a csók költészetét, 
hogy a szavaival éljek . ..

Hrook (zavarban): De mr. Max West...
Max (közbe): Pardon. Csak hidegvér. Ili 

degvér.
Hrook: Hogyan került ön ide?
Max (a telefonra mulat): Mire való a tele 

főn?
Hrook: Hát ezt ügyesen csinálta. Akár 

egy betörő ...
Max: Igen. Ezzel a Il iikkel szabaddá tellem 

az utat... Az előszoba nyitva volt. 
Egyenesen a kefeévet alá rejtőztem .. . 
Az volt a tervem, hogy megvárom 
amíg a feleségem... kilesem a titkukul... 
És csak a kellő pillanatban ülök szél 
kellőjük között... Sajnos, nem síké 
rüll . .. De az inasával folytaiul! pár 
beszéd... amit kénytelen voltam ki 
hallgatni, arról győzött meg. hogy még 
nincsenek túl a llubikonon .. . Ez lett 
volna feleségemmel az első ramie 
vúja....

Hrook: Bocsánat... őnagyságn csak a 
portréját jön megfestetiii. Ez nem ran­
devú .. . Ez egy művésznek szóló lá­
togatás .. .

Max: Tudom. Detektívem informált min­
denről. Ott lilt a gyorsvonat étkező- 
kocsijában . . . jegyzőkönyvei vett fel 
a beszélgetésükről .. . On mr. Brook 
piktornak adta ki magát, hololt ön dús­
gazdag tőzsdebizományos . .. dcleklí- 
vem ezt is kinyomozta ... nincsen az

a BUDAPESTI HÍRLAP
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ftz apró részlet, amelyről IlC volnék tá­
jékozva . .. Ön ürüggyel rávette a fele­
ségemet, hogy mint festőt meglátogassa 
otthonában, de amint látom, kisebb 
gondja is nagyobb annál, hogy követ­
kezetes legyen...

Iirook: Következetes?
Max: Nos, igen. Avagy olyan ostobának 

képzeli a feleségemet, hogy műterem­
nek fogja nézni ezt a szobát, ahol még 
csak egy megkezdett vászon sincs? Leg­
alább behozta volna a konyhából a 
gyúródeszkát és rászögezett volna egy 
asztalkendőt. Vagy legalább a borotva- 
ecsetet látnám itt. És fogkrémet a tu­
busok helyett .. .

Brook (fölemelkedik): Mit akar?
Max (összehúzott szemöldökkel): Mr. 

Brook, ön nagyon téved, ha azt hiszi, 
hogy kiengedem a karmaim közül. Hogy 
mit akarok? Azt is megmondhatom. 
Bizonyságot akarok.

Iirook: Hogyan?
Max: Üljön le.
Iirook: Miféle bizonyságot akar? (Leült. 

Szivarra gyújt. Adja a közömböst.) 
Kérem, ne tegye nevetségessé magát, 
önt félrevezette az a pár szó, amit 
ónagysága felől az inasomnak mond­
tam. Ez még nem ok a gyanakodásra. 
Az ember csak henceghet az inasa előtt? 
Kn önagysága iránt a legnagyobb tisz­
telettel viseltetem .. .

Max: Mr. Brook, amit ön az inasának 
mondott, ahhoz nekem semmi közöm. 
Éri a gyanúmat egészen másra építem. 
Egészen másra. Kíváncsi?

Brook (vállat von).
Max: Lássa, engem még a detektív jegyző­

könyve se hozott ki a sodromból. Ár­
tatlan vonatflört. Mosolyogtam. De az- 
íun ma délben, az ebédnél kezdett a 
dolog komoly lenni ... A feleségem 
valahogy különösen kedves volt hoz­
zám ... sőt képzelje, a feketekávé után 
még szájon is csókolt...

Iirook: Ez még nem bizonyít semmit.
Mar: Ha majd önből is férj lesz, mr. 

Brook vs a felesége a feketekávé után 
szájon csókolja, emlékezni fog a sza­
vaimra. Egy asszony csak addig hű, 
amíg nem vallja meg az urának, hogy 
szereti. Ezt jegyezze meg jól...

Brook: Én tudok hinni a nők hűségében.
Max: Minden asszony hű, mr. Brook. Ma 

az urához. Holnap szeretőjéhez. És 
ru-zze.... ha a feleségem csakugyan 
azért jön ide, hogy önnel a portréját 
megfestéssé, akkor szólt volna nekem... 
említette volna a dolgot, hiszen abban

nincsen semmi kivetni való... De íj 
hallgatott... egy árva szót se szól!.,, 
és ezzel beledöfte szívembe a tőr!.,.

Brook: Végtére is mit akar? (Felugrik.)
Max: Ott, abban a másik szobában é| fo­

gok rejtőzni... Az ajtón lesz a fülein... 
a kulcslyukon át figyelni fogom magu­
kat.

Brook: Mr, Max West, féltékenysége túl­
szárnyal minden fantáziát. De hu ra­
gaszkodik ahhoz, hogy felesége húsé 
géről bizonyosságot szerezzen... ké 
rém... én nem fogom ebben a groteszk 
ötletében megakadályozni önt... Tes­
sék ... ez itt balra, a dolgozószobám... 
Onnan a konyhán át az előszobába 
juthat... Ha elunja a dolgot, észrevét­
lenül távozhat, uram... (Balra mutat.) 
Parancsoljon ...

Max: Vigyázzon, a szemem n kulcslyukon 
lesz .., (El halra.)

HARMADIK JELENET 

(Brook, majd Gaby)

Brook (töri a fejét. Megoldást keres. A 
homlokára üt. Gyorsan lekap a falról 
egy képet és a hátára, krétával ezt írja 
rá: Vigyázz, itt a férj! A közönség felé 
mutatja. Arcán diadalmas mosoly. Az 
ajtón kopognak): Tessék.

Gaby (idegesen): Jó napot.
Brook: Csókolom kezét, nagyságos asszo­

nyom ... (A kép hátulját fordítja az 
asszony felé): Igazán végtelenül örülök 
a szerencsének ...

Gaby (zavarában nem veszi észre a figyel 
meztető írást. Másfelé néz): Eljöttem. 
Igen.

Brook (eléje tárja a képet): Oh, méltóz- 
tassék helyet foglalni, mélyen tisztelt 
nagyságos asszonyom ...

Gaby (a fotelbe ül. Lábait keresztbeveti).
Brook (mint jent): Hogyan kegyeskedik 

parancsolni a portrét? Legjobb lesz 
ülve. Természetesen, Tessék kérem a 
szoknyát a lábára húzni, asszonyom. 
Az egész bokája kilátszik.

Gaby (kacéran): Kifogása van ellene?
Brook (mint fent): Dehogy ... azok .. . no 

igen ... tetszik tudni ... a portré ...
Gaby: Csak nem festi a portrémra a Iá 

bamat? (Még feljebb húzza a szoknya 
iát.)

Brook (kétségbeesve): De asszonyom ..
Gaby: És egyáltalán... mondja... hál 

mit gondol... csakugyan azért jöttem 
én ide, hogy portrét készítsen rólam...?

Brook (ijedten): Pszt. . . pszt...



Gaby: Ugyan mit tartogatja a kezében 
azt a képet...? Csak fordítsa meg 
bátran. Ügy is tudom, hogy nem maga 
festette. Eláruljak valamit? Hál jól 
van ... látom egészen meg van zava­
rodva ... nézze... kór erőlködnie ... 
én még a vonaton tudtam, hogy maga 
nem piktor ...

Brook: Úgy van, asszonyom. És ön bizo­
nyára most csak azért keresett fel, hogy 
érdem szerint megleckéztessen engem...

Gaby (kacér): Eszembe sincs.
Brook ( a kép hátulját egészen az asszony 

arcához tartja): Oh, akkor talán még 
nagyobb büntetés vár reám ... Oh, asz- 
szonyom ... Oh. Justicia, sújtson rám 
megtorló kezével .. .

Gaby: Vigye már innen ezt a vacak képet. 
Még kiüti vele a szememet.

Brook: De hát vessen már rá egy pillan­
tást.

Gabt): Mire?
Brook: Erre a képre.
Gaby: Mi az? Talán olyan pikáns, hogy 

nem meri megfordítani? Akkor gyor­
san... mulassa meg... Hadd lássam 
hát.. .

Brook: Olvassa el.
Gaby: Mit olvassak el?

Pinkerton detektívkirály 
bravúrjai

A világhírű amerikai mesterdetektfv ka­
landjait, lélekzetclállitóan izgalmas élményeit 
közli Austin O'Malley es Kent A. Hunter 
ncwyorki újságírók tollából.a

ÓtoiuisíG
Az új cikksorozat érdekesebb minden dc- 

tektívrcgénynél, izgalmasabb minden bűn­
ügyi riportnál, fordulatosabb minden kalan­
dortörténetnél. A világhírű csikágói detektív­
iroda irattárának titkai a

Ói&utjsí(V
jelennek meg először hiteles és eredeti fel­
jegyzések, naplók, jelentések alapján.

Augusztus tizedikétől, szerdától 
kezdve minden nap megjelennek Hill Pin­
kerton kalandos történetei.
Vegye meg mindennap a

ÓKA1UISÍ6 01
ÄRA 6 FILLÉR

Brook- (izzad már. Homlokát törli az egyik 
kezével): Ami rá van írva.

Gaby: Ez itt? Amit krétával ráfirkáll?
Brook (az ajtó felé tekint): Pszt! Igen... 

igen ,..
Gaby (lorgnelt-tel nézi. Hangosan olvas): 

Vigyázz ...
Brook (leinti): Pszt!
Gaby (tovább olvas): Itt a férj!
Brook: Pszt!
Gaby: Mit pisszeg itt annyit?
Brook: Hát nem érti?
Gaby: Nem én. Egy szót se az egészből.
Brook: Olvassa el még egyszer. I)v nem 

fennhagon ...
Gaby (kiabálva olvas): Vigyázz... Ili a 

férj!
Brook (a kepei ledobja): Asszonyom . .. 

most már nem bánom .. . tesz. ami 
lesz . . . igen, asszonyom, itt. ebben a 
szobában leselkedik önre a férje... 
(Kinyitja az ajtói.)

Gaby (nayyot néz).
Brook: Még most se érti?
Gaby: Ki leselkedik ott?
Brook: Az ura.
Gaby: Az uram? Hiszen már öl év óla öz­

vegy vagyok.
Brook: özvegy?
Gaby: öt éve már. Isién nyugosztalja bol­

dogult szegény uramat, mr. Max Wes­
tet ...

Brook: Lehetetlen. Mr. Max West ill van.
Gaby: Ki van itt?
Brook (bekiált balra): Mr. Max West, lép­

jen elő. (Körülnéz.)
Gaby Nos?
Brook: Ügy látszik, már elment,
Gaby: Elment a maga esze, barátom. Hi­

szen ez kész tébolyda itt. Egy pillanatig 
sem maradok magánál. Engedjen. Me­
gyek.

(Megszólal « tele/ón.)
Brook (odaugrik. Felveszi a kagyól): Halló... 

Igen, itt mr. Brook ... És ott? Tessék? 
Mr. Max W'est? Kérem miféle ízléste­
len tréfa ez? önagvsága férje már ré­
gen meghalt... Tessék? Fütyülök a 
részvétére... Még szemtelenkedik? 
Vegye tudomásul, fel fogom jelenteni 
magánlaksértésért... Micsoda? Hogy 
betörésért és kasszafűrásért jelentsem 
fel? Ab... fogják meg... fogják meg... 
(Becsapja a kagylói.)

Gaby: Mi történt?
Brook (balra el).
Gaby (utána): Mi volt itt?
Brook (vissza, kétségbeesve): Kirabolt a 

csirkefogói
(Függöny.)
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életmód nagy mértékben fokozza a korai öre­
gedés és ószülés lehetőségét.

Mindezekből nyilvánvaló tehát, hogy az. arc 
mindenkori állapota szerves összefüggésben áll 
a lest egyéb szerveinek működésével. Éppen 
ezért az elváltozást létrehozó okot kell a gyógy­
kezelésnél elsősorban megszüntetnünk.

Vannak azonban az arcnak és testnek más- 
természetű elváltozásai is, amelyek részben 
függetlenek a szervezet működésétől. Kzek 
gyógyítása a kozmetikai sebészet feladata.

így ma már az orr összes alaki hibái belső 
műtéti eljárással javíthatók és ez a látszólag 
nagy operáció teljesen fájdalmatlan, a gyó­
gyulás nyomnélküli, mert a műtéti beavatkozás 
az orr belső üregében történik.

Mivel az orr az arc legkiemelkedőbb része, 
érthető, hogy a kozmetikai operációk ezen a 
testrészen a leggyakoribbak. Az orr hibái közül 
a legfeltűnőbb a kampós, széles, ferde, hosszú, 
lelógó és nyeregorr, mely u lobbi sérüléstől 
(sportsérülés) is eredhet (boxolóknál, futballis­
táknál stb.).

Mindezek a hibák úgy korrigálhalók, hogy 
kívül az orron semmiféle heg nem marad vissza.

A duzzadt vagy dupla ajkat ugyancsak 
kozmetikai operációval lehet megjavítani. A 
hiányzó szempilla vagy szemöldök szintén 
pótolható, mégpedig vagy az ellenoldal szemöl­
dökből vagy a hajas fejbőrből vett bőrdarab-

Nagyobb sérülések, betegségek, fejlődési rend­
ellenességek következtében fennálló hiányok 
(az orr részleges vagy teljes hiánya, nyníajk 
stb.) pótlóplasztikával korrigálhatok. Ezek lé­
nyege abban áll, hogy a pótlásra szoruló terület 
szomszédságából vagy a test távolabbi részéből 
vett szövetrészekkel pótoljuk a hiányzó test­
részt. Ez utóbbi a szabad átültetés, mely a lest 
egyes alkotórészeinek : bőr, nyálkahártya, csont, 
egyik helyről a másikra való átültetésén alap­
szik. Harctéri sérüléseknél egész a re részeket 
pótoltak ilyen módon, sikerrel.

Ezeknél a kozmetikai műtéteknél a lelemé­
nyességnek és művészi érzéknek tág tere nyílik. 
A plasztikus sebész a szépség szobrásza, aki 
helyes érzékkel korrigálja azokat a szépséghibá­
kat, amelyeket a természet mostohasíiga okoz.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válasz borilék beküldése ellenében a hozzó/ordulöknak 
levélben is válaszol. Levelek címére u szerkesztőségbe 
küldendők.

XXXVII.
Szépségoperáelök. A szép és üde arcbőr elő­

feltétele a zavartalan egészség. A különböző 
lelki megrázkódtatások (sorscsapás, gond 
stb.) súlya alatt az arc gyakran elveszti 
jellegzetes karakterét. A fénytelen, bágyadt 
tekintetű szemek környéke aláárkolttá és a 
bőralatti kötőszövet és izmok ernyedtsége 
folytán az arc petyhüdtté válik és ráncosodás- 
nak indul. Sorvasztó betegségek (tüdő-, krónikus 
gyomorbaj stb.) jellegzetes elváltozásokat okoz­
nak az arcon és a betegség ereje szerint, a fiatalos 
arcot is koravénné tehetik. A zsíros, pattanásos 
vagy a száraz, repedezésre hajlamos arcbőr is 
többnyire részjelcnsége a szervezet általános 
megbetegedésének, de a korai őszülés is — 
eltekintve a családi hajlamosságtól, — első­
sorban az idegrendszer állapotával hozható 
összefüggésbe. Túlsók munka, gond, kevés 
alvás, illetve pihenés és általában az észszerűt len

Szőrtelenítő
a legtökéletesebb francia 

készítmény.
f, X; n Minden drogériában és 
*■". illatszert árban kapható.
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők között minden héten tíz könyv- és egy ötvösművészeti ékszer« jándékot osztunk ki. 

Megfejtési határidő augusztus 27. Minden borítékra ráírandó: ReJtvénymeufeJtés

1 2 ö
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JS

22 23 2$

15o
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1

4 8
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10 V

25 W 2Ő 20

32 13?

Megfejtésnél elegendő beküldeni 11 vízszintes 1., 81. és függőleges U. és 17. somknl,

Vízszintes sorok:

15.
10.

18.
19.
20. 

22. 
25. 
27.

Olcsó, divatos vonat. 
Rádió-kellék.
Hegy Kréta-szigetén, ahol 
a monda szerint Zeus ne­
velkedett.
Osztrák tartományi fő­
város.
Szükség — németül.
Ilyen a szép női szemöldök. 
Kínai név.
Turfkifejezés.
Angolna — idegen szóval. 
Leánynév.
Szövegnélküli énekban*. 
A görög mitológiában az 
anyai fájdalom megszemé­
lyesítője (felesleges, de

nem értelemzavaró ékezet­
tel).

30. Igekötő.
31. Barátságtalan.
33. Bőséges.
34. Magyar színésznő.

8.

9.

10.

kettős niással-

német
sport-

Függőleyes sorok:

1. Amerikai filmgyárak bu­
dapesti közös képviselete 
volt.

2. Ógörög hajós nimfa, a fehér 
istennő.

3. Felesége sóbálvánnyá vált.
4. 550 — római számmal, de 

fordítva.
5. Vetélytárs.
0. Ujházy keresztneve.
7. Kedvelt budapesti komikus 

beceneve.

magán-

17.
19.
21.
23.

24.
26.
28.
29.
31.
32.

Fordított 
hangzó.
Az ilyen vadászt a tör 
vény üldözi.
Egykor kiváló 
rövidtávfutó, ma 
vezér.
Thália papja.
Német kettős 
hangzó.
Tánc.
Sír.
Kínai név.
A negyedik kalifa, Moha­
med vejc.
Vöröses.
Fiú — becenév. 
Helyhntározó.
Szomorúság.
Görög betű.
Távolodást fejez ki.

(Payper)

33, számunkban közölt keresztrejtvény meg- 
$“*$• 7, Vízszintes sorok: 1. Shakespeare. 

• J2. Lap. 13. Avar. 15. Némi.
Ar»ny. 20. (i. G. (Gárdonyi Géza). 

7-",«;‘k. 23. S. IS. (Salamon Béla). 25. 
Kőbőr. 27. Ma. 28. Póló. 30. Imam. 32. Aló. 
?'■ Acs- Arin. 3(1. Németh Mária. Fü.mfi- 
le«fs sorok: 1. Ston és Pan. 2. Hívó. 3. „ 
’• ,'1- •>■ Mya. «• Pa. 7. Alá. 8. Dane. 9. K„i- 
granuua. 11. fiaskó. 15. Nyári. 18. Rió. 19. Nro.

24. Bólé. 21». Bach. 27. Mari. 29. Lom. 31. Mar. 
33. Ál. 31. S. M. (Sándor Mária).

auláim:,zott megfejtők. A megfejtők közül 
I'enyves Anei, Bp. ötvösművészeti brost ka-litif i «1*1 ni A K).»<» I. . 1. *• • 1 1 * •

.......... *-»»** wtvMsmuvcíiÉPU RIÓM KU
az «‘Jűbbiak pedig könyvjutalomban része 

sültek: Kovács Andrásné, K. JAng Ernő, Gy 
Horváth Frigy estié, P. Rokolya Mihály, Szptttlóe I Ijvrv/ttt,, 11 __ v v 1 • .
kos

15>:

: ........ * ri^yesné, i . xumoiya juinaiy,
Wenncr Dezsőm*. H. Pogány Irma, Bp. Dom«, 
kos Annus, Bp és Mészáros Károlyné, Bp.
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Mriinll>iT(| : Julin klsusszoii\ Miért szeret n színész a színpadon no n Indul

Cgyel. < ■Iliével hal, azt éli

Kfiylk«. a legtökéletesebb 
színpadi produkcióknak

az volt, amikor egy szí­
nész odafent a színpadon olyan 
tökéletes élei hűséggel evett, 
hogy én idelenl a nézőtéren 
gyomorégést kaptam tőle.

egyetlen férfi a színházban
Az igazgató felesége.

Ilont Ivánt

Férfi mannequin.

önzéseivel, szabailszájúság; 
■'al, parodisztikns és szat 
iJtns szellemével az a faji áj 
la rali, amelyben a színház k 
ép önmagából, amelyben 
zínház megszabadul a szil 
láz kom plexii intól. A eommedi 
tel arte az út a sajtó, 
lamflet. az ucea, a közvéli 
"énv, a kritika felé. D 
zért . . . Commedia del arte 
sak annak volna szaluid írni é

-svmicsuk azeri, I a légiont) Danink 
lási jelenei (különösen amióta Shakespeare 
ezekre specializálta magát) olyan hatásos. 
De főként azért, inert a színész, aki mint 
hatolt terült el a színpadon, utána fölkel, 
í.s átöltözik és lemaszkirozza arcáról a 
halált. Igv tudat alatt azt. kezdi hinni, hogy 
ez. mindig így lesz és hogy sosem követ­
kezik el egy ötödik felvonás, amelyből nem 
lehet fölkelni. A színpadi halál : komázás 
a halállal. Itruderschaftot inni a halállal. 
Minden színész, amikor a színpadon meg- 

i magából, amitől a legbátrabb 
ember se tud szabadulni: a 
halálfélelmet.

a hosszú hajú nő utolsó tragédiája. Vagy : 
ÍZ utolsó tragédia, amit a hosszú hajú 

nőről írhik.

X kaméliás hülfty
Na de hogy valaki már száz éve éljen 

abból, hogy meghal.

Faust,
l .z férfi '! KI akar csábítani egy nőt és

Faust
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játszani, aki mást is tud. Igazi darabot 
és igazi színházat. A Szabályokat csak az 
rúghatja fel, aki azokat nagyon tudja, 
önmagát csúfolni csak a mesteritek van 
joga. (Egyébként melyik a világ legszebb 
commedia del arteja ? Na melyik ? A 
Szentivánéji álom.)

Testhezálló fekete trikóban a világ eleven 
lelkiismerete. Az élő megtorlás, aki meg­
gyilkolt apját, akkor is megbosszulta volna, 
ha azt az. apát sosem ölték volna meg.

./.oknak, akik azért szerelik a klasszikusokat

mert nem értik meg őket. És akik fel 
annak háborodva és fel vannak lázadva a 

inai civildarabok ellen. Azoknak tisztelettel 
I mondjuk . . . Azoknak tisztelettel csak 

annyit mondunk, csak annyit vagyunk 
drak mondani, hogy például a nagy 

NlnHére darabjai se kosztümös darabok, 
hanem civildarabok. Igen, Midiére darabjai 
se kosztümös darabok, hanem civildarabok. 
És az egész a mai szemnek tulajdonképpen 
csak optikai csalódás. Moliére figurái azért 
járnak kosztümben, mert Moliére korában 
mindenki azokban a kosztümökben járt 
és mert Moliére korában ez a kosztüm 
volt a - civil. Tehát Moliére is civltj||(ira­
bokat irt. És Moliére darabjai ma azért 
olyan jó kosztümös darabok, mert annak­
idején olyan jó civildarabok voltak. Csak 
ezért.

kedveseit van, 
neki gyűrűt ?

Hogy végre mást is forgathasson az ujja 
körül. Ne vsak mindig téged.
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színészimről beszéltek a le mUHiIk-í
szal»a«I kt'/ilö sziiiésziium-l, <.*|v
színésznő ne tén szerepelni •> Színésznőből 
artistanő Hnuvall szórakozik ein ismeri 
operaénekes X karmester és az au tótaxi

ír a .színésznő, aki tűm is liften éhben 
ti szezonban 1‘esteit .« mit/is legtöbbet beszélnél 
r'‘l" •' Xeményi UH. ki/ /„„fi ezelőtt mit, 
/ rstrn játszott, dk ükkor nem sokat törődtrX 
"ele. Hismerlek, hogy nagyim telielsit/es de 
mei/sem tudta meghódítani a: itteni pubiiku 
nml. Hz ti mail feltűnőbb rali. meri Xeményi 
,.i/i útin jiilt feslre, mini a válik t!idei,teteti 
kedvelve, „l.inel, illem szer,-illésébe: ,, 
rém,miieket fűzlek. Xem ágy történt, ahogy meg 
l'tsviták. \ eméniji l.ili tijh-d viliikre, majd 
snnzsvarra szerző,löt,. „hol isinél meahódi- 

publikumot szubrett- is naiuaszcrepbén. 
l-.bben a szezonban azonban, bár Kotozs 

varait es \ <a,íjeurudvii szerepeli, mi,ás 
át Pesten beszellek rídd a legtöbbel. Hogy miért ? 
y is kiderül rövidesen. Xeményi Lili u'-rfe 
z'.'.d'H.. ''"nek a szezonnak a legnagyobb 
''bérit Színpadi szerzője. He Imiitj Ottónak 
etben a szezonban nemes,tk a szálltadon voll

JtAnliid)
( Labort jelű.,

Hé «hifii Hoi* a
ff) is ka ff fetv.)

XeJiiviiyi i tI* (Koztfoia/i lelő.)

sikere, hanem az éleiben is. Meghódította a 
pesti publikumot és a Xemzrti Szinhá- s-ttír- 
!<"‘"k. túljár Gizinek a szívéi is. A„- ünnepelt 
művésznő és n nagysikerű drámairó elhatá­
roztak, hogy egybekelnek. Csakhogy az egybe- 
kelesnek akadályé, van, a feleség. Xeményi 
un kolozsvári szubretl személyében 
t-.srnost /„nek a pletykák. ..Válnak vagy nem 
válnál, f A feleség ári,isi összegei' kér a 
villás ellenében. Csak úgy röpködtek a sok- 
ezer dollárok ,I levegőben. Minden héten más 
inrek pillék. Xeményi Lilivel többet foglalkoz 
tak a fővárosi napi- és hetilapok most, „mikor 
Is ohms,Kirótt volt. mint amikor Pesten játs-ott 
Ji'ieüij, Lili nem beszél,, nem cáfolt, nem 
nun he zeit > hagyta, hotjy a pletyka árja nőj jön. 
k.iji) szép napon aztán Pestre érkezett és le- 
szerződön egy kabaréhoz. Mos! „nir nyilal- 
KOZOtl is. így ; ■'

Cs"p)i túllőtt hír került forgalomba 
válásommal kapcsolatosan. Ilál igei, : „álak 
He mmd mese az a sokezer dolláros ..váltsál, 
.1 tintánk egyezni ebben a kérdésben

P'ip'niniel. Egyébként mosI újból pesti 
színésznő leszek s remélem, a körülmények 
szerencsésebbik lesznek, mini két évvel ezelőtt.

Ha Xeményi Liliről, a színésznőről csak 
lelanny,I jognak beszélni a jövő, szezónban
mud amennyit a ..feleségről- beszéllek akkor 
X enicnyi Lili nyeri.

Pár évvel ezelőtt u,ry Erzsi, a Terézkörúli 
, ' "lf'"l tagpi ultimátumot intézett Iáin/
l.rzsihrz, „ Xemzeti Szinhá: tagjához.
, “Itimatumban Iáin/ (terézkörídi I nyoma
ii va“!' 7" U-!r <" «einzelisziiMzit),hagy ne hasznai,,, „:l „ nevet, amelyet ő már



Ivory Erzsi 
(Labori felv.)
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Erzsi Kai A

K«rt‘ky Ann» Marl» 
és purtiirrr

/ Foto Kleinbury)

ismertté telt, höry (nemzetiszinházi) csak 
kcsőbb lépett a színésznői pályára — mondatta 
tovább az ultimátum, — tehát nincs inna 
ugyanolyan nevet fölvenni, mint amilyen 
néven már egy ismertebb kollégája játszik, 
köry (nemzetiszinházi) hangoztatta, hogy 
5 nem „vette, jel" ezt a nevet, ez saját neve 
mégis békésen intézték el az aj/ért. A „nemzeti’ 
színházi /- öry akceptálta a ,,terézkörúti” 
luiry kívánságát s lemondott az Erzsiről, 
fölvette a Kató nevel. így lelt Eörg Erzsiből — 
Eiiry Kató.

Később újabb ajjér keletkezeit Szász Ila, 
az ismert rádiómfívésznő és Szász Ila előadó- 
művésznő között. Szász Ila (a rádiómfívésznő) 
szintén régebbi jogára hivatkozott, de Szász 
Ila (az elöadámfívésznö) nem volt hajlandó 
ezt akceptálni. Ez az ajjér még nem intéződött 
öt. Egyik színésznő sem volt hajlandó lemondani 
a saját nevéről. így most is „kél Szász 
játszik.

A harmadik névajjér mostanában robbant 
ki. Bánhidy Ilona, a Vígszínház volt tagja, 
az ismeri jilmszinésznő hetekkel ezelőtt haza­
jött küllőidről, lit arról értesült, hogy Bánhidi 
Ilona néven egy sanzónénekesnő lép föl. 
Hánhidy felszólította Bánhidit, hogy ne hasz­
nálja ezt a nevet. Miután levelének nem volt 
meg a kellő loganatja, beperelte a sanzon- 
énekesnőt. Most tehál a bíróság van hivatva 
tisztázni azt a kérdést, lehet-e a fiatalabb 
színésznőnek az is­
mertebb színésznő ne 
vén játszani ? !

Keréky Anna Má­
ria, ez a szép, szőke, 
karcsú színésznő előbb 
filmezett, majd az 
A ndrássyúti Színház­
hoz szerződött. Igen 
nagy ambícióval ta­
nult és képezte magát. 
Az epizódszerepek 
után, a szezon végén 
már jelentősebb szere 
pékét is kapott. Szép 
jövőt jósoltak a fiatal 
színésznőnek. Annál 
nagyobb volt a meg­
lepetés, amikor Ke­
réky nem szerződött 
vissza a színházhoz, 
hanem külföldre ment. 
Kiderült, hogy szabad 
idejében táncolni ta­
nult s a szezon végé­
vel Prágába szer­
ződött. Partnerével 
együtt három nagy­
szerű táncszámol ta­
nult be. Azóta már 
Berlinben. Becsben és
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Meguntam a főváros zajúi, nem tudok itl 
beid dolgozni. De hál honnan vegyek pénzt 
családi házra Y Soha nem hittem volna, hogy 
ilyen tragikus eset kanosán jutok a legnagyobb 
őrömhöz. Most költözködöm be. Nagyon sokai 
jogok itt dolgozni, komponálni.

Hamu Jelűi»

Kovái*» Dfr/Sft(x) 
i‘fl> bécsi fm- 
bulltfsnpnllMiii 

( Hu Urnán rí, 
Wien fele.)

1,oson ez y 
Dezső

f Uiskng fein.)

ina.s nagy külföldi városokban szerepelt nagy 
sikerrel. A: itt közölt képét Düsseldorfból 
küldte be nekünk. Mint Írja, egyáltalán nem 
bánta meg, hogy színésznőből - artistanő lett.

Sebestyén Géza, amikor még a Városi Szín­
ház igazgatója volt, külföldről szerződtette 
színházához Kovács Dezsőt, a kitűnő bari­
tonistái. Kovács, aki saját autóján jött Pestre, 
rendkívüli sikereket aratott a Városiban. 
A: erkölcsi siker azonban nem állott arányban 
az anyagiakkal. A Városi Színház kénytelen 
volt becsukni kapuiéit. Kovács Dezső azonban 
nem hiába európai hírű baritonistaf hamaro­
san kapott szerződést és pedig Pécsbe,
a Volksopcrhez. Az elmúlt szezont már Becs­
ben töltötte s a jövő szezonra is mini hoz­
zánk iidézett levelében írja ... Pécsben marad,
mint a Volksoper Ingja. Azt is írja, hogy 
szerette volna a nyarat ,,itt hon", Pesten tölteni, 
de hát nem lehet. Tagja az ottani színészek 
futballcsapatának. Alaposan igénybe van 
véve, sokat kell most nyáron is játszani — a 
jutballpályán . . .

íme egy magyar operaénekes, aki a szezon 
fáradalmait a bécsi jutballpályán piheni ki.

Losonczy Dezső, az ismert zeneszerző és 
karmester egyik este autótaxin hazafelé ment. 
A taxi a József körúton nekiment egy villany 
lámpának s Losonczy kibukott az autóból. 
Súlyos zúzódásokat szenvedett s hetekig kór 
házban feküdt. Felépülve, beperelte a taxi 
vállalatot. A per egyezséggel végződött. A taxi­
vállalat tízezer pengőt fizetett Losonczy na k 
Losonczy ebből a pénzből családi házat 
vett Péikosligeten. Beszéltünk a zeneszerző 
karmesterrel, aki a következőket mondotta.

Valóban, minden rosszban van valami 
jó. Mimiig egy családi ház után vágyódtam.
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Az uceán fogott cl :i napokban az egyik 
bai álom.

Te állított meg, nem Indo«), 
ml történt ezzel a Sugár Károllyal?

í élig ábrándos, félig ért (dien csodá Iko- 
I al meredtem rá.

Nem hallottam róla semmi különöset. 
A barátom más feleletet várhatott, mert 

vállat rántott.
Három hete nem láttam, hgesz hizo 

• \ is. hogy rászakadt a haza.
Mire magamhoz tértem, a haratom már

messze járt.
Bolhát ültetett el a fejembe. Kgész nap 

Síi gar K árolyon rágódtam. Magam is tud­
tam ugyanis arról, hogy a Nemzeti Szín 
háznak ez a nagy művésze ezelőtt két ev­
vel valahol az Isten háta mögött lelket, 
meg viskót ragasztott magának, később azt 
is hallottam, hogy a ház teteje beszakadt, 
minden pillanatban azzal fenyeget, hogy 
maga alá temeti a gazdáját, mondanom 
sem kell tehát, hogy komoly nyugtalanság 
logoti el Károly bizonytalan sorsán.

„Ivzt mind neked adom ejjy jó szerepért! . . (Kamura feli».)
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líjjy hohlkórov
ti Ml.szűzi fii V(‘lh'i\: 
vzl íi ImvólielyvG.

' s|lk' •* 111nin, akkor beszóltam a Nem-
*// Színház I «or Iáján,

Mondjak, min hallottak valamit Sii- 
fár úrr<M?

■V portás röviden felelt:
N(,m láttuk kerem ejtesz nyáron.
Hm. hökkentem meg. Járnék a 

scm l'i'la- i-'z az omher csakugyan 
^aloll. Talán mar hetek óla nil fekszik a 
romok alatt, a feliNmcrhcletlénségig agyon- 
lapítva.

I gi-sz éjjel nem aludtam. Percre szonde- 
rrdlom cl csupán, s éhből a pillanatnyi 
kábulatból i, rettenettel riadtam lei Azt 
álmodtam, hogy olt ültem abban a palota- 
oan, amit Sámson döntött rá arra a há­
romezer szerencsétlen (iliszteusra.

Másnap rohantam ki Károlyit«/. A Hű­
vösvölgyben, az 5-ös autóbusz végállomá­
sán megkérdeztem a kalauzt:

Mondja kérem, hogyan lehet innen 
♦-'jutni a Csalán álra?

A kalauz ránmézett, A műszaki férfiak 
■oleoves megvetésével adta meg a kifogás- 
tálán válaszl:

Gyalog.
Megköszöntem a nagyszerű útbaigazítást 

rs '»kivágtam a hegyoldalnak, fit pere. 
maisa szakadékba jutottam, amely föntebb 
'adrcgénvcs vízmosásba torkoll. Beomlás 
0| fenyegető partok alatt, útról le. esa 

aasra föl, bozótos tilveszlő,, á| értem el a 
'lido,, közepéi: a terméskövekkel megtá­
masztott telket, amelynek titokzatos rejte- 
kebeo kellet! Károly földi maradványainak 
pihennie.

v kapu kilincsére lettem a kezemet, a 
11,1,1,1 ,lr:"n'" gyorsasággal forgott le.

Karoly nyitott kaput.
Hámeredtem.

Te élsz?
Megtapogatta magát: 

lilék.
Bekerültem. Körültekintettem. Tehát itt, 

ezek közölt a romok és kövek közöli, 
ebben az omladozó és diiledező házban! 
ezen a kiizelholdas, buján tenyésző irlalhm- 
han el ez a rendkívüli ember, a liálbor 
zangatónak, a kísértetiesnek, a különösnek, 
a teletem met telített megrenditönek és a 
vad humornak ez a kiismerhetetlen mestere, 
a művész, a komédiás, az ember, aki a 
''"•ns vagy kacagás tragikus óráján látó 
szemmel nézeti körül a minden titkok kain 
raja ban; a teremtés műhelyében.

Kz a kolostor, ez meg a kert mulat 
11 házra meg a gyümölcsösre, i|| élek. 
éhben a Tihetbcn két esztendő óla.

A kolostorépületről hull a vakolat a 
lelkei, öles gaz. Bent a szobákban vagyont 
er,, könyvtár, régiségek, egy barnásfekete 
zongora, kint a kertben hollandi ró­
zsák, rilka kaktuszok, törpe gyümölcsfák 

! vczel tol a hegyoldalnak, neki a kolos­
torkert vörös vaskapujának, amely zord 
pompával lekml |v a tetőről „ lejtőre Né
hány évvel m |lin, k(,Z()t,„ kf/ní
Karoly, |,ogv a sziklakövekhöl veri állal 
iivegliazakkal, a kertészet és az építészet 
csodáival isteni kertté varázsolja ezt ., sza, 
kadekos, televéiiy hegyoldalt.

bgy boldkóros aggszűzlől vettem ezt 
a luivolielyet mondja Kmher , s-,l 
négykézláb tud ide felmászol „ |,„|,|0R|'.J 
“Ö 7?"' "arázsépiilelet is emelle-

■' a k,"y«m mulat rókavörös



házőrzővé, igazi Iilu'li lámákuiva, A nevv 
Sirúzsa. n.t(i<Ij;i Pillants nak. „akit“ most 
i'i-l vv«» gázolt agyon egy autó.

Bejárjuk a kolostorkc‘il minden zugát 1 
ólig részegen a/, irlozatos mennyiségű vi­
li -g \ ászt olt őszi ha rack tói. luliuvcrküdziink 
a kolostor vív, A lábtörlő kint fekszik az 
uíou a szabadban, a szőnyegük a íüvőn. 
A lassú |)uszlnlás képe mindenütt

Károly mosolyogva mondja
Lassanként csakugyan rámdől a ház 

a teteje mar be is omlott, meri nincs pén 
zvm A jövedelmem a semmire csökkent 

fizetésem háromszor redukálták, nem 
futja semmi újabb beruházásra. Pedig 
igazán szerényen élek. A szobákban pél­
dául májusban takarítottak utoljára, s ha 
minden jól megy, szeptemberben talán 
megint takaríthatok

Hangjában nyoma sincs a panasznak, 
\agy keserűségnek. Ahogy hallgatom és 
nézem megértem. Lrzem azt a lenvii 
gőzéi, rendíthetetlen erői és biztonsagot, 
ami a színpadon árad belőle, amikor nem 
komédiázik már, hanem teremt, amiken 
1 iaszló józanságának és mámoros önfeledt 
ségének a hatalmával részeire bontja az 
egészet, hogy alakot, formát, lelkei, bor 
zongatóan hű és lenyűgöző ételei adjon a 
rendkívülinek.

Megérkezik kis fényképészünk. A barac­
kot majdnem mind fédfalluk, az aludttejei 
megitta Strázsa. Károly mosolyogva ki 
nálja cigarettával a kis fényképészt.

A kolostor éléstárát, amely mindössze 
egy bögre aludttejből állt, sajnos föléltük, 
(ivújlson rá, addig, amíg európai expedí 
ció nem jön és nem hoz újabb rakományt 
nem tudok mással szolgálni.

Kői megy ülik Isméi a tétén . . kakin 
szók melegháza előtt Kami) lemtilai 
völgyben elterülő felséges panorámára; 

í zt mind neked adom vgv i- s/
I épért

A szikláidat a hegyoldal közepén hutai 
más fürdőmedence zárja el. Italról külön 
bűző nemesített gyümölesfák, jobbról lan 
taszlikus virágágyak, hálni titokzatos rvu 
deltelésű sziklalénnliéik, köröskönil derékig 
érő fű, megejtő, pompás, csodálatos látni 
való mindenütt.

Lent a három szobában hegyén halán 
minden. A hatszemélyesnek lelszö kereve 
ten óriás gyufadohoz. a/ asztalon léi/ 
(lény. a sarokban pelrólcumkálvha. kor 
körül fejedelmi mű tárgyak: cserepek, le­
gendás régiségek, nag\ értékeli képviselő 
könyvritkaságok. Mindé/ ;i |eg\adahl e- 
mégis légim r illőn ikusabh rendel len ség bee.

A gazda áhítatot parancsoló érdekessé 
gének a képe és derűs lelkének roppan! 
gazdagsága mindenütt

Az idő sürget, 'készülődünk.
Mikor jöttéik ki? kérdi Kánéív 

Nevetünk:
'i’akarílani?
Nem. Régen ettem jóízűi. Főzhetné 

lek valamit.
Megállapodunk, hogy legközelehh kíván - 

(In hm k és olyan lakomát csapunk, hog\ 
majd zeng bele a domboldal

Búcsúzunk és néma megilletődéss« l< 
púnk ki a kolostor kapuján 

Károly utánunk kiált:
í (közlöm Kurópá'

Lekerülünk a vízmosásba.
Ballagunk, s lassan mögöttünk marad 

rejtélyes, feledhetetlen Tibet

ÍJW5 z 1$'

(Kamara /elv.),Suf|ár Károly és felcsenő a „kolostorkcrtbeu
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Szaboles Grnü, « vámíor-remlezo Zsákban macska imuil„yi „|M.reU 
'li van u szimiskolak körül ?

A kislermeln, de nagytchclségű Szabolcs 
:lk> érthetetlen múljon nem tudott 

Budapesten elhelyezkedni, egészen új és 
(', elleti foglalkozást talált: vándorrendezője 
vlt :l külföldön .színre kerülő magyar 
'keretieknek, A magyar operett ugyanis 

váratlan erővel tört előre a külföldön és 
, I ,"JCÍ !l*ngel cg német és olasz színpad- 

‘ -l h"1"11 szerződést, hogy a magyar ope- 
rell.e",utalókat rendezi. K piílanathan 
i." 1 aul Kipeseben van, ahol a világhírű 
lipcsei vasárral kapcsolatban ugyanis 
ünnep, operettekül dósokat rendeznek, 'mint 
ahogyan eddig ünnepi operaelöadáso- 
sat szoktak játékrendre tűzni, tízen 
ünnepi előadások során mulatják he 
augusztus 26-án Komjáthy ilj. Békefii 
' r-jfeli tangó“ című operettjét
1/ előadás nagy érdekessége, hogy a fő 

no, szerepet Maiid Hcsslerre, a kiváló 
iperaenekesnöre hízták és partnere a Ma 

."‘országról elszakad, világhírű színész- 
y'opold Kramer lesz. aki legutóbb Prága 
c'n '"It színigazgató, előzőleg pedig a 
urglhealerben játszóit vezető szerepeket

Molnár Ferenc „Ördög" című darabjában 
például övé voll a címszerep.

A lipcsei bemutató után Szabolcs Krnő 
Olaszországba utazik, ahol viszont Kmöd 

Török Komjáthy: „Fizessen nagy sód'“ 
című énekes vígjátékét rendezi. A darab 
olaszországi elfogadásáról llárd Gyula, a 
darab menedzserje a következő níulatsá- 

történetet meséli:
Becsben találkoztam (liordanival, 

akinek színhazában a „Fizessen nagysád!“ 
színre kerül. Giordani egy szót sem ért 
sem magyarul, sem németül, tehát nem 
Í“í,t:‘„ ekilvasni a velem hozott darabot. 
Mentő ötletem támadt, beültettem a zon­
gorához Komjáthy!, én pedig franciául 
kezdtem mondani a szöveget, miközben 
Komjáthy melodramatikusan játszotta a 
muzsikál. És mire ezt a különös produk­
ciói belcjezluk, Giordani I,. volt győzve 
Nyomban aláírta „ szerződést!

*

Az operettlibrcltisták közül Szilágyi 
László volt a legszorgalmasabb. Kél ope-

Klseseiiiiinii Mihály és Szilágyi l.ász.ló

fi* ***'



jvt| szövegkönyvei fejezeti be a nyáron. 
Az első címe: Zsákban macska és a ze 
néjét Eisern aim Mihály szerzetle. A Zsák 
ban macska" hősnője egy Gaál Franci 
léte kislány, akit állandóan egv motor 
biciklihez. csatolt ohlalkocsi zsákjában 
hurcolnak. Innen a darab címe is. A mu­
zsikával igen mulatságos indiszkréció tör 
tént. A darab sláger számait ugyanis máris 
felvették gramofon lemezekre, persze azzal 
a kikötéssel, hogy azokat nem szabad a 
darab bemutatása előtt forgalomba hozni. 
De a gyár roppant kíváncsi volt. hogyan 
fogadják a slágereket az illetékesek? így 
történt, hogy az egyik mintalemezt, a „Já­
nos Jegyen fenn a Jánoshegyi*«!“ címűt 
odaadták a gyár ügynökeinek, akik azo­
kat leforgatták a kereskedőknek. A hatás 
frappáns volt Noha az ügynökök kijelen­
tettek, hogy a lemez egyelőre nem kap­
ható, a vevők makacsul ragaszkodtak 
megvételéhez és kijelentették, hogy »meny­
nyiben nem kapják meg, úgy más lemezt, 
sem rendelnek. Igv azután a gyár kény 
télén volt Eiscmannal új megállapodást 
kötni és ma már mindenfelé vidáman fúj­
ják a még csak hetek múlva bemutatóra 
kerülő operett föslágerétl

*

Szilágyi László másik operettje, melyet 
Martos Ferenc társaságában irt. Liszt Fe­
renc életéből vette a tárgyát. Ennek zené 
jel löszt Ferenc zenei motívumainak fel­
használásával Komjáthy Károly fogja 
megírni. Az operettet a bécsi Volksoper 
kérte első német bemutatóra, de a szerzők 
még nem döntöttek, mert azt szeretnék, 
ha az első német bemutató Weimarban, 
Liszt Ferenc működésének székhelyen 
történne. Minden valószínűség szerint így 
í.s lesz. *

Megszületett az első bűnügy i kalandor 
operett. IJjváry Sándor és Lovászi Márton 
írták a szöveget. Címe: ..A kék gyémánt".

*
Hékel ti László, aki az egyik kabaré 

igazgatója, lelkesen újságolja mindenfelé, 
hogy sikerült egy új Megy aszni Vilmát 
felfedeznie. Az egyik délelőtt, a jelentke­
zők tömegéből kivált egy fiatal lány, akit 
senkisem ismert és akinek produkciója 
elé a legnagyobb .közönnyel és pesszimiz­
mussal néztek. De alig nyitotta ki a száját, 
felfigyeltek és a dal befejezése után olyan 
kirobbanó lelkesedéssel ünnepelték a je­
lenlévő színészek és a színház más benn 
fontoséi, amilyenre nem igen szokott példa 
lenni. Most már sokan megtanulták az ifjú 
hölgy nevét: Nagykovácsi Hona. Es bogy

.’szabuir.s Krim

a kabbala teljes legyen, He ke Ili. Kniöd 
Tamást és Nádor Mihályt. Mvgyaszai (la 
Iáinak leghíresebb szerzőit kérte fel. hogy 
az új dalénekesnőnek műsort írjanak.

*
Pánikszerű hangulat uralkodik a színi 

iskolák körül. A Színművészeti Akadémia 
bezárásának gondolata már az elmúlt esz. 
tömlőben felmerült, most pedig har­
minc esztendei működés után a szí 
nészegyesüleli iskola sorsa vált hizoiivla 
tanná. A válság oka az, hogy a színészek 
helyzetének feltűnő rosszabbodása tőle 
Ián egyre kevesebben mernek színészi pá 
lyára lépni. Az új növendékek megdőli 
beillőén szórványos jelentkezése kétségte­
lenül az. általános elszegényedéssel is ma 
gyarázható. A növendékek nem tudják ■< 
tandíjat előteremteni. Mindenesetre komoly 
és megoldást kiválni helyzet állott elő, mert 
hiszen az új színészgenerációról, utánpót­
lásról gondoskodni kell. Mert az igazság 

minden más érvelés és okoskodás elle­
nére mégis vsak az, hogy minden szín­
házunk, kivétel nélkül zavarban vau, 
mikor egy darab szerepezésére kerül a 
sor, mert az. egyes szerepkörökben a leg­
nagyobb színészhiány van. Igv például 
lámpással kell kutatni: operetthonvivanl, 
új, fiatal operettprimadonnái, láneosko 
niiküst. akinek hangja van, nagyvilági nőt. 
aki Gomba szögi szerepkörére alkalmas. 
Dayka Margit és Gaál Franci szerepkörére 
alkalmas színésznőket, akik énekelni es 
táncolni tudnak.



Érettségi­
zett úrilányoh 

do klór kisasszony ok 
rohama a mu­

tatók elten! j

1 ■■ " legújabb is legmegdöbbentőbb di- 
"' árileányoj,- ,, lokálban! A gazdasági 
leromlás snb mimleui felforgatott', az ízlés 

""" olyan kényes, mini réyehhen „
Innal,dolilmn ezrével bocsátják cin lenni/,, 
!"i. élni pedig me,/is csak kell! Ibs az állás 
neílul maradi leányok lassanként ráesz­
méltei, arra l,oyg „r életet lehet ah,an 
elmelelek és világnézetek alapján élni. mé­
htél, Ielett már Itilroboyolt a: idő!

Megjegyzendő hagy ez az áramlat nem 
untunk kezdődött, hanem Amerikában. Mét/ 
pedig nem /s „ „agy newyorki tőzsdekrach 
"lan. hanem már jónál előbb. Meri az él ei­
ns zlo/inck különös megérzései vannak. A 
na/ meg nincsen ill de már öntudatlanul 
fölkészülünk rá. Drégely Gábor kél én elölt 
ryy színdarabot küldőit Amerikáim, 
amelyben a hősnőre azért néznek ferde 
szemmel az emberek, meri kiderül bála, 
hagy kel eaiy láncosnő vall eyy lokálban.
I- amerikai színházi ügynökség vissza- 
‘ a Idle „ darabot Drégelynek azzal, hagy 

dolgozza at, mer/ az amerikaiak eqyáltalá 
"'djál. megérteni, hagy micsoda 

megbotránkoztató dalai/ van abban, ha 
/mini ári leérni/ lokáltáncosnö-! fiz igen' ren- 
''' ; l'olyárilag elismeri és tiszteit foglal

őzéin kél esztendő lelt el és ma már ná­
lam, IS egészen másképpen gondolkoznak 
az emberei. Naponta alakítanak igen jó 
családból származó úrilenni,ok jazz'hande- 
kel, sőt a mnzsil.nl összekötik énekkel. 
Imire,,1 figy másik úrileány ciyánylrány- 
nak „Hozott zenekart szemezett és óriási 
sikerrel pirta be már fid Európát.

1,1 “cm az ilyen vándorló artista ári 
hányákról akarunk beszélni, hanem arról,

DE>t

hagy a tituláló parkettjén föllépő leállt,ok 
közöl, is egyre töbl, az érettségizett, sőt a 
doktori diploma, megszerzett leány Nem 
csak külföldön, hanem Budapesten is. Mi­
lyen csodáin!osan vall ennek az iitjn is elő­
készítve! Gondoljunk arra, hogy tíz eszten­
dővel ezelőtt miisoda hatalmas tempóiban 
szaporodtak el a különféle ritmikus é 
egészségügyi tomaiskolük. Minden leány 
láncolni tanult, Iádba görbítette magái, 
akrobatikus bukfencekéi vételi, tótágast 
állt l-.s ez a,- általános tánctarmlás azóta 
csak erősbödnli. A leányok éppen agy ta­
nulták, mini a gyorsírást nagy gépelést. 
Megérezték, hogy erre még nagy szükségük 
lesz. Hogy ez több, mint egyszerű test­
ápolás! Kenyér!

Az emberek kénytelenek lesznek teliesni 
átformálni egy már énezredes nézetei, 
nméig „ táncosnők könnyelműségére vo­
natkozott. Es megszűnik a lokálok likkadt 
levegőjű romantikája is. Mini ahogyan 
megszűnt a yörlök köré fűzött pikáns le­
gendakor is. A yörlök- már nrm járnak 
untokon, „cm várja őket „ gazdag és léim 
arnnyifjóság Innia előadás alán, nem men 
nek pezsgőzni „ mulatókba, hanem ny 
gátivá és türelmetlenül várják a gázsi /ize 
lés napját. „ szerény pengőket, ■ melyekből 
meg kell élniük.

• lokálba szerződön úrileányok ma inéi, 
egzotikumként hídnak. Holnapra meyszok- 
i"1' "/,w holnapután már azon
csodálkozunk hagy ez másképpen is lelte 
leli Egyel máris leszögezhetünk: az üj 
táncosnak meglepő ízlést, abszolút tánc- 
ludast hoztak magukkal. Ismét heh,az,dó 
dalt „ regi igazság, hagg minden magasabb 
fokra fe,tesztelt művészet „lapja a tudás, 
s.ellem ,intelligencia
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Lelkem farad/, szírem sajog,
Őszfejü, hús vándor vagyak.
HU amiül megcsalt az Idei . . .
Maholnap majd én mesélek,
\ vén színész. . ‘

S/viltivúiivi Kulimul.

*<8®*
^sm'

Hegen lórién/, nagyon régen , .
. . OH lakott a falut) égen. 

Honnan jött o ki kereste ? 
Mindenki nagyon szerelte 
A vén színészi.

Hit egy kis földes szobába’ , 
Kincse, nagy. kopottas láda.
Hár ruhája foltra foil.
Ott királyi palástja voll 
.V vén szinesznek.

Kern hulla senki. miből élt, 
Xekünk szépekei meséli ; 
Szivében élő babérjáról, 
Uárneéról. Jidiéiréd,
A vén színész.

hnádsáujos lc.lt a hangja. 
Mini a tata kis három/ja. 
Séfhajtási kerget a szél: 
Tápárát, sikerről beszél 
A vén színész.

És ha most megejt az álom, 
Almomban őt megtalálom. 
Hozzá húzódom, ha félek, 
tudorilést. vigaszt kérek 
A vén színésztől.

Kimondom, hogy hazug világban 
Mii kerestem, azt nem találtam, 
Me,,álmodoll rózsás kertek 
Xrkem csak tövist teremtek.
A vén színésznek.

Régi történet



Ötperces int érv jú:
líz érdekesség!

Héncs (iyörgv meséli:
héten utazom Zürichbe. Az 

"II:|UI Sehauspielhaiishan fogok fellepni. 
Szerződésein egyelőre kél hónapra szól. 
'/ u t* * hl 1} ke| esztendő alatt, melyet kid 
loldó,, töltöttem, a következő érdekessége 
kel jegyeztem noteszembe:

A legnagyobb színházi kultúra szerin­
tem e/id,eszerint Mécsben van. Ha neve 
/ölesebb színházi esemény történik, vagy 
színházi válság van, oz| olyan nagy társa 
dalmi eseménynek tekintik, hogy a lapok 
vezereikkbeit loglalkoznak vele. Soha 
Heeslien még az itthoninál is rosszabb a 
gazdasági helyzet, a közönség rendiilelle 

1 'zsarolja a drága színházjegyeket. 
Magam latiam nem egyszer, hogy egv-egy 
úriember nyolcvan, sőt száz scliilliuget 
lizelett ki jegyekért a pénztárnál

liees legnagyobb színházi sikere az el 
mull esztendőben Hauptmann egyik leg 
légibb darabjának, a ..llcnsehel fuvaros'- 
":,li l,,|,íyílása volt. Igaz bogv a eímszere- 
I"'1 lannings játszotta, a darabot pedig 
K"'1 Martin rendezte .lannings

ha lilmen jálszol- 
a színházi kiskapu 
autogramért oslro- 
világhírű színpadi 
eszre sem veszik

I ténes liyiirijy
(Rnzgonyi felv.)

pnrlnernője egv Maria Mellzer nevű her 
It ni színésznő volt. Olyan pompásan jál 
szollá meg a kínlódó nyomorúságban élő 
kispolgári asszonyt, hogy az orosz követ­
ség útján meghívták a moszkvai színház 
hoz. Most Moszkva egyik legiinnepeltehh 
színésznője!

A .loselsládter theater az elmúlt sze 
/.ónban öt magyar darabot mutatott be. 
Minden jel arra vall, hogy ez a szám az 
idén megkétszereződik.

Szinte hihetetlen és csak a tömegek égé 
szén sajátságos pszichológiájával magva 
rázható, hogy legnagyobb sikerük azoknak 
a színészeknek van. akik valamelyik ban 
gosliimen szerepeltek. Kzeket kritika és 
lenlarlas nélkül imádják. Kgészen jelen 
tektelen. a színpadon megdöbbentően te 
belsvglelen színészeket, 
luk, lelkes tömeg várja 
elöli előadás után 
utolják. Az igazi nagy, 
csillagokat egyszerűen 
mellettük.

bérlőiben a színházi viszonyok sokkal 
rosszabbak. Színházi tröszt alakult mely 
oek élén a Hotter-fivérek állnak. f|é| szín 
hazuk van. érdekes, hogy a bél színház 
kozni csak egy megy jól, Plaza, amely 
tlerlin külvárosában egv vasúti , .ál vaud 
varból készüli. Igaz, liogv ennek lilléres 
helyarai vannak.

A legmegdöbbentőbb színészi sorsok: Paul 
Vv egener és Harry Liedlke. ’Wegener még 
Ol esztendővel elölt :1 német színpad |eg- 
tundoklőld) csillagai közé tarlo/olt Ke 
resele a fantasztikum világába veszett \ 
bingvartas korlátlan királya volt. .Saját 
filmgyára, óriási szerződései voltak l\ 
uta Düsseldorfban színész igen szerény 
ga/siva I Pedig ez igen nagy baj, mert 
Hege,leinek még akkor sem voll elegendő 
a pénz, mikor százezrek ömlőitek hozzá 
Nem csoda. Hét feleségről kell gondoskod­
nia Wegener tartja ugyanis l> Albert után 
a házassági világrekordot. Hat feleségtől 
vált mar el!

A másik lehanyatlott csillag Harry 
•U’-llke' Rövid idő előtt a „ők bálványa

A l."'"u'1 lll,",'k legjobban meglizelelt 
hosszén. In,esc, a legelegánsabb le,fi Ml
. ' v‘"kl ,SI'"’szél róla. Klsőpörte az

rnrvi /",,rk narrv
, !n:‘ tgv. k,s vaii<k>rl:«iNulaHiil járja

a különbőz,", vnláki sZin,,:„i„kal!
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Szin<‘s/>zülők, akik ^ijiUts/erepi'lnek színész- 
tiycrmekelkkcl aózs»lieHji Kálmán é* 
Marie» A l.ntiihárflúk V kél Similuy 
Vándory (iuszlíiv é, MurgH A két U»u 
A Táborink A esiidugy ermekrk és tel 

nőllek
Szfnészapák és anyák rendszerint neu 

szívesen egyeznek l.ele abba, hogy gyermv 
keik is színészek legyenek. Hbben a lekin 
leiben maguk a színészek sokkal ridegebb 
álláspontra helyezkednek a legmaradibb 
nyárspol góloknál is. Mégis a vér nem válik 
vízzé s a színészek gyermekei nagyon gyak­
ran maguk is színészek lesznek. Hogy aztán 
a szlnészsziiiök legjobban örülnek és lelke­
sednek gyermekeik esetleges sikerein, az 
csak természetes.

A fővárosi színházaknál nagyon sok szí­
nész működik. akiknek szülei valamikor 
ugyancsak pesti színpadokon játszottak.

A publikum rokonszenvesen fogadja a 
színész gyermekeket a színpadon, előlegezel I 
bizalommal tapsol nekik s őrül, ha nem csábi 
ilik bennük. S különösen tetszik az a puhli 
kuninak, ha a népszerű színészapát vág; 
anvát egvütI látja szerepelni saját gyevnu 
kével.

A közelmúlthan erre is akadt több peh 
a mi színházi világunkban. \ közönség 
ezeket az együttes szerepléseket mindig mm 
rokonszenvvel fogad!a.

A Nemzeti Színház örökös tagjának, Húr.- 
hri/i/i Kálmánnak leánya, Murim is szí 
»észnő. Maga a népszerű ,,Kálmán bácsi 
mondotta, hogy életének egyik legnagyobl 
vágva teljesült, amikor leánya szinti 
nemzetisz.lnliáz.-i tag lelt. 1:11'- l|r 
Kálmán gyakran 
szerepeli együtt a 
talent uniós Marica 
leányával s az. apai 
szív büszkén dol.o 
golt, amikor leányá­
val együtt köszönti 
meg a tapsokat 
Rózsahegyi M árivá 
azonban az. elmúlt

Holt bereite és 
lton sÁiidiir



szezont nem színpadi szerepléssel, hanem - 
házassággal fejezte be s visszavonult a szín­
padtól. Legalább is ezt így tudják a 
színházak berkeiben. De remélhetőleg ez az 
elhatározás nem végleges.

Páratlanul népszerűek nálunk a Lalabór- 
fiúk, I.atabár Árpádnak, a kitűnő komikus­
nak két táneoskoinikus fia, Kálmán és 
Árpád. Amikor aztán az apa két fiával 
szerepel együtt, valóságos demonstrációi 
rendeznek a hívek. Az öreg Lalahár nagyon 
büszke a fiaira. (Van is miért !) Ő maga 
egy viccel szereti bizonyítani ezt. Az „Öreg 
I.atabár“ tudvalevőleg legalább harmincéves 
múltra tekinthet vissza. Igazán mindenki 
ismeri és szereli. Mégis a vicc szerint 
amikor bemutatkozik, azt mondja, Kn 
vagyok Latabár-fiúk papája.

Somiul/ Artúrnak, ennek a ragyogó karuk 
t e ['színésznek a leány a, Júlia szintén szí 
nésznó. (Sőt Somlai/ Júlia szintén színészhez 
ment feleségül, Ilujmássy Miklóshoz, a Víg­
színház tagjához.)

Apa és lánya már többször fellépett együtt, 
a Belvárosi Színház színpadán. Amikor Som 
iav turnéra megy, leányát és vejét is mindig 
magával viszi

Vándort] Gusztávnak, a Magyar Színház 
tagjának a felesége a Városi Színháznak volt 
tagja, leányuk, Margit pedig a Nemzeti 
Színház iagja. Érdekes, hogy hár mind a 
hárman más-más színháznál voltak, mégis 
többször szerepeltek együtt Is a Városi 
Színház ifjúsági drámai előadásainak kapcsán.

Itntl Sándornak, a hires komikusnak fia, 
Ferenc nagyon tehetséges táneoskoinikus. 
Amikor pár évvel rzvlőtl Rótt önálló kaba­
réi alapított, fia voll ott a rendező és művészi 
vezető. Természetesen apa és fia igen gyak­
ran szerepellek együtt is, a publikum nem kis 
örömére.

Az elmúlt szezonban Tábori Kmill, a Mí­
ves komikust és kabaré-írót gyakran látta 
u publikum együtt megjelenni leányával, 
Lilivel. Érdekes, hogy Tábori rendszerint 
olyan darabokban játszik, amelyiknek szer­
zője is 6 maga s hogy ezekben a darabok 
ban legtühhnyire leányának udvarlóját 
alakítja.

F.z persze » humor szempontjából is 
fontos, tekintve, hogy Tábori már idős 
ember, leánya viszont alig van húsz éves.

A nagyszerű Lázár Gidának anyja is szí 
nésznő, aki Haliz/alvi) Klza néven a vidék 
legnépszerűbb primadonnája voll. Ma már 
visszavonult a színpadtól. Anya és iia azon 
hun mégis szerepeltek együtt filmen. A 
másik népszerű gyereksztár, Szrcsi Fcrkó is 
többször szerepelt filmen együtt édes­
apjával, aki szintén jónevű színész.

Jaczkó ön, a dédelgetett gyereksztár az 
elmúlt szezonban lépett, elő ,,felnőtt szí­
nésznővé”. N'aiva szerepkörben debütált az 
Uj Színház színpadán. Mint gyermekszereplő 
nagyon sokat szerepelt együtt édesapjával, 
Jarzká 'Rezsővel. Cia énekét ugyanis édes­
apja, a kitűnő karmester kísérte zongorán.

Vízvári Mariskának, a Nemzeti Színház 
nagytehetségű tagjának fia. Tapnlcz.ay Gyula 
pár évvel ezelőtt ugyancsak a Nemzeti 
Színház tagja lett. Anya és fia azóta gyak­
ran szerepel együtt egy darabban.

Hosns Gizellának is szfnészfia van. Anya 
és fia azonban nem igen szerepelhetnek 
együtt, tekintve, hogy Kosos Gizella a Nem 
zetiben játszik, fia pedig filmen. De a film 
műteremben már többször játszottak együtt 
ók is.

A szinészgyerrnekek rendszerint hamarosan 
érvényesülnek a színi pályán. Hz érthető, 
hiszen az öröklőit tehetségen kivid magukkal 
hozzák a szülői támogatást, a szülői oktatási 
és kritikát. A szlnészgyerek már egészen kis 
korában olt sétálgat a kulisszák mögött. 
megszokja a színházi levegőt, statisztál s 
valósággal belenő a művészei lie.
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X kalandos mull hói ez a inniilsófl : 
nem mir in vs yazvmbernvk lenni 
XIAlrs/alkán az „Oroszorszóy“ eflylk 
főszerepét jótszolla Vz operettben

ó mafla is fel íoy lépni

Anguszhis végén a budapesti színházak 
környéke megbolygatott méhkashoz ha 
sóidban íorron*». Színigazgatók intózkod- 
ködnek lázas tempóban, szí nászok szakok 
gólnak szerződés illán, szorzók próbálják 
elhelyezni darabjaikat, muzsikusok kosz 
kompozíciójukkal jelennek meg a színház 
künn ékén -s ezt a legmelegebb szezon 
elöli i hangulalol használják íol a titkos 
szorzók is arra. hogy darabjaikat elhe­
lyezzék. Egyik ilyen titkos szerzőnk Strass- 
noíT Ignác, akinek ha nem is a színpadon 
do másutt elég nagy neve van.

Slrassnollot talán nem szükséges be 
mutatni, mert valamennyien tudunk róla. 
többet kevesebbet. Mégis, hogy azok. akik

Sirat-imí i 
mint hu-

í 1 ót/i Ár­
páit fclu.j

Strassmiff 
viliim

István feli

a, szélkánxoíokL^
" ftir&iyau*—

plIIin- hin*r- 
Jtit ml if Un*

nisziiii
U.b/ili Mór 

t/il frlr.J
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fSiacffíot

a noni oroszon

MriiS'iiuil a maivx/alkiii sziiiliäz. Holt, a sziuliaz 
«/.uhrfUJívíl (Tóth Arfh'kí felv./

esel leg még nem hullottuk volna róla, 
megtudjanak valamit .SlrassnofT életéről, 
■II közöljük rövid életrajzát. 1868-ban 
született Mátészalkán középiskoláit taná­
rai jóvoltából nem fejezhette be. osztály- 
főnöke búcsúszavai ezek voltak: belőled 
vagy nagy ember, vagy egy gazember lesz. 
SlrassnofT ez utóbbi leli. Pestre kerüli és 
itt indult el az a nagy karrier, amely nem 
sokkal azután az egész világ rendőrségéi 
lazba hozta, de itt hadd beszéljen maga 
SlrassnofT.

Miért választotta ezt 
nyugodt életpályát?

Fölkerültem Pestre és láttam azt, 
hogy a pestiek milyen jól élnek és mind 
ebhez semmi egyeli nem kell, mint pénz.
I n is pénzt szereztem, de ezek vsak olyan 
kisebb szélhámosságok voltak, amelyeken 
keresztül megismerkedtem a rendőrséggel. 
Az első nagyobb „hőstettem" az volt mi
kor huszár főhadnagy ruhában Budapest 
minden arisztokrata törzstisztjét megvág 
lám egykét ezer forinttal. Fzl szerel 
meinen tettem, aki akkor Budapest egyik 
elég jónevü színésznője volt, A huszár 
rg\ enr uhuban elkövetett szélhámosságok 
sikeren tanulva. rájöttem arra. hogy 
megjelenésem es modorom mindenkép 
pen arra predesztinál, hogy nagyurat 
játszva „dolgozzam” tovább. Voltam 
huszártiszt, miniszteri titkár, katonai attasé, 
miniszteri tanácsos, söl nagykövei is. tér
m.es/eiese,, .el I'.vekben a szerepekben 
1' gigjartam Németországot, Franeiaórszá-

'»«lúd- Belgiumot és rövid időre

Amerikát is kitüntettem megjelenésemmel
.8 mit tanult elég változatos életén 

keresztül?
Röviden, fiain, annyit, hogy vsak be 

csületesen leltet élni, nem érdemes gazéin 
beinek lenni

Mi késztet le arra. hogy színdarabot 
írjon?

Tippen ez a tanulság, s hogy éppen 
eleget pihentem mái Mátészalkán, tudni 
illik nyolc éve egyfolytában most ot| lak 
tani. Vágytam már Pestre

Mi a darabjának a témája '
Mi lehelne más. mint életein és ka 

lantijaim, hiszen ebből a legkáprázalosabb, 
mulatságos operettel lelni írni Tulajdon 
képpel) nem is egyedül írtam a darabot, 
hanem Siliga Ferenc Íróval, aki többször 
volt lenn nálam Mátészalkán y akivel együtt 
dolgozva, azután hosszú munka után kész 
lett a ...SlrassnofT kalandjai eímü revü 
operett, Frdekessége a darabnak az is 
hogy az első képben én is föllépek, úgv 
hogv, akik látni is akarják az öreg Sirass- 
nolTot. könnyen megtehetik.

Fii nem is lepődtem meg Slra.ssnolTnak 
azon a kijtdentesen, hogv személyesen is 
föllép a darahhan mert láttam egyszer 
Mátészalkán az „Oroszország" eímü líra 
mában, amely ikhen Pahlent alakit oi l a 
olyan jól. hogy bármelyik vidéki színész- 
nek becsületére vall volna. Amikor meg- 
kérdezluni tőle. hogy van-e elég hálorsága 
kiállni a pestj közönség elé. szinlr büsz­
kén mondja:

l'-'v ebien keresztül jálszollam az

■ auien - zerrpe I, ,-n I



i‘h,;-sz vilíljr szeme előli, (ők élei esen alakítva 
szerepemet, csuk nem félek e«v ilyen kb 
jeleneitől.

IJismeicni. hogy 4>aza van, nem volt jó 
a kérdés: igyekszem másra terelni a beszél 
getésl, érdeklődőm, kik azok, akik ide 
köszönhetnek7 mi ugyanis egy kávélniz 
teraszán ülünk, Strassnoíf törzsasztalánál 

a válaszok rövidek, de annál beszéde 
sebbek: , K o vili á n y lő tanácsos.“ Jsgv volt 
ka.tonapajtasom. ,.Kz egy régi jó link 
társam.“ , Kz pedig egy alispán.“ Nagyon 
népszerű ember StrassnoH itt Pesten is. a 
kávéba z egész közönsége szinte baráti 
összeköttetésben van vele s azok akik id.r- 
köszöntgetnek, szintén kivétel nélkül (>evtu 
pajtásai. Monokliját olyan gesztussal veszi 
le a szeméről, mielőtt tovább beszélne 
mintha valamire készülődne. Valóban egy 
leány áll kívül a teraszon és fényképező 
gépét maga elé tartva, már le is kapott 
bennünket, fölismerte NtrassnofTot és most 
lefényképezte magának a híres embert. 
I.n Is kértem a képből. Megígérte, hogy 
fog adni Adott is.

Ivz a kedves jelenet láthatólag jobb

hangulatra tokozta Strassnoffot is s mi­
kor jelenlegi életéről kérdezősködöm elé 
gedetten szív szivarjából és mondja:

hgesz életemben elég kalandban volt 
részem, most már pihenek. Van Mát« 
szálkán egy kis házam és olt élünk feli' 
ségyminél, már nyolc éve. Talán, ha si­
kerünk lesz a darabbal, felköltözünk 
Pestre.

A télen megfordultam egyszer két - 
szer Mátészalkán, akkor láttam először 
StrassnoiTot, lovagló csizmában, kis rövid 
kabátban, elmaradhatatlan monoklijával t-s 
mikor azt kérdeztem ismerőseimtől, ki ez 
az arisztokratikus kinézésű úr? Itüszkén 
mondogatták: ,.A mi Náci bácsink“, meg 
hogy: ..városunk nevezetessége." Tény az. 
hogy StrassnoH igen élénk részt vett a vá­
ros társadalmi életben, nem puliul! el a 
kisvárosi jólétben.

Most nem kérdeztem meg, sikerült-.- 
terve, ö se említette. Most megint a régi 
StrassnolT ül itt. <»g\ bizarr tervvel, csak 
hogv ez egyenes munka a muh komor 
kalandjai egv mulatságos operettben

7 rrclxssij Ti ha;
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KARRfSFU
I lenes Krvinrül, Dénes Uszkár unoUnöeesénil 
a franciák kisütötték, hogy négy nyelven 
készéi, kllllIliién Inneni, zongorázik. énekel 

és hogy jó színész

Dénes Oszkár, akit tudvalevőleg nálunk 
érthet etleniil mellőztek, ma mar európai 
hírű színész . , . Dénes l’.rvin, Dénes Oszkár 
unokaöccse hasonló körülmények közöl! 
most érkezett el az érvényesülés kapujálm/. 
1 fogy senki sem proféi a a saját hazájában, 
azl legjobban Dénes l’.rvin esete bizonyítja. 
Dénes egyesületi iskolát végzett A vizsga 
előadáson felt üld kivételes tehetsegével. 
Nagyszerűen énekeli. pompásan táncolt és 
kitűnőéig játszott. (S mindezek melleit 
igazi színpadra termeti figura, i

Az ember azl hinné, hogy ilyen kvali 
tások melleit „csak" érvényesülni lehet. 
Nem ügy történt. Dénes egyáltalán nem 
érvényesült. Vgyszédván minden színház 
ban játszott, de egészen jelentéktelen epizód 
szerepeket, jelentéktelen fizetéssel. Senki 
nem India megmondani, .hogy miért vau 
ez igv. ile bál ígv voll. Ivs most jöttek a 
franciák, akik kibérelték a Hunnia mű 
termét. Dénes kint statisztált a gyárban. 
A franciák tolmácsol kereslek. Dénes ajánl 
kozolI. Kiderült, hogy teljesen tökéletesen 
beszél franciául, ha rc leszerződi cl lék tol 
marsnak, később pedig színésznek es seged 
rendezőnek. A különböző verziók buga 
tusánál azl áll az K kiderüli, hogy tamil

llélies l'.rvln

a jó ismerősök mar úgy is rég tudlak1, 
hogy Dénes nemcsak franciául, de angolul, 
németül is tökéletesen tud. Sőt, amikor 
zongorakisérvtre volt szükség, kiderült, hogy 
Dénes tökéletesen zongorázik is. Amikor 
mindez kiderült, Dénvsre figyelmesek lel 
tok a magyar színházigazgatók is . Most 
már az a helyzet. hogy Dénes választhat a 
film és a színpadi tehetőség között, holott 
ezelőtt egyik helyütt sem termelt szamára 
sok babét

De a legérdekesebb mégis csak az. bugs 
a franciáknak kelleti fölfedezni egy magva 
színészben az univerzális tehetseget

Valóban, senki sem próféta a hazájában.
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elárulhatom. hagg a nun,mar színpadi 
irolz uni/ soha rwni nullái; olyan szor­
galmasak , mint az ifién.

iIáiul darab készüli?
\ I mé'i logaritmussal sem le­

ül ne kiszámítani. De annyi bizonyos, 
imím az Írók tamillal, a legutóbbi ének 
inpnszlnlniaihöl es többé már nem sza­
bóit/ az, bőim eijtj szerzőnek énenle csak 
an til darabbal szabad színrckcriilnie.

K; rétjén nőit.
Saggim rétjén, \ntikor még szá­

nts szériák nullái;, Legutóbb a Itliszan-
■ his. nam/ letjföljebh álnenes világban 

kel áj darabbal is színre lehetett ke­
llői eneiile. Fodor I.ászló kél áj níg-

■dcknl irt. Lengyel .Menyhértnek is kél 
darabja készült el. Stíl, két áj darabja 
van /Halig Lajosnak is. liár légid alibi 
darabja, a .Tűzmadár" százon alul 
mey sem állt Hallotta egyébként, hogy 
'/.ilahy a , I'ármadár"-rnl iskoláit csi­
nált a nuiyyar szili/iádon

H agg- bogi/:'
ib'd úgy, hogy eddig a magijai 

■'■■öl; jeliek az olyan léniákhoz ngnl- 
I nmeinek ouhiinilycn vonatkozásban

■ ne! alibik a bűnügyhöz. Most ki- 
I áll, bony o bűnügyi nő séből is lehel 
.liliom, ha Író írja. Mór nem szégyen,

niutuii 11 /iíjda ragadás, mar Fodor 
László egyik áj darabja is bűnügyi lé­
sen mozog.

— Miről szól:?
F.</y védőügyvédről, aki a- első 

/elvonásban fölkeresi a fogházban vé­
dencét, a vádlottat. A vádlóit azért ke­
rüli vizsgálati fogságba, meri megölte 
a feleségéi. I dolog úgy történt, hogy 
rendületlenül hill a feleségében. Fgy 

délután váratlanul hazament es e/i/ien 
abban a /lilliinalbnn to/ipnnt be a la­
kásba. midkor o feleségéi a hikör előli 

megcsókolta egg férfi, /t szegéiig férj 
erre, mm/a sem Hídja bogiján, megölte 
az asszonyt. A védőügyvéd a fogházban 

ain/msan megtárgyalja védencével a 
dolgot, aztán hazamegy és éppen
akkor loppan be n lakásába, amikor a 
feleségéi a hikör előli megcsókolja egy 
férfi. így kezdődik a „Csók a tókor 
eláll“ című darab meséje. .1 folytatása 
pedig még ennél is érdekesebb. De az"! 
egyelőre nem árulhatom el. Majd meg­

látja a Magyar Színházban.
Ilál mar minden a Magyar Szín­

házban fog szinrckerülni:’ .1 Fodar- 
ilarab is, a Molnár-darab is:' . .

\e féljen, jut a lobbi színháznál: 
is elég.

Például mivel nyit a Vígszínház:'
Még mindig a régi lern non er-

\ sz(»p lurlstn (Tóth Margit /elv.)



vényben, hogy előbb Lengyel Józsefnek 
" Hókosi Viktor-regénybéíl átdolgozott 
<lombját mutatják be, aztán Vaszary 
János jut először szóhoz a Vígszínház 
színpadán, majd egy érdekes rcpríz kö­
vetkezik. Gombuszögi b'ridának régi 
vágyó, hagy eljátssza „A kaméliás 
Hölgy címszerepet. Ezt a parádés sze­
repet, amelynél,- sikere Magyarországon 
Markus Emília nevétől elválaszt hatat - 
hm. Mindenesetre érdekes repríz lesz.

Es a ,\ emzetiben mi lesz a bernit 
Ildiik sorrendjei

Olt három re grízzel kezdődik a 
szezán. A - egyik darabban Makai Emil­
nek, a régen halott költőnek csodaszép 
versei fognak [ölesendülni.

Melyik darabban1
Ealderon-nak ,,Két szék közt a 

/ind idolt" cím verses vígjátékát furái 
tolta le annak idején Makai Emil. aki­
nél kevés finomabb, ötletesebb költője 
vall a magyar irodalomnak Minden 
sora csapa muzsika, csupa csengő rím. 
Ez a gyönyörű Makai-fordítás lesz a 
Nemzeti Színház első idei re prize, kis 
egymásután még kettő. IIerezeg Ferenc 
történelmi drámája, a „llizánc" . to­
vábbá a magyar színpadi irodalom 
egyik ereklyéje, „A peleskei nótárius ". 
Mind a három repríz szeptemberben 
lesz.

lés mi van a sztárokkali
llát bizony némelyikkel baj van.
Hsak nemi
I: bizony, t maximált sztáirgázsik 

miatt .1 színházigazgatók megállapod­
tak abban, hagy esti százhúsz pengőnél 
nagyobb fölléptidíjut senkinek se fizet­
nek.

Es ez baj '
l)e még mekkora' Mert a sztárok 

közölt vannak némelyek, akik keveslik 
ezt az összeget. Es inkább nem hajlan­
dók föllépni. De azért néni les: keve­
sebb a sztárok száma a: álén sem a 
tavalyinál. Mert például /.italig Irénnek 
akkora sikere van /Indám a ..Weekend' 
című operettben, hogy nem akarják 
visszaengedni Becsbe .! kedves pia 
tinnsznke '/.Halig Irént pétiig szerződés 
köti Béeslte De máris annyi színház 
csábítja, hogy minden valószínűség

aranyom.,*

á VAttRV

ívni \!
A Délibáb minden olvasójának, In. 

egy leVv.lezfiUmon kéri, mintát ingyen , 
bérmentve küld a

Valery vezérképviselete
Itudapett. X. I'dsuiílóli

szerint Besten marad.
Mi a legújabb hír Dat'd Eriméiről

.... Berlinbe készül, filmezni. Ez neu,
valami új elhatározás, mert még ta­
vasszal kapott ajánlatot a: egyik berlini 
gyártól. I: ajánlat hát valószínűleg szer­
ződés les: és akkor iám! Francit sokáig 
nim latja viszont a pesti ktiztinst

Viszont hallom hogy Mimiiéin 
Bál Budapestre készül

— Na, nem véglegesen, hanem esni.



V.rös, vérint. kövér t'mlit rí'k szántára a 
vrinészrlcs „Verme József" keserűvíz. na­

ponként való ivásn a legkisebb erőlködés 
nélkül könnyű és rendes bélműködést biz 
tusit. Számos szakorvosi jelentés bizonyítja, 
hogs a Vernie József víz szív és idegbaj osok- 
nak, vese- és cukorbetegeknek, valamint 
köszvényben és vsúzban szenvedőknek is 
nagyon jót. tesz s ezért méltán megérdemli 
a legmelegebb ajánlást. A Verene József 
keserű víz gyógyszertárakban, drogériákban 
«■s fűszeritzíetekhen kaphatö.

óyy tál nyal óba. A brit hátin Ibii ugyanis 
jelenleg liéeshen van, ahol <i Theater an 
<lcr \Vien-ben inast mutatták be a ,.lla­
ma i/ rözsájá“-!. .1: operettnek nagy 
sikere null, jónál nagyobb, mint Hulla- 
pesten. Bécsluíl irta Abraham Hát. hagy 
valószínűleg néhány napra lejón liuda- 
pestre is. hagy inast készülő új operett­
jeiről tárgyaljon. Két új 1perellen (Iál­
ljazik egyszerre, t darabok bemutatói 
természetesen Herlinben lesznek, ahol 
Abraham már a legnépszerűbb zene­
szerzők sorában van.

Sa, most egy kis pletykát kérek

Sajnálom, de estik igazai Indok 
pletykálni. Bajor tlizi átépíteti nil Iá ja 
nemsokára készén lesz a Ibisfireten, /■

-a kis ház már régebben is Bajor lázié 
no//. 1 r édesanyja lakik benne. Most
elhatározta, hogy útépitteti, riieynuyyob 
bit ja és maga is odaköltözik, tr épít 
kezes nemsokára elkészül és Bajor láz: 
hamarosan pasaréti lakó lesz. Akar 
még egy kedves történetet hallani'’

\ agy on színesen!
Szép Ernőhöz beállított a napok 

bon egy fiatalember. Valami távoli m 
kon. íréi szerelne lenni. Vele uan ötle 
lekkel \ liliánával. Csak nem hídja el 
kezdeni a dolgai. Es ami a legfontosabb, 
azt akarja megkérdezni Szép Ernőtől 
hogy milyen kilátásai vannak is ma egy 
fiatal írónak az érvényesülésre. Sznvtd, 
hogy milyen is az az írói pálya.’ Szép 
Ernő csak hallgatja egy darabig, aztán 
közbevág: „Hát nézd, kérlek. Ilogy mi­
lyen az írói pálya, ha nem sikerül, azt 
én nem hűtőm. I)e ha sikerül, akkor 
elveszett ember vagy."

-
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POMPÁS SZANATÓRIUM
Abbázia, legszebb helyén fekszik dr. Tb>rvál Káról \ pensioja és gyógyintézete. A ház gyógy 
hvgieniaí berendezései a gyógyászat legmodernebb eszközeivel vannak felszerelve, A pensio 
ára a szoba nagysága és fekvése szerint ÍÍH lírától feljebb. A kimutatás szerint fennállása 

óla tizenhatezerötszáz vendég látogatója volt.



Dolina» Ilona nem 
játszik többé,

de boldog feleség, Amerikában 
él és nemsokára hazalátogat

Dől inai) Ilona, a kitűnő drámai színésznő 
éveken keresztül rendkívüli sikerrel szere­
pelt ti budapesti prózai színházakban. Ké­
sőbb azonban nem tudóit szerződéshez 
jutni, ami annyira elkeserítette, hogy ki 
vándorolt Amerikába. Mindössze két évig 
voll Amerikában, öli mini ahogy szokás.

több foglalkozást is folytatott, fellépett 
színpadon és filmen is. de közben kitanulta 
a kozmetikát is. Aztán újból hazajött. 
Mindössze egy évig volt itthon, lv/.alatl az 
év alatt szinte naponként kapott leveleket 
egy amerikai mérnök ismerősétől, aki végül 
is megkérte a kezet. A mérnök útiköltséget 
küldött a magyar színésznőnek, mert azt 
akarta, hogy Amerikában legyen az esküvő. 
Dolinny Ilona visszautazott Amerikába és 
házasságra tépett a mérnökkel. Ennek 
már kél éve. Most levelet irt a „Délibáb' 
szerkesztőségének. Többek között ezt írja 

- Nagyon boldogan élek. kitűnő társa 
Ságom van. Amerikai állampolgár nagyok 
ugyan férjem révén, de. szivemben mindig 
magyar leszek. Egyáltalán nem lépek jól 
színpadon. Sokkal jobb és nyagodlabb élei 
ez így. A közeljövőben férjemmel együtt ívna 
utazóm pár hétre. Férjem nagyon kiválási 
l'estre. én pedig alig várom, hogy rneymulas 
som neki a srép lltoiopestrí.
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csak az, ha haját és fejbőrét

PIXAVOINnal

íftixm 'ün zfhampam na/
ápolja. Ez a klinikákban, elsőrendű szakemberekto 
évtizedek óta kipróbált hajapoloszer bebizonyirhato ag 
megakadályozza a korpaképzódest es hajhullás*, 
erősíti a hajnovést. hajának fiatalos 
természetes, selymes fényt cd t-s 
lazán fürtössé teszi
A PiXAVON - na! és ^

PIXAVON-SHAMPOON - nai
kezelt haj könnyén fésülhető 
Ennek a szernek különös előnye, 
hogy a PIXAVON-nal kezeit ha: 
könnyen megtartja alakját

r

iloliiiay Ilona (MrszöliJ l'dt).)

PIXAVON
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Mióta l'aléologue, a francia dijdo.mula-írn 
11 Sándor cár tragikus regényét megírta, 
amvlvhől a cár legintimebb szerelmi is 
családi eletet meglsjnerhcljltk, azóta az 
olvasóközönség világosan láthatja, houy a 
milliókon uralkodó királyok, császárok.
, árok. diktátorok éppen olyan „gyöngék 
lesznek a ..gyönge nőkkel" szemben, akar 
vsak a legszéntimenlálisabb lelkű boriiéi) 
seed. Közismert a volt belga király sze 
reime C.leo de .Veröde iránt, kit mint egy 
szerű kis ..balettpatkányt" látott meg egy 
alkalommal a tömegben. A kis Cleo de 
Merode, akii akkor még vsak családi nevén 
ismertek, vagvis : mint Clementine Maire t. 
.zegénv belga szülők gyermeke volt. A kis 
veknin Icáink a a gukkerező királynak meg­
nyerte a legfelsőbb tetszését s nemsokára 
a színtiáz prímaballerinája lett. A kis táncos 
miliői egyszerre közismert személyiség lett. 
Középen választott és fülére fésült fríze 
rája a legnépszerűbb hajviselet lett egész 
Kurópáhan. A híres ..(".len-frizura".

A király pártfogolnának egyszerre kevés 
bdl a szűk ..brüsszeli” dicsőség. Világ 
nagyság akart lenni. Otthagyta a színházat 
és mint Cleo de Merode négy lánckreáció 
val b.urópa minden nagyobb varietészínpa 
dót végigjárta. A varieté, úgy látszik, több 
pénzt jelentett neki, mint királyi barátja 
támogatása. Cleo de Merode már nem szo­
rult a királyra, holott Cleo nimbuszát fő

[JET

Cleo de Merode és Llpót 
belga király



kcppen a király évtizedekig tarló hűséges 
vonzódása fokozta. I la Geo Párizsban volt. 
a király inkognitóban hozzá utazott 
Pesten is fellépett a Fővárosi Orfeumban, 
úgy huszonkét év előtt. Már kissé hervadt 
volt s a közönség nagy csalódással távozott 
a varietéből.

De sokkal érdekesebb s ma már talán 
történelmi eseményszámba megy a leg 
utolsó orosz várnak, Miklósnak szerelme 
egy orosz varietéénekesnö iránt. aki később 
egyike lelt Oroszország legnagyobb sanzon 
énekesnőjének. Olyan orosz Yvette (Ulbert 
vagy orosz Medgyasszai Vilma volt.

Sovány, csontos. feketehajú, szürke, 
mneskaszc.mű szláv típus. Plevírkájának 
hívták. Kícvben isjncrkédtem meg vele, 
1900-ben, ahol magam is szerződve voltam 
egy varíctészfnpadon a ,.1'aun és nvmpba” 
című némajátékommal. Abban a műsorban 
én voltam az attrakció. Ott lépett, tel a 
még ismeretlen Pleviekája egy orosz ének - 
csoportban. Hgy este valami kis orosz 
népdalt énekelt szólóban és különös egyéni 
előadásában a kis népdallal olyan sikere 
volt, hogy attól a naptól kezdve közismert 
személy lett Kievben. Két hónap múlva 
otthagyta az orosz „ének! toppot" is 
Moszkvába került, ahol egy impresszárió 
meghallgatta s attól kezdve a kis artista 
lány már csak önálló előadóest ekel tartott.

Másfél év múlva SzentpétervárulI, talál 
koztam vele.

És pedig egy egészen különös helyen. 
A Carszkoje Szcló-ban, Miklós car Iéli pa­
lotájában. a cár estélyén.

Az olvasó meglepőnek találja, vájjon 
hogyan is kerülhettem én a cár estélyére.

Oroszországban (nem úgy, mint más 
európai királyságban vagy császárságban 
egy” művész meghívása az udvarhoz 
különös eseményszámba ment.) De nem 
sak nagy énekesek vagy koncert művészek 
voltak á cár vendégei, de havonta a híre
sebb vari eleművé szék hói is programot állí­
tott össze a pétervárí Heiller es Iley nevű 
artisluügynökség és az artisták előadási 
tartottak a cári család és vendégei elölt.

A Carszkoje Széló egyik kisebb termében 
ült a vár, körülötte nagyhercegek, nagy 
hercegnők s a vendégek, ha szertartásosan 
is. de szokatlan intim hangulatos össze 
visszaságban.

A műsor Imi számból állott. Két budapesti 
lánv is szerepelt a műsorban. A kel Garat 
lány. Valami magyar lánc-duettel. A cai 
s a'jelenlévők a legnaivabb örömmel néztek 
az egész közepes varíctcszamokal cs minden 
szántnak vidáman, egész fesztelenül tap­
soltak.

A műsor utolsóelőtti száma Pleviekája 
volt. Orosz népdalokat énekéit. \ idamakal 
és drámaiakat vegyesen.

Énekeit valami furcsa vállrczgéssei k sert, 
mozdulataiban éppen úgy, mint vnykeb.m 
volt valami csodálatos megmagy .ir.izh.d.d 
lan ami ellenálllmtal latiul magasai ragadta

a hallgatót. Hangja, mozdulata csupa 
érzékiség Voll. Arca nem volt szép. Taláros 
arc. Sűrű szemöldökei alól ravasz macska 
szemek ltizeitek.

A vár és vendégei már a második dal után 
extázisbán tapsoltuk. Iáidig még sohase 
hallottak egy igazi orosz sanzonéiickcsnőt. 
Az orosz varietékben a sanzonokat francia 
énekesnők interpretálták. Különösen egy 
egész egyszerű kis orosz népdal után : 
..Voller Ivupee" - ez volt a címe a vár 
felállt és ágy tapsolt IMvvick,újának az 
egyszerű kis orosz cigány lánynak.

A mindenható orosz cár '
Ébhen a pillanatban mindenki érezte 

hogy a cár elragadtatása nemcsak a művész 
nőnek, hanem a nőnek is szólt.

És valótlan úgy is történt.
Másnap az összes artisták, akik az estélyen 

resztvettek, egy úgynevezett ..diplomát" 
kaptak, mely igazolta, hogy a vár előtt 
játszottak. Pleviekája nem diplomát ka 
polt. Égy kis arcképet. A cár arcképét 
brllliátisokkal kirakott aranykeretben.

Talán soha művész ilyesmit nem kapott.
És Pleviekája, aki különben kollégáival 

azután is a régi közvetlen barát maradt, 
sokszor került a Carszkoje Szelőim. Akkor 
is, ha nem volt műsor.

A cár igazán és őszintén szerelmes volt 
hete. Későid) ez köztudomású volt.

Éppen azért nem értem, hogy a mostaná­
ban megjelenő könyvekben, melyek a cár 
életét tárgyalják, Miklós várt állandóan 
úgy tüntetik fel, mint aki soha más nőre 
rá se nézett vsak a feleségére.

Talán öl évvel ezelőtt itt Pesten egy 
plakát hirdette Pleviekája koncertjét a 
Zeneakadémiában. Siettem, hogy még egy 
szer láthassam. A koncert részvét lenseg 
miatt elmaradt. Pedig olyan nagy művész 
nőt ismertek volna meg, mint amily en alig 
van Éurópáhan. Talán ha tudták volna, 
hogy 6 voll a cár utolsó szerelme a 
terein bizonnyal zsúfolva lett volna.

Ex a könyv 
1 az ördög bibliája
útik nz ördög prédájává az, aki azt tor

... . I ■■ gatj.-i. Ha szerel
f JA I« ri az ártatlan szára
iDfTfiT ' F hozásokat, meg 
ii Uff . , —s..:; tanulhatja az eb 
VMjffL ■ i ben Ismertetet
Hl fkj J L A . * modern kártya 

játékokat, az a! 
sástól a Huni
myiu. Ara liér- 
mentes küldéssel 
I pengő 10 fittér 
a pénz előzetes 
beküldési mellett
Megrendelhető

Délibáb kladálii- 
vatalúlian, Buda­
pest, VI1. kei., 
Dohány ucva I-
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h'i|«'in deportálják Dobos Violin 110.000 font adósság ; Wallace hagyatéka Meghall 
I ziiziilnreii ember \ zoppoli iinii«'|ii játékok 150 mázsás függönye Tűnt-hínárok 
.vperellék Ihipar francia püspököt Dckohra álma : a Iferlz-sugiiriikkul leleplezett

áiizassaptárás llernarcl Shaw mint rendező

hipok megírták Dobos Viola, az Operu- 
haz táncosnőjének fantasztikus sorsát, aki­
iek annyira rosszul ment Amerikában, hogy 
.clentkezet! az amerikai bevándorlási ható- 
-ágoknál, deportálják vissza szüleivel együtt 
Magyarországra. A táncosnő három évvel 
•zelőtt kitűnő szerződéssel ment ki Ameri- 
aba • rossz színházi szezon következtében 

,/oidnm most teljesen pénz nélkül állott.
most következik a meglepő fordulat. 

Dobos Viola kínos helyzetét meghallotta 
riitld Kearn jr. gavallér, kentuckyi ezredes, 

vz ezredes (elajánlotta a bajba jutott ma- 
. ír szépségnek szivét és kezét. Az ezredes 

dső pillantásra megnyerte a táncosnő tvt- 
zését. Most már semmi más nem kellett a 

házassághoz, mint a formalitások és Dohos 
Violának minden gondja véget fog érni. 
De ez még nem minden, a szerencse csőstül 
jim. Dobos Viola ugyanakkor szerződést 
kapott a ncwjerscyl Koytesvilleben a New 
Miviera színház új revújében. Nagyobb elő­
leget is kapott és háromnapos próba után 
már fel is lépett az ünnepélyes megnyitó- 
előadáson. Kérdés, hogy ezek után házas­
ágra keriil-e a sor ?

Mikor Kdgar Wallace, a del ekl ívregény - 
sirály meghalt, mindenki arra számított, 
oigy milliós örökség marad utána, hiszen 
könyveinek tucatjait a világ minden nyél­
én lefordították. Most azután kiderült 
V allure adósságainak végösszegei Kore­

áén 8(1,U0U font. V.urtis,' a regényíró titkára 
most emlékirataiban elmondja, hogy mire 

- ment cl ez az óriási összeg. A logika nagy­
mestere a lóversenyjátékban olygn babonás 

■’olt, "ont egy öregasszony. Gyakran álmo­
dott számokat és ezeket a számokat fogadta

meg a versenyen. Az eredmény persze 
minden esetben irtózatos összegű veszteség 
volt. Mikor aztán pénzt kellett szerezni, 
Wallace kénytelen volt regényt írni. Meg­
indult a regény Írógép. Egy alkalommal 
például annyira szüksége volt pénzre, hogy 
éjjel-nappal diktált feleségének és titkárá­
nak. De még így sem győzték a munka 
áttételét gépírásba, kid külön gépíróitól is 
fogadtak, sőt az író sofőrje is segített a 
munkában. Ezért a regényért 1000 fontos 
csekket kapott előlegül, rögtön kiutazott 
az Alexandra-purkba és még azon a dél­
utánon eljátszotta, íme, a 80.000 fontos 
adósság magyarázata Hogy miért halt meg 
Wallace, arra is kézzelfogható magyarázatot 
kapunk : 30 csésze teát ivott és 100 ciga­
rettát szívott naponta.

Dclormel, a százálavvu francia gentleman 
bűnöző Marseille országú íján egy autó­
katasztrófánál életét vesztette, Az autót 
és a halottat egy szakadékban találták meg 
és milyen nagy volt a rendőrség meglepe­
tése, mikor a halót írói kiderült, hogy az 
Dclormel, a bűnöző fregoli, akii pár esztendő­
vel ezelőtt halálra ítéltek gyilkosság miatt, 
Dclonncl akkor kegyelmet kapott és egy 
büntetőgyarmatra vitték életfogytiglani 
kényszermunkára, ahonnan a lehetetlenség­
gel határos körülmények között szökött meg. 
Franciaország legfélelmesebb, de egyben 
legötletesebb gonosztevőjét lelte most- ár­
talmatlanná a halál. Mint kiderült, pályáját 
egy cirkuszban kezdte akrobataként és 
nyaktörő bravúrjaival szépen keresett. New - 
Yorkban egyszer a Brooklyn híd legmagasabb 
pontjáról fogadásból leugrott. Leghíresebb 
csínyje azonban az volt, mikor Valenciában



egy világhírű hegedűművész maszkjában 
kél koncert el adott, felvette az óriási hono­
ráriumot és hegedült is érte. A csalás csak 
két nap múlva derült ki, mert Delormet 
hegedűsnek ugyanolyan kiváló volt, mint 
maszkírozóművésznek. A százál arcú ember, 
a maszkírozna és a bujkálás tehetségében 
utolérhetetlen Delormet nem ad már több 
dolgot a rendőrségnek.

Püspök- mint alperes, ('.impaire francia 
városka tánctanárai, bártulajdonosai és 
zongoristái beperelték monsignorc Leon 
Du par cimpairei püspököt hitelrontásért. 
Az előzmények rendkívül furcsák. A püspök 
esküdt ellensége a modern táncoknak és 
miután többször kiprédikálta a bártulajdo­
nosokat, zongoristákat és tánctanárokat, 
végre, ahhoz az eszközhöz folyamodott, hogy 
kizárta őket. a szent gyónásból. Most ezek

Xoppotbaiij a lengyelek által az utóbbi 
időbeli Imjkoltált német fürdőhelyen az 
idegenforgatom emelésére ünnepi játékokat 
tartottak az erdőben. Két opera került 
szilire, a „Megyek alján” és a „l.idiengrhi". 
A „Lohengrin"-lien IJza szerepét l.otte 
Lehmann, a világhírű énekesnő játszotta. 
Az erdei játék technikai megoldása egészen 
fantasztikus volt. Bevezették a távdirigálást.
X kórus és a zenekar az erdőben rejtőzött el 
.'s a karmester gombnyomásra ki gyű Iá 
lámpákkal dirigálta őket a színpad közelé­
ből, inig a tűzoltók hónuk alatt minlmax-szal 
üldögéllek a fák tetejében. A „Lohengrin" 
százados királyi tölgyéi egy valódi tölgyfa 
alakította, melyet síneken toltak. A leg­
érdekesebb azonban az előadás függönye 
volt : egy óriási dróthálót lombokkal szőttek 
át és az egész függöny súlya így 150 mázsát 
telt ki. Igaz, hogy aztán hirdetmények adták 
a közönség tudtára, hogy a tetszésnyilvání­
tás esetén is csak egyszer tudják a mammiit- 
függönyt felhúzni,

Bernard Shaw a lllmmfileremben

Bemard Shaw személyesen 
részt vesz a „Hősök" című 
darabjából készült hangos- 
film rendezésén. Szegény ven 
(lezÓ. A hangosfilmstudiöt na- 
pont a óriási veszekedések 
verik fel, mert Shaw darabjá­
nak párbeszédeiből egyetlen 
szót sem enged torolni. Sőt a 
filmet az 6 ellenőrzése, mel­
lett vágják is. Shaw így azt 
reméli, hogy a „Hősök” töké­
letes film lesz. Mértékadó 
körökben azonban máris furcsa 
dolgokat suttognak arról, hogy 
milyen unalmas is az uj 
Shnw-film.

együttesen beperelték a püspököt és kánon- 
jogi szakértőkkel akarják bizonyítani, hogy 
ez az eljárás teljesen indokolatlan, sőt jog­
iakul is volt, sőt szerintük X. Pius pápa 
egyszer egy modern revü egyik tangójáról 
elismerőleg is nyilatkozott és a tangó szö­
vegén pajátkezűleg változtatásokat is haj­
tott végre, A rendkívül furcsa perben a 
bíróság előrelát hatóan a püspöknek fog
igazat adni.

Mi lesz 2000-ben ? Erről nyilatkozik 
Maurice Dckobra. Szerinte a mi ükunokáink 
idejében nem lesz már felszarvazott férj, 
mert a férj kikapós feleségét Hertz-sugarak 
kai fogja a távolból ellenőrizni. X-sugarak 
adnak majd pontos képet Rómeónak Júliá­
ról és viszont. A töld láthatatlan sugarai 
a múlófélben levő szerelmet újra életre 
támasztják. A jövő Casanovája es Don 
Jüanja delejes kvzralevéssel fogja a höl­
gyeket megigézni. A szerelmesek vasárnap 

a sztratoszférába rándulnak 
majd ki. Mindössze ennyi az, 
amit Dckobra az Ur 2000-ik 
esztendejéről mondani Ilid.



ki'I ;mIitIk;ti leány és et|> debreceni fiú különös szerelmi Uirlénele

l’urisa dm és ('lék furcsa história, de 
nem szaluul megijedni, ez a riport nem 
futball és nem vízipólótudósftás, hanem 
szerelmi spuri teljesítményről való beszámoló 
lesz.

A pletyka, amely vidéki városaink ter­
mészetes sajátsága, Debrecenben most jó 
anyagot talált. Az emberek titokzatos 
kíváncsisággal súgnak össze és mindenki 
a bélen Debrecenben járt előkelő amerikai 
lányokkal kapcsolatos események «lap­
rugóit feszegeti. Nem is foglalkoznánk a 
dologgal, hiszen a szerelem vagy a flórt 
mindenkinek a leghensőbb magánügye, de 
van valami kapcsolata ennek az ügynek 
a művészettel is, illetőleg egyik művészi 
interpretátorral : a világhírű Rubinstein 
lámával is, úgyhogy munkatársunk, aki 
Debrecenben időzött, nem szalajthatta el 
az alkalmai Rubinstein Kínával beszélni.

Nagyon kedvesen fogadott, ezt talán 
fölösleges is külön hangsúlyozni és elmesélte, 
hogy mivel tölti az idejét. Pompás kocsiján 
rengeteget autózik, korzóra jár, uszodába 
minden nap. (Azt már nem tőle hallottam, 
de róla mesélik, hogy a pizsamáján alul 
aranyláncok fogják össze a nadrágot. Jel­
lemző, hogy mi mindent tudnak Debre­
cenben lj Na és táncolni jár.

Ili kezdődik a mi történetünk. Ámbár 
maga a művésznő nem szívesen beszél róla, 
mégis megtudok egyet-mást. (Debrecenben 
az ember olyant is megtud, unt' nem tör­
téni meg, liát még olyant, ami meg­
töri ént I)

\ történet bősei két vidám, pompás 
amerikai lány és egy debreceni fiatalember. 
A hölgyek, kik különben Jimmy Walker 
newyorki polgármester rokonai, Rubinstein 
Krna vendégel voltak. A művésznő, mint 
jó házigazda, megmutatta nekik Debrecen 
nevezetességeit, de a flapper-vér nem elég­
szik meg múzeumok és műemlékek fárasztó 
nézésével es mint általában idegenek szok­
ták, az amerikai vendégek a művésznő tár­
saságában felkeresték Debrecen társadal­
mának kulim és szórakozási központját, 
ahol a helybeli aranyifjúság szokta 
esténként a tangót és rumbát ropni.

Kgy este aztán beleavatkozott a két 
amerikai miss életébe Ámor istennő. Ugyanis 
a zene, a pompás esti hangulat, a magyaros 
jókedv magukkal ragadta őket Is. A szenti­
mentálisán felcsendülő tangó dallamára az

egyik amerikai hölgy a szépen kiborul vált, 
magas, barna fiatalemberrel olyan jól össze• 
táncolt a fiatalember Debrecen egyik 
Ismert társaságbeli alakja, akii Kubinslcin 
Erna mutatott be a hölgyeknek, hogy 
tánc után a miss arca sokkal tüzesebb voll 
és valószínű, hogy a pulzusa is sokkal 
sebesebben vert. mint azelőtt.

Úgy látszik, a szakszofonos a lelkét fújta 
trete- a dallamba, meri a következő táncnál 
ugyanez az eset ismétlődött meg, csakhogj 
most a másik amerikai hölggyel és ugyan 
azzal a fiatalemberrel. A szemtanuk állítása 
szerint csak a két hölgy tehet róla, hogy így 
beleestek a dologba, mert talán egymás 
bosszantására, talán a tánc élvezetének 
hajbászása miatt egy pillanatig sem pihen 
tették önfeláldozó gavallérjukat és egy-egy 
tánc után úgy adták át egymásnak, mintha 
máris egy családi háromszög tagjai lettek 
volna.

S most jön a rémes.
Másnap csak! az egyik hölgy kapta meg 

a virágkosarát piros rózsástul és névjegyes 
tül, úgyhogy elkerülhetetlen lelt a botrány 
közöttük és olyan összeveszd« lelt a vége, 
hogy a pihenni vágyó házigazda művésznő 
Is közbelépett. Természetesen, ez sem hasz­
nált semmit, a két lány talán egész életére 
meggyűlölte egymást és az egyik rögtön 
csomagolt és még az aznapi gyorssal clrobo 
gólt hirtelen feltűnt imádottjának városá 
bői. De mit csináljon a másik lány egyedül, 
ott, ahol nincs kivel veszekedni szerelméért, 
Így unalmas lenne és Rubinstein Erna rá 
beszclése ellenére ő is elhagyta azt a várost, 
ahová olyan boldogan jött és ahonnan egy 
kedves fiú talán mindig visszatérő emlékével 
távozott.

így volt, Rubinstein Erna tengerentúlról 
jött barátnőinek Debrecenbe kellett jönni, 
hogy megtudják, milyen egyforma Ízlésük 
van és Rubinstein Erna véletlenül azt a 
fiatalembert mutatta be a kél lánynak, 
aki mind a keltőnek „zsánere”. Nagyon 
szeszélyes a sors. Ezt mondja fiatal hősünk 
Is, meg még azt, hogy jobb ma egy amerikai 
miss, mint tegnap kettő. Deltát ó éppen 
olyan ártatlan a dologban, mint bárki más. 
A nem szerelmes egyikbe, sem, viszont a 
két newyorki őbeld igen, tehát világgyőzel­
meink sorozatát gyarapította ezzel az ered­
ménnyel Is, hogy Debrecen- New-York : 
2 : 0. Hipp-hipp, iiurrá i
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A karikás ember, a lasszós 
házaspár és a keményfejű asszony

(xrilekesséflek az artlstavllágliól 11npyao tamilnak n cir­
kuszok f*s varieték infix Aszal ? Aki kát asztalim korcsolyázik

Otto Ans, a karikás ember
(IS Ari /i'lv.J

amikor már földet ér a lábam, 
liámulatosan nehéz dolog ez. 
Óriási tréning kell hozzá. Fo­
kozatosan kell a testemet 
hajlékonnyá tenni, a kezeimet, 
a lábaimat külön kell erős 
tréning alá vennem. A karika, 
ez a hűvös kör parancsol, 
ennek az átmérője diktálja azt. 
mennyire hajlékonnyá kell

1'lírás a karikán keresztül
(Sonya lrh>.)

Nem a sztárokról írunk most. Nem az 
attrakciókról, „csak” a kivételesen jó 
artistaszámokról. Az artisták, akik vala­
milyen számban specializálják magukat, 
hasonlítanak az. epizódszlnész.ekhez, akik 
erősségei a műsornak, de nem főszámai. 
Ezek a számok érdekességükkel és különös 
ségiikkcl hatnak. Ezeknek a betanulásához 
legalább akkora energia kell, mint a ,,mig> 
at Iraki jához’'.

Az urlisln é.s n kiír. Semmi más kellék 
nem kell ehhez a számhoz, vsak egy Iából 
készült karika. Olyan, amilyenekkel a 
gyermekek játszanak. Az. ügyesebb gyermek 
ezzel a karikával hamarosan megtanulhat 
egy kis produkciót. Egy dobja el a karikái 
hogy ez. bizonyos távolságról, önmagától 
visszajön. Nagyon könnyű mutatvány 
mindössze egy kis gyakorlat, kell hozzá. 
De mit csinál ezzel a karikával az 
Hallgassuk meg Oltó Arysnak. a „karika 
fejedelmének” a nyilatkozatát.

Gyermekkoromban nagyon szerelten 
a karikajátékot. Már akkor úgy dohlan 
el a karikát, hogy az megfordult a levegőbei 
s vsak azután jóll vissza. Később rájötten 
arra, hngv cgv egyszerű karika felhasználása 
val hihetetlenül érdekes mutatványokai 
leliet. produkálni. Nem kell ehhez más 
csupán a test hajlékonysága. Aliban, hagyni 
bújok át a karikán, hogyan ugróm rajt; 
keresztül, rendkívül sok lehetőség 
Megfogom a karikát két kézzel s beleligrom 
úgyhogy a karikát akkor sem eresztem el



leírni o torzsot. a ló bakai, a kezeket. Foko­
zatosan össze, kell hangolni a kezek és lábak 
rugalmasságát is. Ki tudná megszámlálni, 
hányszor kell megismételni egy fogást, egy 
mozdulatot, egy ugrást, amíg sikerül egy 
mondjuk, egyszerű produkció *? ! Bizony, 
nem tudom megmondani, hogy hány száz 
karikát törtem inár össze s hányszor törtem 
össze saját magamat V ! A tréninget ugyan 
mindig gyékényen tartottam, de a kariká­
nak mindiv rendes fakarikának kellett

A kéméin fein asszony é*> partnere

lennie. A gyékényt aztán föl kellett cserél­
nem a padlóval s ez már súlyosabbá tette 
u helyzetet. De végül is teljesen ura lettem 
úgv a fizikumomnak, mint a karikának s 
most már olt és annyiszor és olyanformán 
bú vök. ugrok kereszt ül-kasul a karikán, 
ahogyan es ahol rsak akarok. Bámulom, azt 
a mutatványt, amikor egy artista a magasba 
tartott karikán ugrik át. A karika itt egvre 
magasabbra kerül s az artistának egyre 
messzebbről kell ugrania. Klet veszély lesel 
kedik mindig az ugróra. Kzl a mutatványt 
is csak úgy lehet megtanulni, hogy fokoy.a 
tosan emelik a magasságot és á Ilii jók In- a 
iá volságof

Atlétika </ fejen. A nő mosolyogva áll a 
varietészínpad közepére és a férfipartner 
egy ugrással már a nő feje tetején van. 
A férfi hatvankét kiló. Valljuk be. éppen 
elég nagy teher egy ..gyönge" nő fején, 
itt azonban szó sincsen gyönge nőről. 
Kisportolt artistanő a szenvedő alany, aki 
hosszú éveken keresztül edzette a fejét erre 
a produkcióra. Meglehetősen vasi ag haj 
fonatát több finom flanelből készült védő 
vei takarta el a tanulóé vek legelején, öt 
ilyen flanel védő takarta első Ízben a fejet 
Minden hónapban kevesebb let l egy védő 
vei, végül annyira megszokta a fejen a tér 
hét. hogy Hunden védő nélkül is kibírta. 
A férfipartner bravúros atlétikát mutatott 
be ezen az alaposan ,.preparált” fejen. Jobb 
és bal kézáliást, ördöngős sál tó-ugrásokat. 
Kzekét a produkciókat már sokszor láttuk 
a cirkuszporondon vagy a variét eszi »ipádon, 
de milyen bájos, groteszk és bravúros dolog 
a mutat vány akkor, ha a ..terep ' nem a 
színpad, nem a porond, hanem egyszerűen 
a — partner feje.

V líisszós házaspár. A lasszót a/ amerikai 
tehenesfiiik, a cowboy ok használjak bélel 
mcs fegyver ez a kezükben, akár lovat, akái 
emberi akarnak fogni vele. Az artista kézé 
ben a lasszó a türelem és az ügyesség fegy 
vére. Az elmúlt évben nálunk is járt egy 
artislaházasjiár. amely művésze volt a 
lasszónak.

De ezúttal a lasszút főleg papirhasoga 
tásra használták. A nő az arca elé tartott 
egy széles papírlapot. amit a férfi lasszóxnl 
nagy távolságról szétvágott. Aztán minő 
kisebb és kisebb lett a papír, amit szét ke! 
lett vágni és a férfi mindig halálos bizton 
sággal vágta szét a papírt apró szeletekre.

A gyilkos lasszó állandóan ott szaladt *1 
a nő arca mellett és ha egyetlen egy dobás 
nem sikerült volna, úgy a férje a szeretett 
feleség arcát alaposon összehasogatta volna. 
De a lasszódobás mindig sikerül! Akkori 
ban beszélgettünk a kitűnő artistával, aki 
a következőket mondotta :

I gy érzem magam minden este, mint 
leli X ihnos, akinek a fia fejéről kellett 
lelőni az almát. Bizony, nemcsak tökéletes
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A lasszós 
Házaspár
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idás, hanem nyugodt. Idegek is kellenek 
iliez a mutatványhoz. Maga a lasszo- 
>bás nagy gyakorlatot igényel, h.zenklvűl 
•síi érát. biztos szemel és végül érzékel a 
ivolság kiszámításához. Hit mindig egy 
tozgó bábbal gyakoroltam ezt a _ profin 
ót. olyan báltól készítettem, amely kezet 
ázott tartotta a papirost s minden egyes 
isszódobásra a kezek összébb csukódtak, 
tréning akkor volt nehéz, amikor a babot 

feleségemnek kellett, helyettesítem. Az 
legmunka azt jelenti, hogy nekem nem 
rahad tévednem. Ha az artista tévéd, 
»ja történik, az az o baja, tie ha az artista

partnere, pláne felesége sérül meg, az 
artista ügyetlensége folytán, erre a mi tör 
vényeink szerint nincs mentség. Iáidig még 
velem volt a jó szerencse. Remélem, ezután 
-s így lesz. Ezt a mutatványt sokáig úgysem 
[ehet hinti idegekkel.

Korcsolyatánc. Ez a mutatvány úgy szüle­
teti meg, hogy a fiatalember, aki azelőtt 
előadóművész volt, rájött arra, hogy ő kitü­
nően Imi táncolni és kitűnően korcsolyázik. 
I rizzonak hívják. Hogy ebből a két ..tudo­
mányitól" artistaprodukció legyen, ahhoz



r Frizzo, 
a korcsolyakliály '

(L’Art Ielv.)

A Boltosok érdekes 
mutatványa

Az i!Iti labda. Az arlistavilágban elég 
ritkán történik meg, hogy három külön 
bűző nemzetiségű artista közös számot esi 
nál. Az „élő labda'' el mű mutatványt egy 
német, egy olasz férfi és egy osztrák leány 
triója produkálja külföldön. A tíz percig 
tartó számnak egyetlen trükkje van : a 
levegőbe dobálják egymást. Érdekessége 
a számnak, hogy a nő mint egyen­
rangú fél vesz részt a mutatványban. A pro 
dukeióban az egyik állandóan a labda 
„szerepét” tölti be. Az egyik eldobja a 
„labdát”, a másik „kifogja”, l'ersze, folyton 
szerepet cserélnek és ez nagyon változatossá 
teszi az egész játékot, amely valóban játék, 
de. nagyon veszélyes játék.

Kisebh-nagyobb sérülések majdnem min 
den előadáson előfordulnak.

Egy bámulatos mutatvány. A férfi feje a 
zsámolyon van, a lába a földön, a férfi 

rínál is van egy zsámoly. I‘Írről a zsámoly 
ugrik a nő a férfi clőrcnyujtotl karjába, 

or a férfi kezein a nő kézállásban van, 
törvényei folytán a férfi egész teste 

úgyszólván a levegőben van. Hűhez nem 
kell kommentár. Roppant nehéz produkció...

. . . Különös produkciók, különös életek...

I ,„V

nem kellett egyéb, minthogy összekösse a kel 
löt és pedig artist a módszer szerint egy külön 
leges terepen. A terepet egy négylábú asztal 
szolgáltatta, amelynek tetejét bádoglappal 
födte be. Hz a bádoglap a „jeget" helyette 
siti. H/után kezdte gyakorolni az egyes 
I nnvfiguráknt, szteppeket és forgásokat. 
Amikor e/l már jói tudta, még egy ilyen 
asztalt helyezett el az előbbitől körülbelül 
másfél méter távolságra. Most aztán kompit 
kálódul t a mutatvány azzal, hogy meg­
kezdte a figurái az első számú asztalon és 
folytatta a másikon. I la hozzávesszük ehhez 
azt, hogy a divatos slágerek ütemeire kel­
lett az artistának ezeken az asztalokon

táncolnia, rögtön láthatjuk, hogy ebből az 
ötletből a legérdekesebb artistaprodukció 
születet l meg.
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TÍzilliisjelenlés — magyarul és némelill! .. .
(11:1 dó Teri) (Tóth M;irgit lelv.)
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Mi történik
a mikrofon mögött ?
Kulisszatitkok a Stúdióból

Halló, hallti, tll rádió Hudapestt I. és II.
Hányszor csendül fel naponta Hastier mély 

baritonja nagy Fi tol ás Lili kedves hangja, 
hogy a színesebbnél színesebb müsorszámolcat 
bejelentse,

S:nd Istvánkor este elindultunk a Stúdióba, 
hagy a mikrofon magé nézzünk, mi látható 
• /: előadások izgalmában.

\: első, amit észrevesz, az ember : a meleg. A 
Studio ki párnázott, betett ahtakn helyiségeiben 
trópusi nuieg van, emberfeletti. amit itt ti szerep 
löknek el kell tárniuk, tehát egy rseppet sem 
csodálkoztunk, amikor a nagy Stúdió- melletti 
kis próbateremben Hátkai Marcii erősen dekal 
tálra idillitido/lul: meg. A kából, a gallér rég 
lekerüli, sőt minden szám után egy gombbal 
több nyit/ ki a mjersselye/n ingen. Somogyi 
Sasival próbálták o vidám estjüket. Somogyi 
Sasi o meleg ellen gyopjíisálot kötött o nyo 
kába. bár megsúghatom, r: inkább kabala. 
Hagy miért ? Sasi épp annyira nem árulja 
cl, mint azt. hogy hogyan fogyott le számos 
kilód.

A meleg ellen ágy védekezett a művésznő.

hogy gyakori időközben a szoknyájával legye:' 
magát.

Gyarmatiig rendező figyeli a próbál és nem 
csoda mini a mellékelt ábra mutat ja. hogy 
haja csendben elindul, hogy az égnek álljon 
I!átkai Marci és Somogyi Sasi nemcsak én, 
kelnél:, hanem a legrnalalságosubb grimasza 
kai vágják egymás felé. így vidámabb léc 
a daluk. A mikrofon, sajnosy még mn< 
távolbalátóval leiszerelve., ami iyen nagy kór 
mert talán még színpadon sem táncollak v.eh 

ben. mini itt a kis próbateremben. Hiába ven 
a nagy meleg, hiába csak mikrofon próba van 
a: első /aktusai: után Hát kai Somogyi szója i 
cltáneolpik azt, amit énekelnek, sál léinckórlu 11 
még egy kél gyöngédéi>b olihdbavágásf sein 
hogy ki a jókedvű. Somogyi Sasi. Hón 
még nincs leadás. Hóikat a legfanhiszlikiisahh 
felbeszéddel hajlandó csak a parlnernnivi 
megjegyzései/ Indiára adni.

A Stúdiónak kialakulI jclbeszédszisztémájn 
van, szegi forgatások, kézzel lábbal való jel 
zéseky arcrándulások nem is inkább a hangos 
szóit pótolják, hanem a jókedvet emelik.

A jói darn a tűje! 
vészek figyel méh- 
ezt az új nyelvel, 
igen könnyen meg 
tanulható és a so­
kat vitatott inter 
um ionális nyelv­
kérdést eg y - ke t tői * 
megoldhatná.

Mutatványszám 
mik e.lár al halom 
ha Somogyi Su­

ti:
ltoyy
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A Caola vitaminoü krém
vitamintartalmánál fogva n liiír.r|lrk gsurapndnak, lolfrlssül- 
n., k’ V n,,l,'ok elsimulunk, a bor ruyalmas, iido <-s bár<ou\ - 
sima lesz.

—9!üPAa vllaminos Krém
börkuiizrrválő ős híinód« hatása lolülmnfliutailan ós ozórt 
keny esborfir k, sportolók is napozók számára nélkülözhetetlen.
Iliiszitáf Ja : Henyél púder illa. napközben sportnál. napozá*- 
nal, este lefekvés elöli, Horolválkozás elölt é* után.
Kis doboz őö fillér. Nayy doboz t penyö.

BAEDER ILLA1SZERGYÁR R.-l.
Hiidapesf, Arad. 1‘vúya, Milano«

vagy a partner. 0 soha. bár a partner a hamis 
ságot ég felé fonti,ott szemmel és imára kulcsolt 
kézzel jelezte, mintegy a: eget hívta tannal.

A kis próbateremből a rendező egyszerű, de 
félre nem érthető lábemelő mozdulatára hat 
lámpás lázzal léptünk a folyosóra.

A lámpaláz a Stúdióban krónikusabb 
betegség, mint a színpadon és itt határozottan 
ragadós ! A kis Olty Magda keltáin pással 
kezdte és Vándorij Gusztáv már erősítette 
legalább négylámpásra. Hogyne, hisz Herczeg 
Ferenc ,,Balatoni rege" című darabjában fog 
játszani, amiben ezelőtt 27 évvel előszűr lépett 
jel, Miskolcon.

Vándory Gusztáv Dráyffy nagyurat játssza. 
A nagyúr jelenleg diszmagyar helyett vászon 
bricseszben van és kekszet majszol.

A szereplők lassan gyülekeznek a kis 
mű vészszobába, csak Kiss Ferenc, a rendező 
van itt jóval az előadás megkezdése előtt, még 
az utolsó percben is a szövegkönyvet nézegeti. 
Mint a hadvezér a csatatéren, olyan kemény 
tekintettel néz végig a nagy leadótermen.

Elárulhatjuk, hogy a mosolygós orrá Kiss 
Ferenc nagyon szigorú rendező, pattog a szava. 
a legkisebb dolog, ami nem tetszik neki, ko 
moh haragra gerjeszti.

O is ingujjban van és örömmel jede: Jel 
egy nyitott ablakot. Az abtakmélyedésben csíp 
ji'ik el és gratulálunk ahhoz a nagyszerű mű 
vészi produkcióhoz, amit a „Cigányprímás 
főszerepében adott.

Pedig higyje el feleli, sokkal 
nagyobb teljes it meny a rádióban tökéletesen 
játszani egy szerepet, mint a színpadon. 
A m i kroß ne lő adás sajátságos dolog, sok 
tapasztalatot igényel, mert olvasva játszani 
sokkal nehezebb, mint a színpadon, ahol a 
díszletek, a kosztűm, a reflektor annyira 
segít az illúziókeltésben. így fordul elő, hogy 
a legkiválóbb színészek nem válnak be a 
rádiószereplésnél. A jó rádiós:inésznek toké 
telesen hajlékony hangjának kelt tenni, tele 
színárnyalattal, mint az orgona.

Nehezebb még a mikrofon előtt játszani, mert 
nem látni a közönséget. A színészt a közönség 
animálja, a színpadról érzi milyen hatást 
vált ki és eszerint hangszereli magát. Sem a 
lajts hiányzik, hanem a felénk csillogó szemel 
az a fluidom, ami n nézőtérről árad.

Ezt már teljesen legyőztem és a lelkem

mélyén, egészen intuitív érzem, mit kel! len 
nem a mikrofon előtt. Nem tanulmányoztam 
külföldön, nem készültem a rádiószere.pckre 
és rendezéshez, incgércztem mii kell tennem. 
Ezt nem is lehetne megtanulni éppúgy, min.’ 
a színpadi játékot, a: igazi színész be/niről 
ad mindent.

A szeme, tál néz rajtam, megfordulok. Hát 
persze n jelbeszéd, a hátam mögött Csanádi/ 
a: ügyeletes rendezö társalog Kiss Ferenccel. 
Meg kell tanulni ezt a jelbeszédei.

Végre a színészszobában hangos szól hallani, 
f tartós Gyula, Cet hő Attila, Acél II oiw, 
Evhotay Árpád, Tapotczay, Gabányi, o kis 
t/izár Gitta, Olty Magda várják or elomló 
kezdetét.

Megérkezik A gin/ Erzsi is. pompás, színes 
nyári estélyi ruhában. Bort hős Gyula ró- 
sandít:

Mi az. lince, nagy nőnek vagy öltözve ?
Mire Tapotczay ráváyja : ,, A mamája ma 

megengedte n hosszú ruhát /“
Aging Erzsi nevet a: ugratáson„ hisz tényleg 

púder, rúzs nélkül, hátrasimitott hajával olyan, 
ndnt egy kislány.

Aczét Ilona rózsaszínű zsorzsett ruhában 
van, vígan cigarettázik, miközben (lömön) 
YUrnával a nyaralás problémáját vitatják meg.

Felhő Attila küzd magával, nézi ti hő 
mérőt, leveti kabát iát. rövid gondolkodás után 
a nyakkendőjét, ne mikor Hát ka it meglátja, 
már gondolkozás nélkül dekoltálja mögéd.

A művészszobában, a folyosón, a lead átérem 
előtti helyiségben rádió szól, meglehetősen tár 
más, észre sem veszik.

/'itatás l.ili kézimunkázik, bár keveset 
ölthet, mert állandóan udvarolnak neki

Lázár Gitta sírásra görbülő szájjal fordít 
hátat Gabányi I.ászlónak, mert Gabányi mester 
kijelentette, hogy öregszik. Maholnap ágy 
fogs- kinézni, mint az apum mondja
Gabányi.

Csengetnek. Kiss Ferenc, mint a jó pásztor 
a nyáját, betereli a szereplőket a leadóterembr. 
Hál jierszc. a hölgyei hamar előveszik a 
jníderdobozt, a rúzst, kiigazítja!, magnluit. 
megfési'dködnek utolsót pillantásf oetnek a 
ruhájukra, sőt titkár híján a jelzőtábla ideg 
lapján nézik meg maijukat és < sak agy állnak 
a mikrofón elé. A férfiak nem. Már egyiken 
sines gallér., a hajak csapzott es lehetőleg ágy



felesége mozdulatait a s 
mércl és türelmesen i

Acyil Ilon», Kiss Ff-reu«*, 
(><miöry V Iliim, íVUiő At­
tila és 01t> Manila u S<u- 
illó próbalrrmébvii
/ Magyar b ilin Iroda felit,)

éillnak a mikrofonhoz; 
kiizei éhen maradjanak.

Kiss Ferenc szeme villan. ez aztán jel­
beszéd, csend lesz. Kezdődik az előadás. 
A hölgyek még egy pillantást vetnek a púder- 
doboz tükrébe és felveszik a szemüveget. Aghy 
liöee Sió tündérét játssza nagy, kérdés szem­
üvegben, A ezél Ihma, Kömön) Vilma is 
szemüveget vesz fel. (Bocsánat az indiszkré­
cióért, de elárulhatom, mert mindegyiküknek 
jól áll.)

Kis üvegablakon át nézzük az előadást. 
Komikus, hogy mozognak, de hangjukat nem 
hal tani. De. megszidni a rádiói mellettem, az 
ügyeletes rendező kividről figyeli az előadást, 
hallgatva a rádión.

Bent a leadó le rémben játszanak. Igen, 
játszanak, éppen olyan mimikával, mint a 
színpadon. Aghy Bőre, a Sió tündére, hullám­
zik a derékéival, míg beszél. Kiss Ferenc min­
denki szerepét lejátssza, amelyik szereplő 
beszél a mikrofon előtt, Kiss Ferenc, a rendező 
mellé áll, mozog area, keze, lába, hang nélkül 
a szereplővel mondja a szerepel. Aki követke­
zik. előrehozza, aki végzett, hátrálni ja, közben 
dirigálja a zenekort, figyeli a jelzőtáblát, nézi 
a szövegkönyvet és lei- kipillant az üvegablakon.

Felhő Attila Mátyás királyt játssza, 
furcsa így ingujjban, de amikor nézem az 
arcát és a hangja megszidni a hangszóróiból, 
már elhiszem, hogy Mátyás király. Kihúzza 
magát, hangja érces, kezével láthatatlan kard­
jához kap. Bizony, Mátyás király, legfeljebb 
inkognitóban.

A ezél Ilona kardos magyar menyecskét 
játszik, csípőre rakja a kezel, már nein nézi 
•' szövegkönyvet, úgy porol bele a mikrofonba.

Kiss Feri is esi pőre rakja a kezét, mozgatja 
a derekút, olyan menyccskés, hogy a fiatal 
• zcreplők elmosolyodnak

Kint Cray Tivadar sétál alá és föl, várja 
a feleségét. Aghy Erzsit, ő is benéz az ügyelő 
obiakon és helyeslőén bólint, ha a felesége jód 
''Fk. Igen jó férj lehet, mert mikor a kis Sió 
tündér hunculkodik, szeme cllágyul, nyeli

:s lürelmesen vár 
másfél órát, míg vége a: 
előadásnak.

A ki lejátszotta szere­
pét, vagy hálnád a leadó 
teremben, vagy csendben 
kijön egy cigaretlára. 
A ezél Ilona és (lömön/ 
Vilma várnak jelenésükre 
a leadóteremben, hát per 
sze, a jelbeszéd, vígan 
pletykáinak, kéz-, láb-, 
un mozdulatokkal. De ki­

őszi divatról beszélgetlek.
A második felvonás szünetében fáradtan 

jöttek ki a szereplők. Egy pillanat és Mátyás 
király. Kinizsi, a hős vezér, a tündér, vígan 
cigarettáznak.

Jaj, hol van egy hideg hely - jön Aghy 
Bőre és hamar Frag mellé áll. Nagy nevetés 
tanúul, akkor veszi csak észre, hogy hová állt, 
felhúzza az orrát és a szedni közepére áll.

Na, én csak a 107-ik oldalon jövök, 
van 2d oldal pihenőm mondja Le hőtan 
Árpáid és 23 oldalt udvarol I'Hatás Lilinek.

Itt minden szereplő oldal szerint száriad, 
Felhő Attila 3 oldal vizet iszik (t. L 3 oldalon 
nincs szerepe).

A szünetben fehér borítékokat kapnak a 
szereplők és Mátyás király kinyitja a bort 
tékát, ágy derül az area, mint az igazi Mátyás 
aak derülhetett egy nagy győzedelmes had 
járat után.

A fehér borítékokban a gázsi van, amelyet 
a szünetben ad ál az udvarias igazgatóság, 
táléin azért, hogy a fáradtságot lendületté vará­
zsolja a harmadik felvonáshoz.

hiss Ferenc ugyan a telkemre kötötte, 
hagy ezt nem kell megírni, de mint a Stúdió 
jelbeszéd tanulmányozója megemlítem, mert 
a borítékok hatása mindenkiben oly kifejező, 
de különböző jeleket váltott ki, hogy még egy 
nyelvben sem találtam egy fogalomra annyi 
kifejezést . . .

A szünet végén nézett be Karinthy Frigyes, 
aki <i s(uda) jelbeszédet kibővítette egy kis 
,,jel- halandzsával”.

De erre már mindenki elmenekült, pláne 
kezdődött a harmadik felvonás.

Karinthy megvakarta a lábujját, a hajából 
egy tincset a homlokára húzott, a kezel az ég 
felé tarlót la.

Sikerül megfejtenem : a sliidióluitandzsa 
jelbeszéd szerint ez azt jelentette ; lúd nap jövök 
én. az egész világűrt meg fogam hódítani. 
(Magyarázat: lábvakarás jövés, hajtincs
Napoleon, a hódító, kéztartás ég felé világűr.)

lívrtlvs líózsa
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Miit borzongati'i nyögés hallatszott a hang 
szóróból. Földönt iili szellemek üvöltése fű 
szerezve az elkárhozoll lelkek panaszos 
sirámaival. Tompa moraj, néha egy-egy 
irtózatos esaliolás . . , ennek már /ele sem 
voll tréfa, l.idércálom nem lehet ilyen 
borzasztó.

Kétségtelen, hogy valami tévedés tör­
tént es véletlenül a newvorki rendőrség 
egy „harmadfokú" vallatásáról adlak hely­
színi közvetítést. Vagy... még ennél is 
rosszabb történt,

A fürge, de félénk riporter azonnal a 
Stúdióban termett. Fényképezőgéppel az 
oldalán lopakodott fel az első emeletre. 
S ezzel kezdetét vette a legfélelmetesebb 
riport, amelyben embernek része lehet. 
Koromfekete hajjal indult útnak a ripor- 
ter. galambősz fürtökkel tért haza. bi­
llegve. szemében tompa rémülettel mondotta 
el az alábbi históriát.

Ugv gondoltain, hogy legokosabb lesz, 
ha önállósítom magam és nem a hivatalos 
kísérőktől kísérten szerzek tapasztalatokat 
a Stúdióban. A portásfülke előtt sikerült 
észrevétlenül elsurranni. Az első emeleten 
nézelődtem éppen, amikor nyílt az ajtó 
valahol és hangok, majd léptek hallat 
szollak. Csak annyi időm maradt, hogy a 
közelben lévő ajtói kinyitva, hirtelen be 
ugorjak az ismeretlen helyiségbe. Hatalmas 
teremben voltam. Ügyedül. Kimondhatat­
lanul néma csönd feküdte meg a termet. 
Köröskörül nehéz, mennyezetigérő függő 
nyök. A terem egyik sarkában egy kis 
négyszögletes doboz lógott le különleges 
huzalokkal felfüggesztve. Mintha egy titkos 
szekta misztikus templomába léptem voln

A csontváz barátságosan fog kezet 
f.sanádyvut. . .

semmi. Már éppen indulni akartam, amikor 
valaki a párnázol I ajtó kilincsére tette a 
kezét. Villámgyorsan az egvik függöny 
mögé ugrottam. Ha itt találnak, semmivel 
sem tudom menteni magam. Még talán 
rendőrt is hívnak, szóval nem maradt más 
választásom: azonnal eltűnni. S ill. a füg­
göny mögött elhatároztam, hogy nem moz­
dulok s akármi történik, csak a fényképező 
gépet dugom ki a függöny mögül. Fz nem 
lesz feli ti in"

ajtó nyílt, Majd halk léptek nesze 
szőnyegen. Mintha y alaki 
aztán egy érces hang szólt

Az
hallat szót t 
körülnézne. S 
az ajtó felé :

■ Esőt hozzanakMennydörgés is kell. 
azonkívül a ládobogás, ásó . . .

~ Csanády úr kérem szakította télbe 
egy szolgálat rakész hang, lumlol ne 
hozzak

Kgnek állt a hajam, lisőt és lódobogást ! 
I lantot is ajánl valaki. Szörnyű titkok 
nyomára jöttem rá. Az ember mindenfélé­
ket olvashat mostanában. Szörnyű gyil 
kosságok történnek világszerte. Komolyan 
mondom, félni kezdtem. Ha most ezek itt 
raj facsípnének I . . . Újra az előző hang 
szólt, akii C.sanáoynak szólítottak:

Han/olás is lesz. Csal.- siessenek . . , 
Igaz ! Szóljon még a keverőnek is, vele ugyan 

ír részletesen megbeszéltein, de figyelmeztesse
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távoli mennydörgi 
borzongatott

visszafojtva váriam. Neu 
léptek jöttek, majd egvn 
hurcoltak he nehéz ho

nu’gcgyszrr : pontú* knurrst. Hatásos legyen. 
Most igazán nem lehrt (elsülni.

Jóságos tst.cn ! gondoltam méreg- 
ke verők közé keveredtem s az áldozatot 
aztán itt hántolják el. Nehéz verejték 
< sorgott le a homlokomról. Lassan kidug­
jam a gép lencséjét a függöny mögül és az 
lobbi hang irányában exponáltam. 1 la 

agyonütnek, a lemez majd a rendőrség 
k ezé he kerül és legalább rajta lesz a vezér 
kolompos képe. A felvétel után lélekzet 

afojtva vártam. Nem sokáig. Súlyos 
gymásután szót latiul 
holmikat. Nevetve 

rakták le az emberek. Amikor újra Csattá dy 
hangja hallatszott :

('.snittet ! Szokják meg kérem a halálos 
'mutet. Temetés van itt, vagy mi ! ? Utána, 
rm bánom kimutathatják magukat.

lessék elképzelni, mii. állottam ki. 
• emelés ! S utána majd mulathatnak. 
Aztán félelmetes csönd lett. Kgy két moz­
dulat hallatszott még s ismét csönd.

Ila a jelzés jön. lassú lúitobogás, a szer 
zámokkal vigyázna bán/ti. Ha intek, a kapák 

kai teljes erővel bele.
Minden idegszálam megfeszült. Szőr 

iiyűség ! Szinte hallottam az áldozat nyö 
éti :t lesújtó kapák irtózatos csapásai

alatt. Láttam már a főtárgyai ást, amelyen 
koronatanú vagyok. Szomorú, de így van 
már elrendelve, hogy én egy másik szeren 
esetlen embertársam holttestén át csinálok 
karriert gondoltam magamban, amikor 
lódolmgás ütötte meg a fülemül. Szinte 
önkívületben dugtam ki a gépet újra és 
csináltam a felvételt.

A lódobogás lassan megszűnt. S aztán 
felhangzott valami egészen különös zörej. 
Távoli mennydörgés moraja borzongatott, 
majd lassú eső szitált, mint egy szörnyű 
sírás. Aztán hirtelen a gerincembe vágott 
az irtózatos hang. Mintha több ember 
egyszerre ásna. I íjra fényképeztem. Most 
földelik el a halottat. Szenzációs felvétel 
lesz t . . . Lgy kis idő múlva felhangzott :

Kész ! Öt percre abbahagyjak !
Vidám nevetéssel mentek ki az emberek. 

Szőrösszí vő társaság lehet 1 gondoltam
s aztán én is meneküléshez láttam.

Mát már sikerült is észre vél lenül ki 
iszkolnom, de az utolsó lépéseknél fel bori 
toltam egy furcsa állványfélét, amelyen 
szintén valami skatulya volt felerősítve. 
Olyan, amilyen már előbb ott: lógott a 
teremben. A nagy robajra ész nélkül rohan 
tani ki. Néhány ember futott felém. Én 
azonban rohantam, mint akit kilőttek. 
Közben jól összevertek ugyan, de mit bán 
tani én 1 Taxiba ugrottam és egyenesen egy 
előhívó laboratóriumhoz hajtattam. Gyor­
san a képeket !

Nagy érdeklődéssel hallgattuk a riporter
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.. . lassú eső sziláit, 
mint egy szörnyű 

sírás

különös élmény eit, 
amelyből őszin
lén szólva egyel
len széli sem hit 
ttink el. S most. 
hogy a hát borzon 
onto kaland végére 
éri. mosolyogva és 
hitetlenkedve kér­
deztük :

Na és hol van 
nak a képek '? 
szinte természetes 
nek tartottuk a vá­
laszt, hogy elvesz­
tek vagy elégtek az 
előhívóban, vagy. . . **“
szóval az ismert recept. Nagy meglepetésre 
a riporter félénken bár, de átnyújtott 
néhány képet. ,

Nagv zavarban vagyok, kérem 
mondta eiesnkló hangon, de elképesztő 
dolgok történtek itt... t essek megnézni 
ezt a felvételt. I'.z volt az első. (.samidynak 
kellene rajta lenni . . . és

... nos ! és mi van rajta l . . ■
- lUjy csontváz A-ére/n, aki i.mnaJywil 

barátságosan kezet fog.

A fel­
vételen való 

l an ott volt a szabályos 
csontváz. Mögötte pedig a stúdió nagy­
terme látszott egy homályos alakka . aki 
ben tényleg l'.sanáilyl, a Studio főrendezőjét 
lehetett felismerni.

Kcyre bonyolódott, a dolog.
Na és a többi
Mé11 furcsábbak. A másodikon, ame 

Ivet akkor készítettem, amikor a lodoho- 
gást hallottam, különös emberek állnak 
körül egV lapot és valamivel dörzsölik. 
vag\ mi ‘ . . A harmadikon egy ládafele
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A gerincbe vágóit az Irtnza 
to» hang : nu.-t földelik el ( 
halomit

MÜP
ben ásnak . . . meg kell liolonduhii, kérem, 
hazudik SZÖrnVŰ , M‘tl61- A Knykcp nem

: A riporter azonban annál inkább ! 
gondoltuk magunkban • bár a felvételek 
kétségtelenül arra mutatnak, hogy valami 
tényleg történt a Stúdióban

A képek közül kettőn misztikus szerszá­
mokon dolgoztak. Középkori kínzóeszközö- 
ket juttattak az eszünkbe. Mi ez? Tényleg 
valami rejtélyről hullott itt le a lepel?.

Hol hivatta elő a képeket ? kérdeztük zordoitaii.
Fontosan bemondotta a elmet. A félénk 

riportert leültettük és azután hozzáfogtunk 
a_ nyomozáshoz. Telefón, gyors tárcsázás:

Studio ? Kérjük Csanády urat ! .ló 
napol kívánunk, főrendező úr. .Hogy állnak 
limlomok dolgában ?

f antomok ! ? - hallatszott a meg 
lepel I kérdés. h

Hál igen ! Mi történt tegnap a Stúdió 
ban ? Semmi furcsát nem észlelt ?

.— "I", serem, nem tor 
teilt itt semmi különös 
azazhogy . . . mégis. Most jul 
eszembe, hogy egy félnadrá 
gos ember elbújt a kisterem 
ben, ahonnan az egyik innig 
játék aláfestését adtuk. Szü 
netben azután kitöri, felbon 
futta a mikrofont s mint e“\ 
őrült, elszáguldott. Az emlm 
reim jól ellátták a bajái, de 
elfogni nem sikerült.

Néhány mondat után tisz 
Iázódott a helyzet. Kiderüli 
hogy egv hangjátékhan tente' 
lesi szertartás is szerepelt . 
ezt testei lék alá, úgyhogy egv 
fémlapon menydörgésl utánoz 
lak. A lódobobásru eg\ forgat 
ható ül közős szerkezei szol 
kiált. Az esőt suhogó selyem 
görget ésével utánoziák. S az 
elhald olást egy láda homok 
ásásával érzékellvllék.

I >eliál a csont váz ?! Mi 
töri ént olt. V

Kzt már magam sem 
erlern, A legkomolyabban állíl 
hatom, hog\ a Sí udió lérméi 
ben esőid váz még nem lepel ! 
lel. Kár nem is olyan rossz 
ötlet . . . de eddig vsak eleven 
szereplőink voltak.

Az. egyik résziéi bál tisz 
Iaz.odott. Felhívtuk most null 
alapos gyanúval a megadoll 
fényképészei i laboratóriumot. 
Néhány mondái és kiderüli, 
hogy a gyors munka közben 

mikor másolásra kerüli a sor, egv másik 
felvétellel cgytitl helyezlek rámáim ., ,i 
porter képeit. Az egyiken Csanády állott 
a Stúdióban, a másikon pedig egv anatómiai 
levelei a inast kiásol I új ősemhcrlclct 
rekonstruált csontvázáról. A kél képet egv 
inasra másolták és minden további nélkül 
kiadták a türelmetlen ' vendégnek.

Mosolyogva menüink vissza negyedórás 
nyomozás..után a félénk riporterhez, aki 
meg egy felvételt tartogat olt a kezében :
I I, , .* 11 az 1 ■ ■ ■ Fsak nem az elázott
Holla kepét szorongatja a kezében 7

Nem szerkesztő úr, kérem ez az. 
orvosi lát lelel arról. amit. a Stúdióban kap 
<am, mondta megl őrien.

■ Nohál, akkor szépen vigye vsak haza 
regje az éjjeliszekrényére, hogy mindég 

a szeme előtt legyen. Mert ha még egy szét 
gyilkosságot fedez fel a’.Stúdióban, akkor egv 
sokkal nagyobb látleletet fényképezi el Ind 
majd le arról, amit tőlünk kap.

I'.s barátságosan elbúcsúztunk aSludió 
.liüilomjátóí Horváth Zoli,in.
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őszinteség

Kedves mester, en­
gedje meg, hogy szivlnil 
gratuláljak tegnapi fel­
olvasásához. Áhítattal hall­
gattam önt . . .

No, de, kérem, hiszen a 
felolvasást a zivatar miatt 
nem lehetett megtartani. Vi- 
harsziinet volt a rádióban.

Tanyai Idill
A községházán az atyafi 

bejelenti, hogy rádiót akar.
No ennek nagyon örü­

lök • feleli a jegyző, - a 
rádió a legnemesebb szóra­
kozás. Boldog vagyok, hogy 
a vezetésein alatt álló nép 
lelkivilága ilyen emelkedett, 
hogy kultúrája ilyen fejlett 
leli. Aztán hol akarja kend 
felszerelni azt a rádiót 7

—■ Az istállóban I
- Micsoda 7

- Igen kérem, az istálló 
ban, mert hogy olvastam az 
újságban,hogy a tehén sokkal 
több tejel ad, ha fejes köz­
ben muzsikálnak neki.

A stúdióim»
Sajnálom. Igazgató úr, 

de ma nem énekelhetek.
—De kisasszony, az 

istenért, hiszen műsorba 
vet l ük . . .

- - Nem állhatok a mikro­
fon elé I

Miért 7
Napfürdőt vettem a 

strandon és az arcomon 
mind kijöttek a szépiák.

Falusi párbeszéd
• Már én csak amondó 

vagyok, hogy ennek a síik 
esőzésnek egyedül a rádió 
az oka.

Miből gondolja kigvcl- 
med 7

Mert még egy csöpp 
felhő sincs az égen, de a 
rádió már is bejelenti, hogy 
zivatar várható. Oszt1 a zi­
vatar csakugyan megjön pa­
rancsszóra. Az ebugat tat, 
hát muszáj néki azt mon­
dani. hogy eső lesz, amikor

még csak nem is borúi 7 
Nem azért fizetek én elő a 
rádióra, hogy elrontsák ne­
kem az illőt ... De majd 
írok is ám Pestre, hogy a 
pénzemért én szép időt aka­
rok . . . !

Bosszöálhis
A férj kérleli a feleségét.

• Beszéld rá édesanyá­
dat, hogy hallgassa végig a 
felolvasásomat ma délután 
a rádióban,

Ragaszkodni az ő sze­
mélyéhez 7

Boldogság volna a 
számomra . . .

Miért 7
Hadd mérgelődjék, 

hogy ez egyszer nem az övé 
az utolsó szól

Családi tendere n 
eresze alatt.

Olvasom anvitkom, 
hogy a hang, ami a rádióból 
gyón, pereenkint több száz 
kilométer sebességgel halad.

Az. asszony összecsapja a 
kezét :

Irgalmas Isten. Most 
már legalább tudom, hogy 
miért történik annyi szeren­
csét fenség !

ii a kiejt*1
\ háziasszony megdorgálja 

a szobalányt, amiért összt 
törte a tányért.

Maga lelkem, elun 
he tue a Stúdióba bemondó- 
nőnek

Miért nagysága ki n in 7 
Mert, mindent olyan 

szépen kifft.
Ilyermrkesszrl
Papa. madarai fogtam 
Csak nem 7 
De igen! Kallóin a 

rádióban a rigót. Olyan gyö 
nvörtieii fütyül . . . !

Helyes
Nem értem, méri neve 

zik adónak a rádió hullám 
továbbító készüléket 7 Oko 
said) szót nem leheletI ki 
találni

Tudod ez azért van, hogy 
elmondhassuk, van olyan 
mái is, aminek örül az ember

Sebesseii

X feminista
Barátnők egymás közt. 

Mondd kérlek, ez 
Dohnánvi nős,ember 7 

VI hiszem nős.
Akkor nem hallgatom. 
Miéri 7

Nem akarok férjei 
fogni I ül

FI \SZU W \F, J \ II
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Hogyan jut el a rádióhullám az 
adóállomástól az antennáig

\ rádióhullámuk terjedé.séuek rejtélye Meifimmvnr-iz 
hatatlan jelenségek X Hi-avlslil<-r.'l<-(( litka Lanú,,, 
Hiajiyarázalii A fadhiji ás az elektromos áruvá).

Közel egy évtizede lesz már lassanként, 
unnak, hogy Magyarországon is tizembe 
kezdeti a rádió. Nap nap után szakadat­
lanul ömlik Lakihegyről a prózai és a zene , . . 
szólnak a hangszórók . . . az. előfizetők 
szama idestova eléri a 400 ezret, mégis 
kevesen vannak azok, akik tisztában van­
nak. hogv milyen úton is érkezik el a Iáilia 
latiul) sugárzások révén Lakihegyről az a nini 
náig a miisor.

Magiján, hogv Lakihegyről I De Lón 
(Ionból, Stockholmból vagy akár Ameriká­
ból Mi a titka ennek a nagyszeréi és
villámgyors terjedésnek ?

l’ar pere alatt tisztában leszünk a kérdés­
sel. Lsak tessék ide figyelni.

Az adóállomás a mikrofon elölt elhangzott 
prózát vagy zenét különböző szerkezeteken 
keri-s/tiil at alakít ja rezgéssé. Hogy ez ini-

V rádióhullámul, terjedése a/, adémiilenmirol
egyenes vonalban

ként történik, most nem fontos. Más lapra 
tartozik. X tény annyi, bőgj a „Csak egy 
kishon van a világon" dallamát húzza éppen 
Magvari s ez a következő pillanatban már 
rezgés, pontosabban : elektromágneses Ind 
lám alakjában száguld a Lakihegy anten­
náira. Az antennáról periig borzasztó a vors 
idögelés útján az éterbe. A könnyebb meg 
erles kedvéért lessék ezt ügy elképzelni, mint 
üa egy hatalmas tótul az. antennáról kisebh- 
iiagyohh kövek zuhannának le igen gyors 
egymásul anhan. Persze, hogv a tó tükre nem 
maradna tükörsima, hanem szép, koncéul 
rikiis körök formájában hullámzás indulna 
meg. amely egyre terjedne. (Minél messzebb 
terjedne a hullám, annál gyengébb lenne 
' "oml nagyobb hullámul akarnánk kelteni 
almai nagyobb köveket dobnánk he.l Szóval’

vau előttünk most már egy kép : a 1 akiben 
antenna körül hullámzik az éter. f'.s perli- 
minden irányban. Szerteröppen az elekti" 
mágneses hullám.

Na de most mi történik ezekkel a hull. 
mukkal V A Föld, amint tudjuk : mjm 
holvii. FII öl ugyan még eljuthatnának 
hullámok mindenfelé, csakhogy vau << 
uagv bibi. A Itilil jól vezeti az elektromosságul 
ellenben nz elektromágneses hullámokat selioin 
sem enged) magán keresztül. A hullámok szV’ 
mara a föld áthatolhatatlan. Mr-gtöni-i 
rajla. mini a mólón a hullámok. Kz perli 
azt jelentené, hogy a Föld görbülése mim' 
a hullámok csak addig érhetnék el a vevő 
készülék antennáját, amíg az adó és vev. 
aidenna között nines akadály, jelen esetben 
a fold, (I. ábra.)

Már pedig ez nines így. A Föld másik 
Jelerol is megérkezik a rádióhullám, tehál 
valamilyen módszerrel mégis csak utat talál 

A fizikusok első elképzelése az volt, hogv 
a hullám, amely valóban egyenes vonalban 
terjed, kiröppen s addig fül, amíg az. illet," 
antenna fölé ér. onnan pedig egyenes vonal 
ban szinte lezuhan a vevőantennára. (2. ábrái 

Kezdtek méricskélni johhra-balra. számít 
gattak s a végen kijött, hogv ezt sehogy sem 
lehel igazolni. Kidobták az elméletet s jól! 
a másik.

I-.szerini a hullámot vonzaná a föld, ami 
uek következtében a hullámok elhajlanak. , 
föld felszínéhez közelednek s ezen a pályán 
futva érnék el a vevőantennát, (it. ábrán 

De Itt is halni ülőt lek ki a számítások! 
Kiderült, hogv elhajlás van ugyan, de az 
olv csekély, hogy szóira sem jöhet. Hosszú

Az első elképzelés, nmei jel nem íjjnzoll 
a számítás

...\ El



Ideig esőiül volt az elméletek piacán, aztán 
jött az újabb. Amely azt Aliitól la, liogy a 
hullámok a légkör egyes rétegeiről vissza 
verődve jutnak az antennához. De ez sem 
sokáig élt. A mérések és számítások ki 
mulatták, hogy a felveti jelek erőssége 
többmilliószor akkora, mini amennyi az 
elmélet szerint, lehetett volna,
Ä azután jött; Oliver Heaviside, aki 

tt egy elvet, amelyet még ma sem 
cáfoltak meg s ez a valószínűség szerint a 
végleges megoldás.

Ö azt mondja, hogy sem a tőidben, sem 
az általunk ismert légkörben nem leheteti 
feltalálni azt az okot, ami megmagyarázná 
a hullámok terjedéséi, Ergo: fel kell lenni, 
hogy az az általunk nem ismeri nagy magos 
ságii rétegekben mm. Szerinte a földet körül­
vevő mintegy 100 kilométer vastagságú 
levegőrétegen túl egy olyan kis sűrűségű 
réteg van. amely jól vezeti az. elektromossá­
got (akár a föld) s így az. elektromágneses 
hullámokat (szintén mint a föld) visszaveri. 
Így jutnak tehát el az. antennához. Mintha 
Iökörről verődne vissza a fény. (-1. ábra.)

Larmor ezt az. elméletet még jobban ki 
szélesítette. Szerinte a légkör vezetőképes­
sége fi kilométer magasságig jóval kisebb, 
mint a szárazföldé, de azon till rohamosan 
emelkedik. A ezl u nap ultraibolya sugár­
zásának tulajdonítja. Ezekben a különféle 
és egyre növekvő Vezetőképességű rétegek 
ben a rádióhullám mindjobban elhajlik, 
míg végül is a föld felé kanyarodva tart 
vissza s így éri el a vevőantennát.

Minél rövidéit!) a hullám, annál nagyobb 
az. elhajlás és kisebb a Veszteség s így ezért 
van az, hogy a rövidhullámú jeleket oly 
messzire lehel felfogni.

A Ileavisiile—t-armor-elvet minden szak­
értő elfogadta, Ezzel lehet csak megmagya­
rázni az étidig felmerült eseteket. így válik 
érthetővé, hogy a sötétség beálltakor kelet­
nyugati irányban miért nehéz a hullámok 
terjedése. Ilyenkor ugyanis a nyugati része­
ken még siti a nap, a keletin már nem s a 
levegő vezetőképessége emiatt más és más. 
Északdéli irányban ez valóban nines így 
s ezért jobb a közvetítés.

De ezzel az elmélettel nyert magyaráza­
tot a failing (angol sző. magyar jelentése : 
elhalkulás, kiejtése : féding). A távolsági 
vételnél mindenki tapasztalhatta, hogy a 
közvetítés hirtelen elhalkult, majd kis idő 
múlva újra felerősödött.

1.armor szerint ez amiatt áll elő, hogy 
az egyes hullárnnvalábok nem egyformán 
hajolnak el s visszafelé való útjukban össze­
találkoznak. Ekkor az egyes hullámvölgyek 
vagv egybe esnek, vagy nem. Ha egybe 
esnek, erősítik egymást, ha nem : beáll 
az elhalkulás.

Azl is megállapították, hogy a hullámuk 
nappal nem futnak fel oly magasságokba, 
mint éjjel. Nappal ugyanis az alsó ridegek 
is jó vezetők lesznek a nap ultraibolya 
sugarai miatt. Ezért van az, hogy nappal 
kisebb a hangerő. A földhöz közelebb levő 
a naptól mintegy leszorított hullámokból

V második elképzelés, amely színién 
megbukott

igen sokat elnyelnek a fák, fémek slb s 
így a jelek gyengüllen érkezhetnek vsak 

.1 mérések kivizsgálása után kideríti!, hogy 
o legjobb vételt naplemente és éjfél közöli 
lehel elérni.

Változik ezenkívül a hangerő, illetve 
jelerősség az évszakok szerint is. Télen 
erősebb, nyáron gyengébb, ami szinten a 
napnak a ievegórét egekre gyakorolt hatása
miatt van.

ff EA ■ ~. ffi/S
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A híres Ifeavisiile-eiv, amely szerint 
a rádióhullámok mintegy tükörről verőditek 

vissza a földre
Vannak azután olyan helyek is, ahol a 

fading igen sűrűn áll elő. HÍ a levegőről eg 
egy különleges helyi elhelyeződévé miatt 
állandósul a fading s ezeket a helyeket 
nevezik szaknyelven árnyékol/ trrülrlnek 
Ilyen Miskolc. í’évs és Badacsony környéke.

A hullámok útja tehál, amini Iái hal luk, 
elég komplikált, bár czekulán nem értbe 
teilen.

\ rádióhullámuk erősségének
egy nap alatt



Paiillnl lieht vezeti Gyar­
mat hy Sándor l.ársasáfiában 
vasárnap, miß. 28-án d. u. 7 
órakor a ,, Balatoni halá­
szat." közvetítését. Paulini 

z alkalommal hú marad 
'dele tradirióihoz, mert. egész 
■leiéi a Balatonhan élte le. 
X Balaton kávéházhaii. Szü­
letett 1881-ben, születése 
után félórával hangosan kiál­
tozni kezdett a főár után, 
hogy nem hozták elég for­
rón a feketekávéját. Ho­
gyan lelt író ? Saját elbeszé­
lése szerint abban a házban, 
ahol a kávéház volt, székelt 
a Technikusok Egyesülete 
is. Pahlini egyszer tévedés­
ből az egyesület, helyisége 
helyeit a kávéháziét nyilait 
he s ez végzetes fordulatot 
jelentett, életében. 27 esz­
tendő óta ott. iil a kávé- 
házban, megírta a „Gyilkos" 
című háromfelvonásos szatí­
rát. a f láry János opera 
szövegével külföldön is egy 
csapásra ismertté tette nv-

• et. A magyar népi szín 
dszás renaissaneeál Pollii­

mnak köszönhetjük. Ban 
mi humorista, tehát senki 
•em látta öt még moso­
lyogni. Ilendszerinl pipá­
zik és szidja az arra ille­
tékeseket.

Vagy Endre felolvasását 
, X Maiirupaisz madár ovo 
mában'' címmel halljuk va­
sárnap, inig. 28-án este 7 
■rakor. 1877 ben szüléiéit, 
a magyar kabaré és külö­
nösen a konferansz meg­

teremtője. Akit Nagy Emire 
a hajdani Bonbonniére-ben 
,,kikonferált”, k igán volt, 
az az egész városban máról

(Áliinr fí'h>.)

holnapra ismertté váll. Ady 
Endre népszerűsít éséhez 
nem kis mértékben járult 
hozzá Nagy Endre, szatirikus 
konferansza. Többször el 
határozta már. hogy vissza 
vonul, de úgy látszik nem 
tudja abbahagyni a konfe 
rálásl. mert most megint 
színpadra lepett és a magyar 
kabaré 2:7 esztendejét írta 
ineg kis révéiben. Több re 
gúnyt és színmüvet írt, igazi 
népszerűségét azonban apró 
humoros dolgainak köszön 
lieli. Ejabhnn a Nyugat és 
az. Vjs’ig hasábjain jelennek 
meg írásai.

Maurice Maeterlinck, a
világhírű belga író 70 esz 
félidős. Hétfőn, aug. 20-én 
délután ,7 órakor olvas fel 
,,A 70 éves Maeterlinck" 
címen ltubinvi Mózes a 
rádióban. Maeterlinck ere 
'jetiiig jogi pályára készült 
es meg is szerezte az iigv- 
védi képesítést. Különösek 
a sors áljai. Maeterlinck 
ügyvéd üzleti ügyben egy 
szer Párizsba utazott, itt. 
megismerkedett a szimhu- 
lisla költőkkel, Párizsban ra 
gaill és maga is írni kéz 
ilett. Érdekes, hogy Maeter­
linck hívő Okkultist a. aki 
nek egész sereg művel misz­
tikus bölcselők inspiráltak. 
tOKi-han kanj;-lének csú­

csára ért. megkapta a Nobel 
díjat. Különböző fanlasz 
tikus hírek keringenek róla 
az utóbbi időben. Allíhil:n- 
játékkaszinól. akart alanf 
tani a Riviérán, majd arról 
is jött hír, hogy megkapja 
a grófi címet,.

Poll,ár Tibor vezényli ezen 
a héten aug. 20-én este 
8 óra dó perckor a régi és új 
slágeregyvoiegek hangver­
senyét. Polgár a Stúdió 
állandó karmestere és znn 
gnrakisérője. Éppen 17 éves 
voll, amikor a magyar rádió 
megalakulásánál először 
szerepelt, mini. zongora- 
kísérő. Ma összesen 22 esz­
tendős. valóságos rádin- 
esodngyvrvk. Felesége

I "I h Erzsi, a rádióhői ”is 
ismeri énekesnő. Polgár 
Tihor Kodálynál végzet I a 
Zviieakademian és a mavvar 
rádió Indmérföldes fejlődé 
sével aránylóin lett orszá­
gosan ismertté és ma már 
színi tonik us iinngvorsvnvv-

l'alijur 1 Uhu 
I Vaj,la M. l'ál /He.)

kel. is dirigál. Egész raktára 
van komoly zenemű vekből. 
Egy szimfóniája fill készen, 
J felvonasos daljátékon dől 
gozik Bilin Bajossal egviiíl. 
Kamarazene darabokat, és 
zenekari műwkel írl, vo­
nósnégyes! és több dali. 
A X arosi Színházban diri 
»illa a ..Rigóiéit u" 1, fő­
szerepéi felesége, Tói Ii Erzsi 
játszid la.

-Szötlösy Zsiipnomf ad éléi 
az újságírásról kedden, aug. 
■ló-ail este 7 ura 20 perckor.



1872-l)on született., a ma­
gyar újságírás egyik harcos 
tollú egyénisége, aki külö­
nösen az utóbbi időben te­
remtet l egy népszerű alakot 
a politizáló pesti hordár: 
,,Madár bácsi" személyében. 
Évekig volt a Kakas Márton 
című előlap szerkesztője. Vj-

SzöUö.tj Zsiymouil
(Ijllmri /eh).

ságirói pályájának csúcsán 
állott, mikor azzal lepte 
meg híveit, hogy könyv­
kereskedést nyitott. Szöliősi 
úgy számítolt, hogyha köny­
vet írni nem is jó üzlet, 
bizonyára jó üzlet könyvet 
eladni. Azóta ebben a számí­
tásában bizonyára csalódott.

Murányi Miklós előadását 
halljuk szerdán, aug. ,'il én, 
este 7 óra Í5 perekor. 
Murányi 1882 ben született 
a baranyamegyei Eelső- 
mindszrnten. Pécsett és 
Budapesten tanult jogot, 
majd Máramaros megye fő- 
levéltárosa lett és itt irta 
első nagysikerű regényét. 
Ekkor feljött I'estre, előbb 
eav bank titkára volt, ké-

sunuip Miklós
fSeitlner Zoltán /rht.)

sőlili teljesen az irodalomra 
adta magát. Különösen tör­
ténelmi tárgyú regényeinek 
volt nagy sikere. A Nemzeti 
Színház egy drámáját is elő­
adta. A Magyar írók Egye­
sületének elnöke ezidősze- 
rint.

Monday Artur és T. Xinlray 
Erzsi adnak elő költeménye­
ket és jeleneteket szerdán 
este 8 óra 50 perekor. 
Monday Artur 1888-ban szü­
léiéit Budapesten, ege­
idéig vidéken szlnészkedclt. 
l'.Htti-ban szerződtette a Víg­
színház. Innen 2 esztendő 
elteltével a Nemzeti Szín­
házhoz ment át. Két. évig 
Berlinben is élt, mint film­
színész és rendező, utoljára 
a Belvárosi Színházban lé­
pett lel. Málray Krz.si hosszú 
esztendők óta a Nemzeti 
Színház egyik sokat foglal­
koztatott művésznője.

<íróf Klclielshcrji kun»
tart. előadást csütörtökön, 
szept. 1-én este ti óra -15

Rlchclslirrfj tv unó »ró/

perekor ,,Az. Alföld problé­
mája” eimen. Klehelsbcrg 
gróf 1875-hen született Ma 
gyarpéeskán. Jogot, hallga­
tott: Pesten, Berlinben és 
Münchenben. Bánffy Dezső 
alatt kinevezték a miniszter- 
elnökség tisztviselőjének, .25 
éves korában közigazgatási 
hlró lett, 111.14-heti pedig 
már adminisztrál iv állam­
titkár. 1021-ben a Bethlen- 
korináuvhan helügv minisz­
terséget" vállalt, 1022-ben 
kultuszminiszter lett, kilenc 
éves k ullusz,minisztersége
alatt a sport, a népoktatás 
és a városfejlesztés ügyeit 
karolta fel elsősorban. Mi 
niszt őrségének ideje alatt

sem hagyta al)lia történeti 
kutatásait. Az újahh idők­
ben intenzíven foglalkozik 
újságírással is.

Iliim Lajos „Az élet fi 
gutái" elülő írását olvassa 
fel Beöthy Baba szept. 2-án 
pénteken este 7 órakor. Bilió 
Lajos 1890-lien született 
I lódiuezőv.isárhelyen. Ne 
vél országosan ismert lé „A 
juss" vfnifi drámája tette, 
melyet a Nemzeti .Színház 
mutatott be. Bilió újság­
írással kezdte pályáját, a 
Nemzeti Újságnak volt 
munkatársa, majd kizáró­
lag irodalomra adta ma 
gát. A magyar nép életét 
dolgozza fel erős és saját­
ságos tehet.ségő regényeiben 
és elbeszéléseiben.

l’elvlne/.l lakács Mice
hegedű játékával működik 
közre a Székesfővárosi Ze 
zekar hangversenyén, me­
lyet szept. 3-án, szombaton 
délután ti óra 80 perekor 
közvetít a rádió. Kelvinéi 
Takács Alice. BllO-lien szil 
letelt. A Zeneakadémián 
Minder foglalkozott vele 
Intenzívebben, majd Hu 
hayhoz került. II éves korá­
ban szerepelt először Buda­
pesten pódiumon. Minder 
egy alkalommal Svájcba 
vilié magával, ez volt Kel­
vinéi Takács Alice első kid 
földi turnéja. Legutóbb cg\ 
nemzetközi hegedű verse
nyeli diplomát nyert. A 
Zeneakadémia kiküldte öt 
a varsói művészeserevei

l l‘ivíIIizi Tukóes Alii-e
(Székely Alntlúr felit.)

senyie is. Finnországban 
igen népszerű a neve, tavaly 
nyáron úgyszólván egész 
Finnországot b:járta és Ki 
hangversenyt adott.



. , . A; rlmtiU hetük egyikén végighallgat- 
/um Malier V ilmos Jr. egészségügyi előadását. 
Igen szórakoztató volt és higiéniai szempontból 
is tanulságos. Ezek után (elmerül bennem a 
kerítés : annyi kiváló orvosprofesszorunk van, 
miérl nem szentel a rádió hetenként egy (ét­
ről népszerű higiéniai kérdések érdekes elő- 

adására ?
Meleg Iái jós, Szeged-Tanya.

\ In moly zene barátja vagyok és meg ütőd ve 
j igy etem azt a harcot, mely mostanában 
a komoly zene elten mimten alap nélkül meg­
indult. De most nem erről akarok beszélni, 
/.ehet, hogy más is észrevette, de nekem hatá­
rozottan feltűnt, hogy a rádióban a különböző 
zenei előadók milyen gyakran játsszák egyéb­
ként tiszteletre méltót zeneakadémiai tanárok 
müveit. Különösen kezdő „művészek” vesznek 
be két hárem olyan zeneművet, melyet tanár 
irt. Kérdem, nem túlátlútszó-e az ilyen mű sor- 
összeállítás é Hiszen nyilvánvaló igen sok 
esethtn a. kezdő muzsikus strébersége, Beethoven 
nem nőtt. zenetanár és mégis nagy muzsikus 
volt.

'Sándor József, Baja.

V vasárnap <iéli műsorról akarok írni. 
Z-nekori hangverseny, maid utána yrunióján. 
Ez ■/ lét mű sorszám a: esetek legnagyobb 
többségében egyáltalán nem törődik azzal, hogy 
.i szet/ény embernek vasárnapja van. Például 
ezen a héten vasárnap délben a Budapesti 
Hangversenyzenekar csupa nehéz darabol 
j'ü szőtt. Míg hogy vége volt ti hangversenynek, 
gramofon lemez kővel kezet! ; Beethoveny Mo­
zart, < sajkovszkij . . . Hiszen a komoly zenét 
igy megutáltálják velünk.

K. i.eó Budapest.

. . . /.’ hét vasárnapján délétől! két egymás­
után következő műsorszám ti zenekari hang­
verseny és a gramofon komoly zenét hozott. 
Délután ezzel szemben szalonzenekar, lánc- 
zene rs cigányzene hozta majdnem ugyanazokat 
/ pesti slágereket. Olyan nehéz bizonyos, válto­
zatosságot és tervszerűséget megvalósítani a 
műsor bt in ?

Horn t'Aemér, Újpest.

óloguar zene. Berniben van. nincs nálam 
nagyobb híve. De mi a magyar zene ? A nép 
hit. melynek szerzője ismeretlen. Hogyan 
propagált ja ezzel szemben a Stúdiói a magyar 

' nrt y Otrsó és többnyire utánérzésen alapúiéi 
i'i.i Igi’s, niagyurkodó mű dalokat. möduhaj

Ságot, ízléstelen szentimenlálizmust hoz. Az 
igazi magyar zene híveinek nevében felemelem 
szavam az elburjánzott álmagyar műdalok 
llcn.

Koloss Barna, S.-falva.

Kifogásolom azt, hogy a hangversenyei 
különösen a délelőtti hangversenyek műsor 
számának szerzői között rengeteg a dilettáns. 
Soha nem hallott nevek vonulnak fel szerzői 
ként. Egy ilyen műsor így /est ; Liszt, Xcc 
felen Ervin, Schumann, Ismeretlen óit ívéi 
Xégy zeneszerző egymás melleit. Bocsánat 
u Stúdiói nem zeneszerzést tanulók óvódé:ja. 
hanem a közönség szórakoztatására van !

II. K.

Protekciói? E el ül élesség ? Az Isten szerel­
mére, uraim, brief irthatunk a dilettánsokba. 
Kórházi beteg vagyok, miért kelt nekem pl. 
délelőtt csupa dilettáns dolgot hallgatnom. 
Aztán meg egyik protekciós hozza a másikai. 
Protckeióis virtuóz játssza ismeretlen barátja 
szerzeményét. Szívbajjal vagyok itt, de ha 
ez sokáig tart, gyomorbajos is leszek ráadásul.

K. József, fi. 63.

Érdekes felolvasások . . . Xincs az egész 
heti műsorban ezúttal egyetlen érdekes (el­
olvasás sem, aktualitásról nem is beszélve. 
Kevésbé bürokratikusán intézzék a Studio 
dolgát és akkor megtehetnék azt, amit például 
a napilapok, hogy aktuális napi kérdéseklh: 
kapcsolódó előadásokat, ankétokot rendezzenek.

Véigó (jijiilei, Budapest

Hoppéiul kíváncsi vagyok, hogy mennyi tehet 
Budapest If. üzemköltsége. Bizonyára óriási 
összeg. Ezen u héten vasárnap védi egyórás 
es szombaton lesz egy órás gramofónhangver 
seng. Budapest II. összes heti műsora, <r<l 
és mondd I és 1, órai gramofónhunejversemj.

Károlyi Atevlár, Pécs.

... Azonos o Budapest I. műsorával.
Azonos a Buda pest I, műsorával.
Hét napon keresztül ez vall a II. szúrná 

ornyekadti műsora, Hál ez igazán lélekemelő. 
Xegyszázezer előfizető és ilyen bőkezűen össze­
állított műsor I

• Máesotli Leifos, (jyőr.
*

Henelkivüli érdeklődéssel vártuk a tárogató' 
hangversenyt lU-én, pénteken este a Halász 
bástyáról!, Annál nagyobb roll csalódásunk 
\em tudjuk elképzelni, mi történhetett, mert 
bizony a műélvezet meglehetősen vegyes volt.
\ tárogatósban volt ezúttal hiba ? Inkább azt 

kell hinnünk, hogy a közvetítés technikai meg 
oht fisóiban, vagy hit közel, vagy híltówot volt u 
mikrofon így estünk el egy érdeklődéssel vótrl 
műsorszám élvezésétől.

B. Elemér



Vfjtaz olimplÁsnak. A keUoeszeum ktibfllt $ 
hatalma« kapui előtt agyétól Virginia Bruee, 
Hollywood leglelkesebb sportrajongója AH
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Nagy Kató éleiének első
ismeretlen filmjét egy magyar 
újságíró pergette le Párizsban
A Délibáb s/erezfe meg és mulatja be a filmet

Egészen különös meglepetés érkezeti be 
c héten a ..Délibáb” amatőr filmakriójára. 
A legelső film, amely V</-/// Káliról készült... 
Természetesen akkor, amikor még nem is 
álmodott (vagy vsak álmodott) arról, hogy 
világsztár lesz. A film szerzője, rendezője 
és operatőrje: Tárnán István hírlapíró. 
A felvétel érdekes történetéről és a kezdő 
Nagy Katóról Igv beszél a szerző :

Kzcrkilcncszázhuszonhat nyarán, tehát 
éppen hat évvel ezelőtt jött ki Nagy Kató 
Párizsba Uiószeghy Tiborral, aki most 
Tibor Yosl néven a Terra-filmgyár rendezője 
Berlinben. Jó nagy út után érkezett meg a 
fény városába : Szabadkáról Jtaguzába sző 
költ, ellenállhatatlanul vonzotta magához 
a film onnan valahogyan Berlinbe került, 
de inert itt nem volt szerencséje, átszökött 
Párizsba. Sokat próbálkozott a joinvillei 
stúdiók körül, de még statisztának sem 
tudott bejutni. Két héten ál kilincselt és 
az egyetlen film, amelyen sikerült fellépnie, 
a mi kis filmünk volt. igaz, hogy itt 
főszerepet játszott 1

—- Miután akkoriban én már a filmnél 
dolgoztam és volt egy kis kézi felvevőgépem, 
elhatároztuk, hogy lepergetünk együtt egy 
filmet, összeültünk az He. Sl. Lnuison, 
a legrégibb Párizsban, a Notre Dame mö­
götti lakásunkon, amely a legromantikusabh 
diáknegyede Párizsnak. Most, ha Kató 
Párizsba megy, már nem itt száll meg...

— Diószegh y Tiborral agyaitok ki a 
következő témát :

„Hajókirándulás Saint-Cloudba, a folyami 
evezósversenyek napján. Felvételek a Száj 
»át elárasztó versenyzőkről és közönségről. 
„Dió” (így hívják ma is, mikor már be 
érkezett, régi barátai), szóval, Dió mini

*
JELENETEK

Nagy Kató életének első Ismeretlen filmjéből
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VA IMZSI 
Ji;u:\KTHk 
Tamás István 
Nagy Katóról 
készült min- 

jé hol

unatkozó Idegen meny a hajón ; vele szem- 
ben Nagy Kató és barátufije, mint két 
párizsi midiiü l t Kokett álnak. Partraszállás 
a saintvlmuli erdőben. Dió leheverodik a 
fűbe aludni. A közelében vitatkozik a két 
nő egy la alatt : arról van szó, hogy a fiú 
kivel kokettáll. Kzen hajbakapnak és sza­
bályos bo.xiuevesei vívnak."

- Nagy Kató kitünően vív ésboxol, mert 
Pesten jól megtanulta S

„Dió meghallja a csatazajt, rémülten 
tör ki a bokorból és szétválasztja a verekedő 
két. Mindkét nőt megcsókolja, közrefogják, 
belekarolnak és így mennek vissza a hajóra. 
Következő szín : Párizs. Dió és Kató a 
Noire Dame előtt. Kató húzza befelé a 
férfit, a templomba, kéri, hogy esküdjenek 
meg. Dió szabadkozik, nem megy: majd

Berlinben ... 1 ’j kép : a repülőtér. Kiindul 
nak Berlin felé.”

A film végét csak hosszú hónapok 
múltán fejezhettem he Berlinben, mert Kató 
megunta a sikertelen próbálkozást és vissza­
ment a német fővárosba. Hat hónap múlva 
találkoztam itt vele. Kkkor már sztárjelölt 
volt és menyasszonya David ./. Constant!nnak, 
a híres rendezőnek, akitől később elvált.

Filmünk egyik érdekessége az, hogy 
azokat a jeleneteket, amelyeken én szere­
peltem, Nagy Kató forgatta le. Akkor tehát 
„sztár” és operatőr volt. egy személyben.

Megingathatatlanul dolgozott karrierjén. 
Például minden fillérjét ruhára költötte, 
annyira, hogy egyetlen frankja sem maradt, 
mikor visszaindult Berlinbe. Szerencsére



•»i.

szereztünk neki ingyen repülőgépjegyet. 
Semmit se tett félre, másnapra, mert érezte, 
lü'lta, hogy neki rövidesen sok pénze lesz.

Irodalommal is próbálkozott. Kgyszer 
egy kész. drámát hozott fel a .szerkesztőségbe 
és felolvasta. Krdekes tenne, ha magyar 
színpadon előadnák I Novellái és versei 
feltétlenül érdemesek voltak a közlésre

Bizonyára nagy meglepetést fog kelteni 
ez a film azok előtt a szakemberek előtt is, 
akik csak a mai Nagy Katót látják és el sem 
tudják képzelni, hogy milyen volt, amikor 
karrierje előtt állt.

Itt bemutatunk egynéhány jelenetei 
a rendkívül érdekes amalőrtilmből. X filmet 
,-g.s éhként meghívott közönség előtt is 
levetítjük. Az érdeklődők számára mingvárl 
megjegyezzük, hogy

amatőr filmnkeióiik első tlija egy olyan 
Pattié Ho by íllmírh r\ógép. amilyennel 

a Nagy Kalo film p készült !

NÉHÁNY r.ltm.KKS KOCKA 
Niiliy Kút» ismeretlen amatőr filmjéből

I. mellett a díj mellett azonban még egész 
sor értékes ajándékot adunk amatőr film 
pályázatunk résztvevőinek: bérletet az 
Ufa és Badiiix filmszínházakba, kel kétheti 
operatőröskódésre szóló alkalmaztatást a 
ilmmia-filmgyárban, Magyarország és a 
küllőid legjobb operatőrjei: Eiben Istiwn, 
Marlaj és Cmirt Courant mellett.

Felkérünk mindenkit, aki már pergetett 
amatőrfilmet, hogy küldjön be egy két 
kockát vagy kópiát, filmjeiből. A beérkező 
filmkockákat közöljük a „l>élibáb”-han és 
ezek egyszersmind részt vesznek a pályáza­
ton is. A pályázók pontos nevét és elmét 
kérjük.

Azok számára, akik még nem pergettek 
amatőrfilmet, örömmel ad filmrovatunk 
felvilágosítást és útbaigazítást (személyesen 
is kedden deleli,Wink,‘ni a „I),<lib<ib" szerkeszti, 
ségiben, Indiám/ uccu 12, Tolnai palota).



I Hollywood, Wits augusztus)

Minden sztárnak megvan 
a saját kis szépségápolási 
trükkje, melynek segítségé 
vet érték el az ő állításaik 

*»£»■ szerint szépségüket.
Jóim Crtiw/nrd, aki gyű 

nyorii alakjáról híres, nagy 
(■araija a sétának, A filmen 
megfigyelhetjük gyönyörű 
írását, fejét magasan hordva 

mellét kifeszítve, egyenlete­
sen lélegzik. Joannak van 
egy módszere, mely öntu­
datlanul támogatja őt a 
helyes járásban. Azt mondja: 
gondold, hogy bábjáték fi­
gura vagy, melyet, a melled­
hez csatolt zsinóron moz­
galmik. Hz a gondolat hozzá 
fog szoktatni ahhoz, hogy 
melleddel állandóan homo- 
ríts s ezáltal tested a helyes 
vonalba kerül.

Murié Dressier szelíd haj­
tású nyakvonalát nálánál 
sokkal fiatalabbak is meg 
irigyelhetik. Aludjatok ván 
kos nélkül, ajánlja Dressier 
és gyakran forgassátok feje 
fékét jobbra balra, mintha 
élénken beszélgetnétek társa 
Ságban.

A szép megjelenésű Sorma 
Shearer azt állítja, hogy a 
finom teintet kellő ápolással 
mindenki elérheti. Miss 
Shearer szappanos langyos 
vizes mosakodás után köny 
nyű krémet ken fel a-

arcára. Nem lórii le a kré­
met, hanem vászondara­
bokkal borítja he az arcát, 
hogy tökéletesen megvédje 
minden külső behatás elöl.

M ndiie Ewans egyszerű 
száj gyakorlat okkal éri el fi­
nom vonalú szájmozdulatait. 
Tükör előtt a következő 
mássalhangzókat 'gyakorolja: 
Ah A, H, 1,0, II, A, H, 
Au, eh, oh, úú. A szépség- 
ápolás trükkjei sokszor nevel 
ségesek, de hatásosak !

Imin Jlijtims rendszeresen 
fésüli a szemöldökét.

Dorothy Jordan rájött 
arra, hogy — miután a diva­
tos frizura majdnem az egész 
fület szabadon hagyja, éjsza­
kara kis sapkával szorítja 
le füleit.

Anita Paije rózsás könyö 
kél hetenként egyszer ka 
millateáhan áztatja.

Charlotte Greenwood szc 
ríni aranyhajának fényét ,

puhaságát a gondos ápolás­
nak köszönheti. Gyakori mo­
sás helyett, ami fénytelenné 
és törékennyé teszi a hajat, 
rozsliszt és hintőpor keve­
rékével hinti he a haját szá­
razon, jól bedörzsöli a fej­
bőrbe és a felesleget alapo­
san kikeféli. Hz dússá és 

teszi a halát.
HBMHHÉMaHHH

Anita Page, Marie Dressier és Norma Shearer, a Délibáb szépség tanácsadó szépségei



Peter Freuehen kripi

Peter Freuchen kapitány, 
az észak* T r a der Horn regénye -

Peter l 'rnti:hrn kapitány részivel I Amund­
sen nagy észak sarki expedíciójában ; har­
mincöt évet töltött el az örök jég birodalmá­
ban és ezalatt az idő alatt néha évekig nem 
látott embert. Azok az emberek pedig, 
akikkel hosszú évek magányossága után 
végre találkozott, nem emberek, hanem 
kétlábú állatok voltak : a legészakibb 
vidékre kitolt eszkimó telepek lakúi, akik­
nek az volt a hivatásuk, hogy a jégvidék 
prémvadászait élelemmel és hírszolgálattal 
lássák el,

A legfurcsább népfajok egyike az 
eszkimó mesélte Veter Freuchcn k a pi­
ta nv, majdnem olyan állati sorban élnek, 
mint a vidék vadjai. Magányosak, legfeljebb 
kis csoportok verődnek belőlük össze ott 
fenn északon és prémlmndájuk a hideg 
évszakban hónapokon át nem kerül le róluk. 
Azt lehetne mondani, hogy éppen úgy 
hozzájuk nő, mint az állathoz a bundája. 
Asszonyaikat valóban felajánlják az elő­

kelő idegennek ; de ez már emberi dolog. 
Az. állatoknál soha hasonlót nem tapasz 
taltum, «

Veter Frendien a legmagányosabb vada 
szók közé tartozott, akik a jégbirodalmat 
valaha is bejárták. Öt nem is a drága prémek 
vonzották a feliér csend birodalmába, ha 
nem valami megmagyaráz halai lan szűnve 
dély, amely mindig feljebb és feljebb űzte 
ót az úttalan hómezókón. így történt, hogy 
ritka prémjeit nem is adta el. mint az 
északi trinlerek, akik néhány kutyával és 
fegyverrel, életük kockáztatásával vonultak 
föl a jeges vadonba, hogy prémekkel dúsan 
megrakott szánjaikon, mint gazdag polgárok 
térjenek vissza. Néhány év alatt csinos kis 
vagyont leheteti gyűjteni a golyó elé kerülő 
vadak bőréből, föltéve, hogy az ember 
maga nem került a vadak elé és nem fordult 
meg a vadász és a vad kockája, úgy hogy 
a vadász lett a préda. \z éhes farkascsordá

túny, az északi Trader Horn, Maureen O'Sullivan és 
W. S. van Dyke direktor



■.

kmi és jegcsmcdvcesaládokon kívül ott volt 
az éhség veszedelemé és a jégmező számtalan 
csapdája, amelyben gyakran pusztult el a 
vagyonról és Imldog visszatérésről álmodó 
utazó.

Az eszkimóvezetők, akiket a legutolsó 
telepről vittek magukkal, nem kísérték el 
a bizonytalan utakra a vakmerő vállalkozó 
kai és egy bizonyos ponton visszafordultak.

Peter Kreuclien kapitány ilyenkor nem 
állt meg és egyedül indult tovább bolyon 
gásaira, hogy újból eltűnjék néhány évre 
északi barátai elől. Senki sem tudta hol 
jár, hol vágott magának kunyhót a Ilidéi/ 
(Hen oltalmazó hóiba. De a hírét elvitték 
mindenhová és úgy beszéllek a szakállas, 
hatalmas kapitányról, aki egy jég'orő hajó 
parancsnokságát áldozta fül a sarki vándor 
lásért, mint a jégmezők hőséről.

V hire eljutott egészen az 
egyenlítőig.

így történt, hogy IV. ,S.
Van Dyke, direktor, a 
Trader I lorn rendezője.

Indulás az északi 
liómezők felé ... 
W. S. vau Dyke, 
Maureen O'Sulli­
van és Peter Freu­

ehen kapitány
beszélni kezdett és mesélt harmincöt- 

eves jégvidéki élményeinek eseményeiről, 
a természet szépségétől átitatott 

regény bontakozott ki szavaiból.
így lett Peter Freuchenhől az északi film 

expedíció kapitánya és a lepergetésre kerülő 
film szerzője. W. S. Van Dyke az északi 
Trader Horni akarja vele megcsinálni.

Már el is indult a jól felszerelt, nagyszerű 
expedíció Peter Kreuclien vezetése mellett 
az eszkimók országa felé. Ingujjban indultak 
el, de a vagónokat kitöltő ládák szinte még 
állati meleget rejtő prémeket zártak maguk­
ba. A különvonatról, amelyet a legtávolabbi 
állomásig vittek fel, egyenesen kutyafoga­
tokra szálltak.

És a beszámoló teljességének kedvé­
ért - el kell mondanunk, hogy egy fiatal 
leányt is vittek magukkal: - a szép Maureen 
D’Salliiuinl, aki az Eszkimó-film női fősze­
repét fogja eljátszani, nem a hómezővé átala­
kított kaliforniai stúdióban, hanem valóban 
fenn, északon, fogcsirkorgó hidegben, rohanó 
kutyafogatokon, amelyek éhes farkascsordák 
elől menekülnek.

egy­
szerre csak 

elkezdett Kreu­
clien kapitány iránt érdeklődni. Kutatott, 
érdeklődött, nyomozott és a dolognak az 
lett a vége, hogy a film lehetetlent nem 
ismerő eszközeivel megtalálták Peter 
Kreurhent elhagyott birodalmában és levitték 
Kaliforniába, a forró I lolly woodba.

Kreuchen kapitány magával hozta mesés 
prémjeit és itt derűit ki, hogy milyen óriási 
vagyont szerzett össze. A legritkább állatok 
bőre feküdt nagyszerű medveprémek mellett 
a ládáiban. Magakészftette bundái és prém­
ruhái a legvadabb hideget is állják. Festői 
ruhatárát felpróbálták és egyszerre egy 
sarki expedíció állolt készen a napsütéses 
hollywoodi stúdió előtt.

Peter Kreuchen kapitányt felkérték az 
északi expedíció vezetésére, ürömmel 
vállalta a feladatot. A hosszú megbeszélések
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Anita Page Hollywood látképe fillőit

igyogé, széle*, napsütéses utak
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Bemutatjuk
Hollywoodot,• ••

Vigaszképeket közlünk 
azok számáia, akik nem me 
hettek ki az olimpiászra

A losangcíesi sport kiizdvl 
niek versenyzőinek és Iái-* 
gáláinak. az olimpiai jáb 
kokon túl, felejtlietetlen él 
menyük marad az álom 
város. Kimentek 1 loll v 
woodha. bejárták az eléri) 
teilen stúdiókat, benéztek 
az amerikai film élettől lük 
tető műhelyeibe, beszéltek 
világhírességekkel és im 
vsak szűkszavú kábeleken 
és tudósításokon keresztül 
éltük át a nagyszerű utat.

Most bemutatjuk ölve 
sóinknak Hollywoodot é 
elmondjuk röviden a váró*, 
érdekes történetét

K.gv évvel özétől t balt 
meg Jules Vasciu híre 
francia festő, néhány ntagyai 
képzőművész és író kő 
/.öltük \ufty luutre és lh' 
maim Liftül régi juharát ja. 
l'asvin egyike volt a világ 
legkalandosabb életű művé 
szeinek. Már körülbelül bar 
mine évvel ezelőtt kap! 
szárnyára a hír. I’.bbeii a. 
időben azonban még sokka1 
többet beszéltek kicsapni 
gásairól. mint képeiről. Ka 
cin ekkor megutálta az cm 
beteket és kivándorolt Aim 
rikáha. A mai Kos Angele1- 
környékén telepeden le 
távol az emberektől és eg< 
szén kispolgári életet él
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Miután pétiig a telkek olt 
igen olcsóik voltak ós neki 
volt pénze, hatalmas föld 
darabokat vásárolt. Nyu­
godtan akart élni a maga 
birtokán. így lassan majd 
nem az egész mai Holly­
wood a kezébe került.

Páséin azonban néhány 
év alatt megunta az egy 
hangói életet, potom áron 
elvesztegette telkeit és vissza 
ment Párizsba. 1 Így-két. év 
vet kezdődött visszaváiidor 
lása után az az irtózn 
tos méretű telekspekuláció», 
amely Los Angeles és Holly 
wood környékét a világ leg 
drágább földjévé tette. Ha 
Páséin nem adja el telkeit, 
néhány év alatt a világ 
egyik leggazdagabb embere 
lehetett volna belőle.

\) azonban úgy ólt tovább 
is, mint azelőtt. Nem sajnálat 
az elveszített mesebeli va­
gyont, Művészet lel ós szere­
lemmel foglalkozott. Lz a 
két: szeli vedét V aztán meg 
ölte.

Igaz, hogy így is óiriási 
vagyon maradt utána a 
képei. De már ezen sem ő 
keresett, hanem műkeres 
kedői. Lgyegy tenyérnyi 
/Vfsdft-rajz értéke úgy fel 
szökött, mint a hollywoodi 
parcelláké.

így került a filmváros a 
művészember kezéből ri 
cleg, pénzhaj há szói üzlet 
emberek tulajdonába. Ha a 
nagy francia festőé maradt 
volna Hollywood, ma talán 
egészen másként festene. 
Igaz, hogy akkor Páséin is 
másként festett volna . . .



2 Nincsenek többé 
zd négy venkétévet kislányok!

Chaplin mondotta egyszer, 
hogy az igazán jó színész 
minden szerepet el tud ját­
szani. Kzi ma már Holly­
wood is belátja és így a stú­
diók lassan lemondanak ar­
ról, hogy sztárjaikat egy 
eg\ szerepkörre állítsák he.

A nai vaszínésznö ugyan 
mindig vámpírszerepre, a 
vámpír pedig mindig naiva- 
szerepre vágyott a stúdiók 
azonban, akik az egyéniségei 
éj)pen úgy amerikanizáHák, 
mint a munkál, olyan szí­
nésznőt, aki kislány szerej *

ben kezdte, élete végéig 
kislányszerejíhen léptet t ek 
fel. Mari/ Pick ford például 
négyveukél éves korábaii 
még ugyanolyan szerepeket 
játszott, mint tizenhét éves 
korában. Mary nem akarta 
észrevenni, hogy közben hu­
szonöt esztendő ment el. 
de a közönség és nevelte.

Ma azonban már más a 
helyzet. A közönség esajm- 
dár és néhány év alatt 
megunja ugyanazt a nőt. 
Ilyenkor az okos sztár mást 
csinál magából, mint ami

!'*' 11 kilil»íi I-VIIHI színészről is ki,ImiII Inni
\VIlV > ''Mák. szili,. II

,,wuha" )"ri oi,i„”“i
ml, mini nemet 11!

FILM C
/oll, nehogy szakít ásni ke 
riiljön II dolog, közte és :i 
közönség közölt - . .

Marion Iitwics például édes, 
romantikus szerepekben 
kezdte és csak nmsl derűit 
ki, hogy milyen jól beválik 
mini komika.

Norma Shearer naivasz.e 
l epek kel startolt, azóta el 
játszott egy csomó érett 
asszonyligurál s közben volt 
vámp is; legközelebbi film 
jében újra megható fiatal 
lány lesz

.hum Cniw/ordol mindig 
táncosnőnek tekintették.
Nagy nehezen jutott csak 
hozzá első drámai szerepéhez.

Mikor llrela kifutott, sen 
kisem hitte volna, hogy 
szimpatikus szerepel is játsz­
ínit na. Vámpír volt, aki 
otthonokat didi fel, életeket 
telt tönkre. Azóta már áttért 
a kedves, drága asszony- 
szerepkörére. de még látni 
fogjuk mint vámpírt is.

Hasonló a helyzet a lei 
fiáknál. A szerelmes Jolin 
<Ulbert áj filmjében lélekte­
len gazembert játszik. Aliol- 
p/ir íMenjou, a sima, ele­
gáns világfi pedig egy Új­
ságválláiul főnökének hiúin 
Hs, nyers, vad figurája ,

Lukács Páf
lohn Gilbeit ellenfele

Megírtuk, hogy John tiil 
her! „idlain” (rosszernberJ 
szvrc|>vl játszik új filmjében. 
I :ilán ;« b'gvih-nszcnwscblf 
figurát, okit valaha filmte 
vittek . egy lélektelen, sötét 
Don Jüant, aki megmérgezi 
mindenkinek az életéi 
film cbm- : Downstairs (Le 
fel,- a lej fon/.

Nehezen határozta ei ma 
got a szerelmes bös,lohn vm. 
a szerepre. Ls a film egyik 
nagy érdekessége az, hog\ 
Lakács Pál játssza (Ölben 
mellett a szimpatikus férfi 
hőst.

Néhan\ évvel ezelőtt még 
más volt a belezel. Lukács
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Dá) vílain-szerepekkel kezdte 
vs nu’i' nem ingatható aka­
rattal jutott H a legnép­
szerűbb amerikai filmhősök 
sorába.

*

Az óra és a film
Xz órák olyan fontos szc 

repel játszanak a hangos­
filmekben, hogy kezelésükre 
külön „óra kezelőt.” alkal­
maznak. Az óráról olvassuk 
le, hogy mennyi idő lelt el 
a kél jelenet közöl I. Óra 
mulatja azt is, hogy mennyit 
késik a nő a randevúról . . .

Washing főni álarcosbál 
(The. W ashimjton masquc- 
ratle) rímmel készül most 
Hollywoodban egy nagy 
politikai film. A senatus 
órájáról pontos könyvel kell 
vezetni :i kezelőjének. A 
senatus ugyanis különböző 
időpontokban ülésezik a 
filmen, először akkor, amikor 
f innel fíarri/more leteszi a 
hivatali esküt, később, mikor 
azt a szenzációs beszédét 
tartja, amelyben Hitlerhez

hasonlóan jelenik meg és 
végül, mikor a imccsol rög- 
lónzfi szenátorokra bori/ja az 
asztali. Az órakezelőnek pon­
tosan be kell vezetnie a 
könyvébe, hogy melyik .{He­
nri milyen időpont ban tör­
ténik, meddig tart, s az órái 
eszerint kell beállítania, mert 
az óra maidnem minden jele­
netben szerepel. Az új film­
ben, amely a washing! mii poli­
tikai élei hatalmas drámája, 
Barrymore t mai erős kezű 
politikust személyesíti meg. 
Charles Trabi a a rendező, a 
főbb szerepeket Karen Mór­
iéir/, Xils Ashler, Diane Sin­
clair és William Moris ját>z- 
szák.

filmpremier, amelyre 
<sak moziigazgatók 
mehetnek...

A nagy filmek szak he mu­
tat ói majdnem olyan fonto­
sak a hollywoodi filmesek 
számára, mint a díszes premi­
erek. A szakbvnmlaló hosz-

szú hetek fáradságos, ke­
mény munkájának csúcs­
pontját jelenti. Az összes 
érdekeltek feszülten figye­
lik a fogadtatást. A stúdiók 
nagyon gondosan válogatják 
meg az ’iyvn bemutatók 
színhelyét és technikusaik 
bírálják el a választás helyes­
ségét. A legismertebb szín­
házak csak szaklx* műt at ók 
számára a „Criterion”, Santa 
Moldvában a ,,Glendale” 
és az ,, 1 pl own“ Los Angeles 
nyugati részen. Kgy film 
gyártását mindig a legna­
gyobb titokzatossággal vég­
zik és ugyanez az óvatosság 
érvényesül a szakbenui ta­
toknál is, ahová csak a meg­
határozott számú kevés meg­
hívott és az üresen maradt 
helyekre néhány kísérleti 
nyúlnak szánt laikust enged­
nek he, akiken a film hatását 
figyelik meg. De minden 
Hővigyázat dacára is van 
egv egész sereg notórius 
„belógó”, akiknek kiterjedt 
kenn rendszerük segítségével 
mindig sikerül a bemutató 
helyéi és idejét kiszimatolni.
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A közönség kritikája FILMR/HTÉLY
Megírtuk a mult héten, hogy megszólal­

tatjuk a közönséget., .
ltovalot nyitottunk a közönség véleményé 

nek : írjál; merj olvasóink (természetesen 
minél rövidebben) őszinte véleményükéi azok 
rol a /ilmekről, amiket látlak. I .egyenek a 
mozilátogatók a maguk kritikusai és Írják 
meg filmkritikáikat a Délibábba.

Múltbeli felszólításunknak már az. első 
napokban megmutatkozott hatása. Kgész 
esőmé levelet kaptunk, melyben örömmel 
üdvözlik az új rovatot. A továbbiakban köz. 
lünk is néhány sort a közönség kritikájából .

ttr. ti. Miután láttam, hogy Hichnrd Tauber 
•Vuyy ultrakeiójál prolongálták, megnéztem, 
l egnagyobb meglepetésemre azonban siker 
nek nyomát sem találtam a Rádiósban. Miért 
hirdették akkor, hogy óriási siker, firolon 
gálva

tVIvlhi(pisilés : A jilmrl úgy kötötték le, 
liogi/ hu az első három napon erős házakul hoz. 
k' l_ hétig játsszák, lyy is történt, de csak az 
első három nap hozott erős házakul.

kertész András. Láttam az lilvesze.lt ember 
emui filmet. Megrázó volt. Nagyon tetszett.

kks Maruit. Láttam az. Kiveszett ember 
eímfl filmet. Megrázó volt de én nem szere­
tem moziban a rázást.
Kováes Zsuzsa. Megállapítom, hogy Itúr 
"lui Itózsi olyan szép és olyan kedves a 

I elfordult kastélyban, amilyen csúnva voll a 
tjatdoy szivekben.

M A TITOKZATOS iSfl. ÚSZTA It
niriffejtük között az itt köv lkezö értéke- 

dijakat osztjuk s/ét

A jiitalnuik nyertesei

S/.ÓI.fl

Collen Mooret elsöpörte a hangos forradalom. 
Két évvel ezelőtt penslót nyitott California- 

ban. Most ismét visszatért a filmre.

\ H \nins FILMSZÍVII Xziia 
Kr.T Jiit.vt i

l.uum Erzsébet VII, Thököly nil ti, földszint
K B I) \ i: M I ll.MSZI\|>Z\(Ul.Vl.k 
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I rinck István, Svábhegy, Csipke át i ,
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Az .Idomított Síin hoz rím/« II kávéház 
egyik vendege buzgón tanulmányozta az 
..Arlisr hirdetési rovatát, ahol varieté 
színpadok keresnek hatásos számokat, 
(.sakliogv a hirdetési rovat ezúttal igen 
rövid voll, mir,. •« hashrs/élö és hang 
tilanz«« arra mindjobban megnyúlt Az 
évad ugyanis mái régen mrgindull s a 
iiagv színpadok műsora készen állt. Signor 
Xloni, a hangutánzó, szintén jó szerződés 
ben volt a ,Kot kandúr“ című varieténél; 
d<- a rendőrség tegnap bezárta „Kot 
kandúr' -I, mrr| rgv vén őrmestere mvg 
bohankozolt azon, hogy három ifjú ná 
p«dvj Irány erkölcsi érzése szerint 
nagyon is lenge ruhácskában ropta el a 
tarantellát. így történt, hogy signor Alloni 
mar a szezón elején szerződés nélkül

maradt; viszont alig volt reménye, liog\ 
ez a fölöttébb kellemetlen állapot barna 
rosan végei érjen.

Pillantása egyszerre csak megállt egy 
kis hirdetésen, melyei első olvasásra nem 
veit észre:

.1V) hangi jtá N zói K i: m: sI: ix
nem nyilvános egyszeri föllépés»«1 
nagy lizelésért. Ajánlatokat «- jeli­

gére: XX 1000.

Kiolvasta még egyszer. Kz mit jelent 
senv Kz a szó. ..fizetés“ neki szokatlan 
Kddig mindig gázsit kapott. F.s mi az a 
nem nyilvános föllépés? Kgyesülelek i> 
melyek estéik alkalmával meghívnak 
művészeket. nyilvános előadást adnak

Villantana 
iiarfjiílll et|> 
kis hirdeté­

se 11



V §g

■tf->?:;p

■ rí hiszen a jegyeket eladják ismerősök- 
u-k. Falán .zártkörű úri este“ adta fel ezt 

lirdetést. De mit keres ott egy hang- 
iá n zó. ki állati hangokat mulat tie? Oda 
-ikáhh a nápolyi leánykák valók.

iImii nem vol( a hosszú töprengés ba- 
i álja.

Pincér! Tintát, tollat, tisztességes le
élpapirost.

Kel nap múlva levelet kapott, melyben 
•-(szólítják, hogy tíz és tizenkettő közölt 
'eiitkezzek az Kselienbaeh Automobil­
árban, az igazgatónál és keresse fel 
rhenbach igazgató urat. Pontban tíz.

1 a kor átlépte az igazgató úr küszöbét.
o'lienbaeh igazgató, idősebb úr, rö- 

drc rí\ írt szakallal. hosszú és sovány, 
latit helyéről.

'o hangutánzó? Minden hangot tud 
danozni? Kibugyborékidla a szavakat 

meg teltetett látni rajta, hogy ideges és 
izgatott.

Aioni mosolygott. Az íróasztalnál állt és 
g V i k lábát atrakta a másikon kecsesen.

' z igazgató még nem kínálta meg hellyel.
Minden hangot! Kezdve a kitömött 

ríiszlániui, egészen a tarka lepkéig.
■akhogy az igazgató nem volt a tréfa 

inhere K özei Iá léi szemével rámeredt 
apaszemen keresztül, de szigorúan, majd 
1 nemellen recsegő hangján folytatta a 
ihallgatást:

l| most nincsen állati hangokról 
>■" ' dinek egy emberi hangot kell tdá-

’ -znia. önnek most egv pillanatig té- 
1 1 zott az en hangomat kell utánoznia,

“ úgy hogy senki észre ne vegye, ön 
eszél-e, vagy én Fel ehhez?

Doni lennézett értelmetlenül.
logy senki észre ne vegye, ön he- 

zel-e vagy én?...
W igazgató csekély harminc esztendő 

I idősebb nálánál. Igen hosszú és igen
• vanv, míg (i alacsony és kerekded. Ivs 

■ opaszsága. melyet gyér bajkoszorú ke
■lez fehéren, fis a szemüveg és a kidül 
**l szemek! Ili ne vegyék észre a kiilönb-

■eget?!
' h.....lokál-ól olvasta le az igazgató az

iggodalmail.
elelónbeszélgelésről van szó. He 

ellem önnek kell ugyanis I lamlmrgba
• znia s onnan fog ide telefonálni. De 

agy kell beszelnie, hogy azt higyjék. én
agyok I telefonnál. Iirt ehhez?

' kis kövér A Imii homlokát ellepte a 
a ejtek. Mitele kalandba bocsátkozzék 
’ ’ Az igazgató bizonyára sikkasztott. Meg 
' ,r zokni es ő. a derék, becsületes 
“oi i. retje hamis nyomra az üldözőket.

fc-Mindez villámgyorsan vég igeik ázott a 
jé be n. Felháborodva hátrált.

Nem. ilyen mulatságba nem megyek 
bele. Nem óhajtom, hogy dolgom akadjon 
a rendőrséggel.

A rendőrséggel? Az igazgató ne- 
vetett; rút. rekedi nevelés volt. Mi dől 
gom nekem a rendőrséggel?I Nem akarok 
magától semmi olyat, ami büntetendő, Mzt 
tudhatná a maga emberségéből. Aki el 
akar követni valamit, csak nem keres 
hozzá cinkostársat az újság útjánI Nem 
semmi törvényelleneset nem kívánok ön 
tol. Különben is munkájáért ezer márkát 
fizetek.

Alnni elszédült. Kzer márka! Megembe 
féllé magát, lölegy enesedelt és rövid meg 
hajtást produkált.

Igazgató úr... rendelkezésére állok! 
Az igazgató megint nevetett.

Tudtam. De meg ludja-e csinálni?
I gy tudja majd utánozni a hangomat a 
telefonba, hogy senki a megtévesztést észre 
ne vegye! Meg az se, aki engem nagyon 
jól ismer?

A lőni kabátja kivágásába dugta a kezét 
es azon igyekezett, hogy lenézzen az igaz­
gatóra. De mert az igazgató állt és kél 
fejjel hosszabb volt nálánál, ez nehezen 
ment

Minden kételkedés 
sértés. F.n vagyok a 
hangutánzója.

Az igazgatót mintha 
Megint leült es rágy újtott egy cigarettára.

I gy. Örülök. Höglön tudja a hangú 
mat utánozni, vagy pedig készülnie kell 
erre?

így rövid tanulmányozás minden 
esetre szükséges. Foglalkoznom kell az ön 
hangjával.

Három nap elegendő ehhez?
Három? í-.gy napnál több nekem nem 

kell. Igen nagy művész vagyok.
Az igazgató fontolóra vette a kijelen­

tést.
Nem. Jobb a három nap. Különben 

I eltűnnek. Szerződtetem magántitka rom 
mik. Akkor dt ülhet az irodámban és figyel­
mesen hallgatja a beszédeméi. Három nap 
’uulv.a el logom bocsátani Azt fogom 
mondani, hogy meglopott

Kngedelmel kérek! . .
Az igazi nevel természetesen nem 

lógja megtudni senki sem. így tehát önnek 
egészen mindegy lehel. Már mindent ki 
gondoltam magamnak. Persze, nem szabad 
semmit se kifecsegnie, senkinek erről ne 
szóljon.

Alnni fölemelte jobbját.

számomra halálos 
világ legkiválóbb

megnyugtatná.

.-4



Ilii meg«-lég szik eg\ becsületes cm 
her szavával...!

Az igazgató morcos kepei vágott.
.Jobban szeretem a bánatpénzt. Ol­

vassa el ezt itt. Már mindent megfogal­
maztam. Fizetése ezer márka. De ha bár­
mit is ki fecseg, fizet nekem kétezret.

Aloni azt olvasta, hogy Hamburgba kell 
utaznia, ott néhány szót kell a telefonba 
mondania, azután visszajön Berlinbe. Kzért 
kap ezer márkát

A hamburgi út költségeit külön tize
lem. De arra az időre, melyet az irodám 
ban eltölt, nem kap semmit. Hz már bele 
van kalkulálva az ezer márkába.

Aloni aláírta a megállapodást. Miután az 
igazgató eltelte a szerződést a kabátja 
belső zsebébe, hellyel és cigarettával ki 
nálla meg Alonil. Belátta, hogy adósa a 
magyarázattal.

Ugyanis a feleségemről van szó. Az! 
akarom tudni, megcsal-e. Nem valószínül
len. Mert ö huszonhárom éves, én meg 
hatvanegy vagyok. Kél éve, hogy feleségül

vettem. Talán butaság voll, falán meg 
csal. Nem tudom. De az ön segítségév« 
meg fogom tudni hamarosan. Amikor B* 
linbcn vagyok, ö ezt nem feszi. Nem lehel 
Mert sohase tudhatja, hogy mikor megyei, 
haza. Nagyon pontatlan vagyok. Számi# 
kosán vagyok az. Néha azonban el ke 
utaznom üzleti ügyekben. Hz nagyon k< 
lemetlen. Azaz bál. nekem.. Krh N« 
a jóbarátom, kik mind nagyon szívese; 
fölszarvaznának. Mert a feleségem vsiitu 
nagyon csinos. Itt a kép«

Ujjával rámutatott egy képi«- met 
drága keretben állt az íróasztalán. Álon 
egy karcsú hölevet látott rajta, ki paj/.i 
szemekkel mosolygott reá.

Az igazgató elővett egv sárga selyem 
kendőt és letörölte a homlokát

Kzért gondoltam ki a következő 
Azt fogom mondani a feleségemnek, Imgv 
el k<‘l| utaznom Hamburgba. De ön I«., 
helyettem oda elutazni. Délután indul 
háromórai vonattal és hétkor Hamburgh, 
lesz Akkor rögtön telefonál a feleségen

Apukám 
le ?



ni t, < az ini hangommal mond majd neki 
néhány jelerrh-kteli-n monitalot. K/f |,- 
s"m magának írni agy céilulára. Költéte 
li'zcin. Iingv új, nyolckor ing tch-fonálni. 
Ha a lcl<*ségemnrk szi-ivb'ije van a telefi'm- 
b«*.sz*dgetés mán nyomban össz.-költctéshe 
"g vei«. lopni. kilenckor nil lesz a Don 
inan. I*rí tízkor viszont majd mrgjiöt-m-k 
n Megérted?

Ml right moivlla Aloni. Csak őzt 
I kai angol szilt ismert«1.

kegi nap innllán llamlmrga utazóit, 
keuvidnn-sen hevcrészidl egy másoilosz 
m)\ii liilke samkiilesán s kinézett az alila 
kon l.zer marka gázsi és háromszáz márka 
kollsegr«1! Összesen ezerháromszáz márka! 
M;i délelőtt kiliz.ettek neki az egész össze­
gei. I gv eri'/te magát, mintha mi-giitölle 
'"Illa a fönvereményt. Kzerháromszáz 
márka!

■ )** minél jnhhun közeledett a vonat 
Hamburghoz, annál rosszabb lelt a harigu- 
lala, l.gv rn| gondolat lámailt benne, mely 
lurta iis lurta. Amit meglenni készüli, a 
törvény szempontjából kifogás alá nem 
••sik I)«' Imi i' érte felelni önmaga elölt jsY 
Vz íróasztalon álló képre kellelt gondol­
nia. \z a kaeagószemü. csinos lialalasz- 
szony Ha jö| játssza a szerepéi, ez a 
szempár hamarosan abba fogja hagyni a 
kacagást. Az asszonyka huszonhárom éves 
■s az öreg hatvanegy! A nagyapja lehetne.
I s n xioni. legyen ennek az öregnek a 
segítségére' ő ringassa biztonságba a bol­
dogtalan áldozatot! Plhal

Muttomos besiigó! zümmögte va­
lami a fülébe.

\z órák lovaszálllak.
Wittenberge l.udwigslusl I lagenow 

Hriehen Hamburg. Zenlralhanhof!
\nloba ült. egy szállodába vitette ma 

gat A lilt fölville a magasba; litiment egy 
szobába, megmosdott, megint lement liften, 
bejelentett egy beszélgetést, sürgős, beszél 
gelest. o|| ült a nagy előcsarnokban és 
vári.

Is égette zsebében a pénz. Szerette 
'ohia visszaadni, ámbár sohase volt együtt 
nini pénzé. De most már nem lehetett 

Visszalépni. Vállalta a feladatot: el kellett 
végeznie.

Ihrlin' A sürgős beszélgetés Herlin- 
»'«•! kiáltotta egy éles íiiihang.

\ lelefónbov lelránliilla a fülke ajtaját. 
Mom a süléiben állt. kezében a kagylóval.

A messze távolból lágy. meleg hang szállt 
feléje:

Apukám, l<- vagy? Jól utaztál? Igen, 
ill a Nyuszid. Mikor jössz haza? Már vá­
gyom utánad.

8. ■ -;

Aloni kezében a cédula. Néni tudta le 
olvasni a szövegel, mert a villanyt nem 
kapcsolták In-. De tudta a szöveget szú- 
szerinl.

Igen. Nyuszikám, én vagyok. Való 
szintien csak holnapután ....

De a hangja hirtelen kisiklott. Össze­
gyűrte a papírt, ledobta a padlóra s egy 
hang, mely már nem az igazgató hangja, 
szólt, nem ordított a készülékbe:

Az Isten szereméért, nagyságos as­
szonyom vigyázzon! Kérje llcrlinben van. 
Meg akarja ölti lepni. Minden pillanatban 
bein «tli.it

Kies sikilás. Azután csend. Csak zúgás 
bugás szaladt végig a dróton.

Aloni lassan ment vissza az előcsal 
ltokba: belerogyott egy székbe.

Pincér, pezsgői, egy egész üveggel' 
tzlan balkan. egészen halkan mondta 

Alfons Aloni, le egy billing vagy. 
Hászedleil az igazgatót,

\ pincér hozta a pezsgőt. Gyorsan ma 
galia öntött egy pár pohárral és szigorú 
délid«- megenyhüli. Az ötödik pohár után 
innr mvgini t(.(flott mosolyogni.

Nem vagy bitang. Alfons Aloni. Nem 
Iniisz egv asszonyt elárulni. Tisztesség. - 
fickó vagy.

Másnap visszautazott Berlinbe. Lakásán 
k<d levelet talált, melyek lávollétébcn ér 
ki-ztek. Az i-gyik levelei a ..Hol kandúr' 
igazgatója Irta, A rendőrségi tilalmai visz 
.szyvonták, meri az olasz inrk megígérték 
bogv Inisszlmí trikóban fognak föllépni. 
Jelentkezzek riiglön. Az elmarad! föllépi 
sek díjat is kifizetik neki. A másik levelet 
Kselu-tdiaelt igazgató irta:

Dies«

WEIS

KISIPi
BÜTOI

II. I w M 
Utidcmie

nlf'sVí, mii

hór
I 10 cm. 
szön ctunlr 
Itató söh*t 

itthon ín 
’ <( <*gyüt

<>

liszt<lt Iram!
k viadalát jót oldotta meg. Feleségem 

o:t mondja, hogy nem ttette észre a leg­
kisebb különbséget sent, Éji ugyanis el­
mondtam árki mindent. V (diaképpen 
csak hallgat ózni akartam az ajtón, 
fújjon egyedül van-e, aztán eltűntem 
volna \ égni mégis változtattam terve 
men. Mert amikor hazaérteni, feleségem 
egyedül volt. A cselédséget a színházba 
küldte s kézimunkázott egy /tár /tojni 
esőn mellyel meg akart lejmi születésem 
Hajijára. Erre aztán mindent elbeszéltem 
neki és ö megbocsátott. De még azt is 
mondta, hogy ezt nagyon is meg tudja 
érteni Aaggon okos asszony, önnek >• 
üdvözletei küldi és őzt üzeni, hogy //: 
Öii jutalomjátckár(l elmegyünk a szia 
házba Akkor ö magn fog átnyújtani 
önnek egy szép nagy koszorút.

Kitűnő tisztelettel E E

UNGÁ

OLCSÓ M
ES IEXÍIL

. GRÓF

4 yhiu
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DELIBÁB ELŐFIZETŐINEK ÉS OLVASÓINAK
OLCSÓ

BEVÁSÁRLÁSI FORRÁSAI i

Ölesén i s jVil vásárolhat

WEÍSZ MARISKA
kv/immik:m/li h-h< it 

I <‘ii/III. X . I.íjiot kri. 22. lel.
• is. 21.2 U. V* i u k n /. lel; IV. 

txn.ssiil h Lajos ci/víi 7.
. -I

KISIPARI TERMEKEK 
BÚTORCSARNOKA RT
VII. I>< HIÁNY t.CCA (,ii SZÁM I 
Mindennemű lakáshvrvmlv/ésik, 
i-./.laloMiívsi«-n'k készítményei. 
Kedvező fízelési feltételek, rés/

Ölesé, mint mén soha. .ló, mint 
inimliy

három méler
I 10 vili. szeles divatos férfiöltöny 
s/öv etünk . mely kap- 
)i <1 u sötét kék és fekete 
Önben is, hozzávaló-

1 al. egy ül t. . ............. p
■ti ■ ( síik nz. udvarban

különlegességek
orvosi müsrergiár JK 
íúfő oszlatta tP 

1*1711>»*| S VMM Ml IMS U SZ
Iv rjen i n g y »■ n á r j e g v / k <■ 1

*1* KbIoIÍ J. iú,6 osdíúa ’

Ha jól és ölesén akar 
öltözködni, keresse fel új 
helyiségében az 50 éves
„IMHOF“
v II. HuUm. /I nt Nemuroliiiltl

»T ti

'íivatartu csat 
/to.san kapere

30.50
OLCSÓ MARAOÉKVÁSÁR, SZÖVET - 
ÉS TEXTIL-RAKTÁR K íiiALv’.yiis

i'<>sIái rendelésekéi 117 év é»la 
lelkiismeretesen teljesiUink

ÖNCÁR ÉS MIKLÓS
Hívni-, selyem , szövet 
és Ilii rstiiiy különleges 
ségek nagykereskedése.

*. GRÓF TISZA ISTVÄH U. 11
Krzsébef tér sarok

Figyelem!
!< yámiz.ftvnni, tu kűri (ásnál 

forduljon

NEUWELT hez
VI. (.HÓI Z.ICIIV .II VI) (j, ;|7

Telefon : 210 -28

Király ucca 50 szám
Budapestnek legdivatosabb

CIPÓ MAGYAR UHÁZfl
Sajní készít meny! Kézimunka 

Strapáéi pé 
l‘ 7,SO 

I )i valeipő
I* 9..S«

1’VrCivipó, fekete és barna
I' 11.SO

Perényí József

Harisnyát
Guttmann Ignácnál

amióta ez nz 50 éves 
nagykereskedés ile- 
Inilhiin is ad. A leg- 
dusnlij) választék, 
verseny nélküli árak.

Király ucca 50 szám

az eg vet le 
anielv laza 
es azért

nem tépi a harisnyát, 
szimpla réteggel sem 
nyílhat hí.
A testet nem dörzsöli. 
Nem piszkolódik. 
Finom és elegáns. 
Tartósságánál lógva 
a legolcsóbb,

regit kicserélni.

r<’ rr.nye.f c védve

MIO ÖN N \ A U A L
dunnájából 1M\I ILL VI'APl. \N| 

kész/ limk
IUnkát míísvlyvmhé.l .. . p :t2 
Virág«» míísely miből ... i- 20. 
PUma puplungyár kamirier- 

may er kn mit ueea 2 
(SzervHa lér saruk i

LEGJOBB SZABÁS, 
LEGOLCSÓBB ÁR!
fi fT- O o Ur*dívat felié, neiiníkészíiú
IV. Ml /.M M kori: i :ió SZÁM 

Telefon : Vm. 85-1 - f 1

Piperecikkeket az
..URÁNIA11 ILLATSZERTÁRBAN

MUZKUM KORÚT 17 
v á s á r «> I j o n.

PoiMiis, fljiyelmes l.i'/nljjálá- 2

n nonnne ‘•jégárban sza-11 pCliyUu valóit minőségű
divalcipők "
férfi- és márkás 
luxuséi pök

csak István úl 21.
Hall. Meinl-gyár mellett

orvos ilr. Ur§trdiis. fogbe 
■ legségi-k szakorvosa. Ken
del: vasárnap délelőt t is. VII, 
Lrzséhet körül 12. I. Mii fogak 
szájpadlás nélkül (amerikai rend­
szeri. Fojjlümvs, f«i||h«izii> .‘10 évi 
Ily u koriul. Régi fogak ««leső a $ ala­
kítása. Hűti résziéin* Is. Vidékiek 

-5 óra aluli kieléyfUetnek

Ossz csukó vaságyak, sodrony bete­
lik, vas-, rézbtitorok legolcsóbban

Klein Gyula
vasbútorkészítönél

Budapest, VII, Dob ucca SS ez. 
Kertész ucca sarok.

J«ví'áaoka olcsón vállalok!

*JE>]
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DELIBAB

aha ü combine, ptincess- 
fíizök, melltartók,

Kalap

hock fit Öl# h'gjobb <-s legolrsobb 
ilfidftUUJ* beszerzési forrása
kOSZVKiI H. fíí/iis|WM-iiili'i|a, X' 111
Ii:iK«H/i ül ít. Á'"jegyzék ingyen.

VILLAMOS VASALÓK,
Forralok, teáskannák, csillárok 
••Köreinlli minőségben, rendkívül 

kedvező ár mi
EDINGER ARTHUR ÉS ISA
tv. rím>i i sAndou ucr.x r, i

Telefon: 872 lő

VII, ( sunyi ut.cr# / 
f hmm, vAv.uúns, olcsó

ELŐFIZETŐINEK ÉS OLVASÓINAK
OLCSÓ

BEVÁSÁRLÁSI FORRÁSAI:

I Százezrek hex ált Sh»iii|inoii j» ,, 
A. Sachsenheim-léle

Hoju’gwaben
ocken

REISZ ÁRUHÁZAK

killÁlA l IC X «7
i:s K Via i\ rf:it

Xufjus/.liisi x ásóra» esotln «rá­
kon x »-.árultini j ó f é k - é< 
h ó z I u r l ii s I c I k k *• k e t

I éli kohót .... üli 1*-töl 
Tavas/i kohói Hí ,, 
C.re|i<‘ de tihlne ruha

2» V-ttií
llurelruha . Hl

Ajánljuk o legolcsóbb 
bevásárlási forrást 

Buda pesten

SaSczerÁruház
ki ham i:i:ca ni

Kérje (ti vul éri esi tőn kel, 
díjmentesen küldjük !

X / lü.Ti. évi országos 
irtos gépondoláló ver 
in en I ső díjjal, o 

i;mj\ aronyéremmel ki- 
tin tét xi*: timSCII IX ,

ivo->ut)l l.ojos Ueeiij[2l " V 
-i oria szál lopni óla)

■ óriás ondolólós, mérsékelt tinik.

LITZMANN IRMA
Király ncca 18

' iskolai előírásos ruhák, őszi 
í és télikatiátok legolcsóbban.
Boy kabát...................V 18.50
Malrúzriilta ...... I* I *.50

t mmpoon
lm-- h in/ia, enyhe, s/oöamenles 

I anyagokból készül. Különlegesein 
I állítási módja, valamint speciális 
i összetételénél fogva már rovi.l, 
; rendszeres használat után u tioj 
j hullóiirnssótpit, valamint ozoinliilfi 

eió tarlóssójjó! lényegesen fokozza. 
i A l.oi ken-Shampoiin a liajnid; 
I természetes csillanó fényt kölcsu 
i nöz, azt selymesen puluixó váró 
: zsol ja és annak tarlós üde illatot ml

i FÜR BLONDINEN (szőkéknek)
tne|joikadolyo/.zu a szőke haj íaejj- 
sölélüté-él s az. elszíiitelenedelt 
avaju uieiihariiuK szőke hajót ÚJ- 

hól oniiiyfényövé varázsolja.
xi 1 \ I)i;,\ f t i tx x I1 it x t ói

épülelnsz- 
! alosiizem„GLOBUS

Ajló, ablak 36. P-ért
Huszitáit árú raktáron !

V. kér., (Lsiiiiiiilx itt-t-a 10

Cipő Friebertnél
legszebb, legjobb, legolcsóbb

Kákóezi iit Őü. Váinbáz krt. 10, 
l’créz körút 02

j NŐI KALAPOK
legolcsóbban és legszebben

Szántónénál kaphatók
Kirítt, n,2i. (latír u. val stembilt)

ZIEHET
aranyat, ezüstöt t brilliáns 
ékszert bárkinél dn’igá li­
ba n veszek.

SINGER, Egyetem ticca 11.
fontos viliire kérem ügyelni.

3 drb. szőrmalrac

48 pengő
MOLNÁR GYULA
Karol, kőrút :t/o. (sarokha/)

Trlcfún: (ti ! (Ki

JÉGSZEKRÉNYEK
villamos hűtőkészülékek, sörki­
mérő készülékek, fagy lall gépek

Hennefeld
Árjegyzék i n g y e n és hérment ■

árverésen megvettem
ilákóexi üt 81 í alatti divatáru- 
üzletet és reodkix til olcsón áru-ltok! 
Sport - és pnpliningek 2.ÍMI fillértől
< oillérok ................... ,5ft fillértől
l'érfikalapok ...... 5.50 fillértől
TOPPJKR Rákóczi út 80 A í

Tükröt, csiszolI. üveget készil 
és javít XI en ezer - 

Rréjjler II.-T. VII. Kazin« 
ue.va ü. szám. Tel. 1'2l> M 
I veghajlil.ás ! Aut óüvegei;.

ELADÓ
jálékhiibii Xlancni mulkíviil j ti t á n. y o s áron'. 
Ilovchbvl n kinrlohivatalbaii, X II, I)ohány e^jcru 12 szám

,-v; '



FÖLDI
INLAND

R EQrÉny
IRTA

ORBŐK ATTILA

lass» őt... l-n azt logom mondáin fáj 
lejem . . Ks/rv vét lenül lemegyek a parira 
he ülök a csónakba, maga majd utána n 
jön . . , Pontosan, amikor kilenced tit az 
apátság toronyórája .

l’zonj (d voll ragadtatva és csókok ka 
halmozta el Angéla mindkét kézé!

köszönöm, Angéla . . . köszönöm 
Hiába, azért maga mégis csak igazi nö 
Pompás haditerv... Csak egy nö lebe 
ilyen ötletes ..

Angéla titokzatosan mosolygott
Az majd elválik, Imre... Csak ne­

hogy elrontsa a dolgot... Pont kilenckor 
legyen a csónakban . . . Várom .

Üzemi tovább akart hálálkodni, ele- Angéla 
hirtelen felugrott és beszaladt a kastélyba 
Felhívta telefonon Bébyl és hosszasan be­
szélgetett vetít.

*

Béby együtt vacsorázott a mesterrel <-- 
Angélával, lízonj a szobájában maradi

Angéla kilenc e’ira cl eilt nébánv perccel 
jelentőségteljesen az ingaórára nézeti,

Béby hirtelen felpattant és kijelentette 
hogy azonnal vissza kell mennie Balaton 
földvárra, mert a tízórai gyorssal meg 
érkezik az apósa Pestről.

Angéla pedig fejfájásról panaszkodott. 
Magára hagyták a sajnálkozó mestert, aki 
ezen az estén nagyon beszédes kedvében 
volt. Aznap fejezte he az „Örök szerelem* 
szobrát és boldog volt .

Béby és Angéla csókkal váltak cl egy 
mástól a hallban.

Angéla (elsietett szobájába, kinyitotta 
dobozt, amelyben szárnyai voltak, egy pil 
lanat alatt (elcsatolta, kitárta a Balatoni; 
néző nagy ablakot, felült az ablak párká 
nyára és feszüli ügyelőmmel nézett | 
a közeli parira, oda, ahol a mester vil.oi 
lás a állolt.

‘’‘UH ,lílUU(l‘ megszökik a mennyországból, 
Jujf/a kicsi/ körülnézzen a j öld ön. Uuntntf 
(/ró/ álarcosbáljára toppan be. \ gróf, hogy 
az anyagi összeomlás/ elkerülje, egy nagy­
vállalkozó fiához adja a leányát. Az angyal 
megjelenése óriási feltűnési kell. Mindenki 
találgatja, hogy ki lehel, honnan jött, llaltlay 
örey szobrász megkéri, hogy legyen a modellje, 
Angela, az angyal kény leien elmenni a mű­
terembe, mert szárnyait ellopták. Uzoni 
hegedű művész szerelmet vall neki és még az 
öreg szobrász balatoni házába is követi. 
Hanlaij Hé.by megcsalja az urát és Angela 
hiába próbálja neki megmagyarázni, hogy 
ezzel bűnt követ el. Uzoni öngyilkosságot követ 
el Angela miatt, de meggyógyul, amit főleg a 
no odaadó ápolásának köszönhet. Angela 
visszakapja szárnyait, tehát visszamehet 
az égbe.

Szívesen elmegyek, Imre. Azonban 
nem szeretném a mestert megbántani . , 
Tudja jól, a mesternek milyen nagy örö­
met okozok, hogy esténként eldiskurálok 
vele a csónakban. Nagyon megszokta <-/.<- 
kel a kirándulásokat kettesben . . Azon 
ban van úgy pompás mentőöllétem... Béby 
ma reggel írt nekem, hogy esti- eljön . . . 
Mindenáron beszélni szerelne magával... 
Maga pedig, úgy Iá Iszik, nem vágyik a vi­
sion Hálásra . . .

Beszélni akarok magával, Angéla... 
Még vsa k egyetlenegyszer . . . Vissza rá n 
lőtt a halál torkából... Tudni akarom, 
miért let le? Hogy újra átéljem e azok a I a 
borzalmakat, amelyeket át kellett élnem?...
Vagy Iledig . ..

Nem folytathatta, mert Angéla a szájára 
tette a kezét és mosolyogva folytatta:

• Fzúttai a ma esti kirándulásunkat 
beszéljük meg I . . . Majd kiöld heti a szí 
vét este... Látja, beleegyezem . . . De 
most még hallgasson . . . Szóval Béby este 
eljön... l'gy fogom rendezni, bogy a 
mesterrel egyedül maradjon és szóra koz



dudáin fosán szép nyári éjszaka volt. A 
otrlk«‘‘k égboltozaton szinte szikráztak ii 
lidcgfényu csillagok s a végtelen tó olyan 
olf mint egy hársottyíéiiyü, sötétszürke 
;iias{, Imelyet ezernyi apró briliáns éke
n. \ kastély alatt, a mélyen fekvő part 
zrlrn ott ringott a szobrász vitorla scsó- 
'lkja. ;ilig-alig libbeni nagy, feszülő vilor 
íja Az ember azt hitte volna, hogy egy 
1 railt. feli érszárnyú pillangó pihen a nagy 

> íz mellett.
Angéla feszülten, izgatottan figyelte a 

omakot. Hevesen lélek zvlf és elörehajolt.
nn a begy tetején az apátság tornya­

in kilencet üt ólt az óra.
Alig lelt el még két-bárom perc és a 

'•bírta lassan elfordult; a csónak útra kell 
a vízen.

Angéla még mindig nem mozdult. De 
• mikor aztán a vitorla egyre kisebb lelt 

vs végül már elveszelt a víz tükrén csillogó 
apró csillagok útvesztőjében, Angéla hirte 
len felállt az ablakpárkányra s hangosan 
felkacagott. Különös nevetés volt ez; hol 
dog öröm és szelíd gún\ vegyülj benne. 
A győzedelmes nő kacaja voll . . .

Angéla kiterjesztette két nagy feliér 
szárnyát, amely ezüstös fénnyel csillogott,
I csillagok leié emelte arcát, amelyről el­
ölni most a mosoly és mélységes bün- 
lianaf üli rajta és fölrepült a magasba, 
í'.gyetlen szárnycsapással olyan magasságba

lendült, hogy emlteri szem már el nem ér. 
helfe .. .

A mester, aki az ebédlőben tilt méh eu 
elgondolkodva, különös fény villanására! 
riadt lel. Mintha villámtól! volna ... Az 
ablakhoz ment és kinézett... Derűs, nvn 
guilt, boldog, felhőtlen éjszaka volt . . . Az 
ősz művész sokáig állt az ablaknál... Deliir 
leien nyugtalanság fogta el... Atsietelt nagy 
műtermébe és az alkóv nyílásánál remegő 
kézzel rántotta el a függönyt, amely az 
,.Örök szerelem“ szobrát takarta . . .

Nezle a szobrot; a nagy inűleremalila 
kon á| bevilágító éjszakai fénynél... .So­
káig nézte,., Area egyre sötélebh, egyre 
komorabb lelt... Kelesavarta a villanyt... 
Egyszerre négy ívlámpa ontotta fehér te 
nyél . . Merően bámulta saját alkotását . 
mintha sohasem látta volna.

Aztán lassanként eltorzult az area és hir­
telen Ielkapott egv nehéz kalapácsot . . . 
I'enevaddá böszülten, rettentő hördiiléssct 
ugrott lel ;i szobor mellett álló székre és 
törni zúzni kezdte az ég felé mosolygó 
szelíd márványairól....

Közben pedig libegő, ziháló mellel, ful­
dokló haraggal rikácsolta:

i’.z is emberi are . . . Kzen sincs égi 
tisztaság . . . Tévedtem .. . Megint téved­
tem . . , Nő volt. .. Nő .. . Mini a többi. .,

\z!an. amikor mar a szoborból hitvány 
törmelék lett. ájultan zuhant végig a 
padlón,

*

A csónak a ló közepén ringott ... A 
csillagos égbolt ősszeloI\ t a végtelennek 
tetsző vízzel. ..

Az asszony szőke-fürtös fejét a férfi 
ölelte húzta és boldog, nevetésre hajló zo­
kogás közben mondta;

Indiain. Imre. hogy mégis igazán szó 
rette! ... 1 udtam, hogy meg fogsz bocsá­
tani ... Szeretlek, imádlak! . . Mondd, 
mondd, hogy szerelni fogsz . . . fb ök sze­
relemmel szeretni fogsz.1 . .

A térti fölemelte Béby könnyes, mosolygó 
arról, aztán bosszú, forró csókot nyomult 
az. ajkára.

örök szerelemmel szerelni foglak! 
suttogta.

különös fény cikázott a fejük fölött. 
Mintha villámloll volna. De nem vették 
észre, önfeledten merültek el a pillanat 
gyönyörűségében, annak a nagy pillanat- 
"ak emberfelettién lölséges mámorában, 
amikor mindketten hitték, hogy ..örökké" 
szerelni fogják egymást...

(VKfil-'.)Szász, Üli Pesten slrnnthil



Zhinß/Usz/z

Kitartás. Fegyelmezett, komoly egyéni 
scR. Nagyon sokat dolgozik, minden percé­
ről elszámol magának. Alapjában véve 
harmonikus es így nincs sok belső ellenállás 
benne, amikor etikai vagy cszszerfiscgi okok 
következtében kialakult elhatározását ke- 
örtd*i|llV*SZ* -h’deIkű, szívesen segít és Ind

I’olette. Könnyén befolyásolható, bangii- 
latal korlátlanul uralkodnak rajta. Cseleke­
deteiben sokszor elhamarkodott. Jlanvag 
sagra, rendetlenségre hajló. Szellemes: jó 
ötletei vannak. Az emberek véleményével 
cseppet sem törődik. Önmagával meg van 
elégedve. Kevés benne az ellenállóképessé".

Banán 25. őszinte ember. Nagyon korrekt 
gondolkozása, önmagától a legmesszebb 
menő kötelességtudást és lelkiismeretességet 
követeli, hív hű és az, hogy sohasem mutat 
kozott még gyengének kísértésekkel szem 
ben, bizonyos önelégültséggel tölti el ami 
nyugalma és kiegyensúlyozottságának alapja. 
Kellemes modora van. Takarékos, de nem 
kicsinyes.

Pénztáros. Felületességre hajló egyéniség. 
Nem veszi elég komolyan a dolgokat, de 
inkább iegyclmezet.cnscgből, mini léhaság­
ból. Jóindulatú, szívesen hallgat a jó tanácsra. 
Anyagi kérdésekhez nem nagyon ért. Szeret 
dolgozni, szorgalmas, szélességétől el­
tekintve, igen meghízható.

211 éves. Határozott, kiforrott egyéniség 
Alapjában véve jókedélyú, életerős,’ vidám 
es optimista. Szereli az életet, sok minden 
érdekli és ez a nagy érdeklődés nem is 
engedi meg. hogy sokáig rágódjon valamin, 
ami jóvátehetetlen. Udvarias, barátságos 
és készséges modora nagyban hozzájárul 
abhoz, hogy szeressék. Intelligens, gvors- 
eszö. ízléses.

(Valencia. Szíveskedjék pontosan meg­
írni, hogy mikor küldte be a kérdéses írás- 
mintát. Jelenleg a március második felében 
beküldött írásoknál tartunk, ha régebben 
küldte volna be, úgy levele elkallódott és 
kérem újabb írásminta beküldését.

Léda. Alapos, munkabíró és titokban 
kicsit érzelgős. Amikor az írásmintái írta, 
nagyon rosszkedvű volt. Remélem, már 
elmúlt azóta ?

Tódor. Nagyon intelligens, differenciáló­
dott. kifinomodott, ízlésű egyéniség. Rend­
kívül rokonszenves, nobilis gondolkozás'.!. 
Idegei nem a legjobb állapotban vannak, 
Jel el az is, hogy valami betegség lappan­
gott benne, amikor a sorokat Irta, de okvet­
lenül volt valami, ami teherbírását nagyon 
lefokozta, rezignálta és kissé íáradtá telte. 
Szereti az impressziókat, vágyódik szép,

magasröptű élmények után. Utazni, ma- 
M' a szívni a termeszét és az emberi alko- 
UsokcsucsprodukeióH , . . M lelkének titkos
úrfv’ NV,IU'S Cjbol van faragva ő maga is.

) l.rtckcs, jelentékeny ember.
f . 'db1 l!- ,:v,,s Hajnalka, Nyugodt, cél- 

iKlalos egyéniség. Nagyon takarékos, gon 
ős, vigyáz a holmijára. Szenvedélymentes 

ha érez is magában néha meg-megmuzduJni 
kk?'t veszedelmesnek látszó kitörni- 

akarásl, mindig sikerül leküzdenie az indu- 
atait. es megmaradni a józansága által 

kijelöli úton, Érzéseiben állhatatos. Szeréin 
rendszereié. Nagyon örültem, hogs- annyira
üdvözlöm",)é,ibíib"'ot ,!s m«de»$ barátsággal

Álmodozó és íanlázlóló. Igen szellemes, 
ötletes es- nagyon mulatságosan tudja ki- 
fejezni gondolatait. Sokat olvasott, sőt 
azt hiszem, közelebbi kapcsolatai is vannak 

, nyomda festékkel. Komoly veszedelmet ' 
jelent érvényesülésé szempontjából, hogy 
köves henne a kitartás. Anyagi kérdések 
nem érdekük, ebből a szempontból bohémet« 
i la van pénzé, szívesen elkölti és örül neki, 
de nem érzi hiányát, ha nines. Egészsége- 
alaptermészetű.

Kiváncsi Icán v. Még fejlődésben lévő 
egyéniség. Gyerekes és álmodozó. Könnyen 
kezelhető. Nagyon sok benne a jó szélűié*. 
Amennyire ilyen kevés írásból meg lehet 
állapítani, helyes úton indult és túlérzékenv 
segétől eltekintve, életrevaló, szép rémé- 
nyékre jogosít,

1(0 szerelnék boldog lenni. Nagyon érzé­
keny. annyira vele tud érezni a szenvedők- 
kel. hogy nem is tesz különbséget a maga 
és a más bánata közölt. Kicsit rendetlen, 
sokszor hanyag olvan dolgokban is. atnclvc- 
kef érdekből, illetőleg lelkiismeretességből 
nem szabadna elhanyagolnia. Erősen han- 
gulatcmber.

A Lilly írása. SzenvedélVmcntvs, tartóz 
kodé és úgy látszik, rendezeti és jelenlegi 
színvonalával egy színvonalú környezetből 
származik, tehát a valószínű az. hogy nem 
volt még kísértésben sem arra vonul közü­
kig, amit ön kérdez. Lelki megrázkódtatások 
nyoma sem látszik az írásán. Rendszerető 
es ktesti kínosan hiú, nem annyira a külse­
jére és saját magára, mint inkább társa­
dalmi pozíciójára, arra. amit respektálni 
akar. Kicsit hajlamos a tapintatlanságra, 
kevés benne a megértés.

llüskc, Kassa. Erős egyéniség. Igen eszté­
tikus, szép mozgású, jó fellépésű. Van benne 
stílus. Nem kételkedik abban, hogy mit 
kell tennie. Határozott lépésekkel megy a 
maga útján. Nem könnyű az élete, leg­
főképpen azért, mert erős. sokat vállai, 
sokat követei magától és nem tud meg 
alkudni, Modora kiméri, sokan gőgösnek 
is tartják valószínűleg, mert erős distanciát 
tart az emberekkel. Szereli a csendet és 
magányt és a természet szépséget kimerít 
hetet len örömei jelentenek számára. Har­
monikus.

S. Sz. V.



Egy táncoskomikus életregénye 
egy bárónővel és happyenddel

l’eleky Kamill Uinetenoméii elárulja iánemu látványainak lllkál Annyiszor ütötte mn 
ma)|ál, hogy már nem érez fájdalmai Eyy kis szerkezei a elpiíbcn . . .

Néhány évvel ezelőtt sajátos tehetség 
tűnt fül egy színiiskola vizsgaelőadásáu. 
Egy tizennyolc éves fiú valami egészen 
eredeti táncfigurákat mulatóit be. Groteszk 
és félszeg mozdulatok kapcsán a legnagy 
szerűhb akrobatikus táncmutatványokat lát­
tuk tőle. Az angol excentrikusok jutottak 
eszünkbe. A fiatalembernek, akit h'cleky 
Kamidnak hívtak, olyan sikcrcvolt, hogy 
egyszerre három pesti színháztól kapoll 
szerzódtetési ajánlatni. A színházak Verse­
nyében a Király Színház lett a győztes, 
amely táncoskomikusnak és tánctanárnak 
szerződtette le őt A nagypuhliknm meg-

pecseieir, a vizsgaeioariás közönségének 
véleményét. Kelckynck minden egves f, : 
lépése alkalmával rendkívüli sikere voll 
Olyan szállókat csilláit, mint a leghíresebb 
árlisták. Kél pompás támtriikkje volt 
amellyel különösen hámnlallia ejtette s 
egyszersmind meg is nevettette a publiku 
"nd. Az egyik, amikor minden átmenet nél- 
kid el vágódott a színpadon és látszol,o 
nem ütötte meg magát. A másik, amikor 
egész hosszában előre hajolt, de annyira 
hogy majdnem a földet érte és mégsem 
bukott fel. Mindezeket persze zenével esi 
Málta nagyszerű ritmusban. Amikor meg­
kérdezték tőle. hogyan csinálja ezeket 
mindig mosolyogva válaszolt :

- Tánci adásomat annak köszönhetem 
hogy vásott kölyök Voltam. Állandóan föl­
másztam székre, asztalra, szekrényre, annyit 
estem a földre, hogy végül is incgszoM amaz 
uuHiv.Ni, a fajdalmai. Lassanként már semmi 
fajdalmai sem éreztem, ha valahonnan leestem. 
Kzt a „kellemes” körülményt aztán fel 
használtam a táncnál. Táncol in már kis­
gyerek koromban tanultam és állandóan 
akrobatikus módon, Valósággal belenőttem 
az akrobalikaba . . . I logs hogyan csinálom 
az. előrehajlást, azt persze nein árulhatom 
el, Illetve annyit mondhatok, hogy egg 
kis szerkezet segítségével, amit óvatlan pilléi- 
náthán a i ipömhe dugok . . .

I eleky Kunilll és felesége, M<■ Iz11vr • hd bárónő (Halmi felvételei)
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az örömbe üröm 
is vegyült. Kelekynck, 
a táncosnak nagy sí 
ke.rei voltak, de eze­
ket a sikereket Feieky, 
a színész szenvedte 
meg. Csak táncszere 
Pékét kapót I, nem pe 
dig színészfeladalókat.

Ugyanakkor a Ki 
rálv Színház szőke 
táneosszuhtettjének,
Orosz Vilmának is ha­
sonló panaszai Voltak.
A is úgy találta, hogy 
nem kap egyéniségé­
nek megfeleld szerepé­
kéi . V két táncos telid 
ség elhalóruzla, hogy 
hátat fordít a Király 
Színháznak és lán- 
cosduót alakítanak.
I lónapokon kérészi ül 
próbáltak, amíg végül 
négy rendkívüli lánc- 
számot tanultak be.
Megcsináltál Iák a 
hozzávaló ruhákat és 
így megalakult az 
„Orosz and Feieky’ 
excentrikus duó. i 
a duó hamarosan 
európai hírű lelt. Min­
denütt, ahol csak fel 
léptek, nagy sikerekei 
aratlak'. Hurópa log- 
nagyobb metropolisai­
nak varietéiben léplek 
föl. Több mini egy évig 
szerepeltek együtt.

Hgv szép napon szer­
ződést kapott Orosz 
Vilma, Feieky Kamill 
is, mind a ketten 
más-más - pesti szín­
házhoz. A színészek­
ből lett artisták nem 
tudtak ellenállni a 
színház varázsának. A „duó" szétvált és 
Orosz Vilma a Magyar Színházban, Felek v 
Kamill a Király Színházban aratta a babé­
rokat.

Feieky Kamill nagy ambícióval látott 
megint a munkának, táncolt, szerepelt, 
pompás táncokat tanítóit be. Színészikig 
azonban megint nem akarták foglalkoztatni.

Okkor újból duót alakított, de most már 
férfi a partnere. Lászlóval, ezzel a hatalmas 
termelő színésszel táncol együtt. És így 
megint alkalma van a kis Felvkynek be­
mutatni akrobatikus tehetségét. Ahogy ke­
resztül ugorja a partnerét, ahogy méterek­
ről az ölébe ugrik, mind külön nagyszerű 
produkció. Hz a „duó” is hosszabb turnéra 
indult, de aztán Feleket megint csak von­
zotta a színház és újból az operett színpado­
kon kezdeti, működni . . .

Iro.sz und IVIeky tánediio (AMrt /elv.)

Már-már úgy látszott, hogy a kis Feieky 
véglegesen a színháznál marad, amikor 
közbejött a : Nő, A „Nőt" Metzger Fini 
bárónőnek hívják, az Ópcrettszínház tagja 
volt és szintén igen nagy tánctehetség. 
A két láneosfenomén hamarosan megértette 
egymást. Hz a megértés rövidesen az 
aityakönyv vezetőnél végződött. Feieky Ka­
mill feleségül Vette báró Metzger Finit, 
mint ahogy az „hivatalosán" olvasható volt. 
Most tehát megvolt az igazi partner, aki 
nemcsak egy hírnél), hanem előrelátha­
tóan — egy életre mellette marad. Viszont 
ilyen tánctelietség vsak természetes, hogy 
megalakítja az új „duót". Feieky Kamillnak 
legújabb partnere most már a felesége, 
akivel rövidesen európai körútra indúl . . .

íme, a huszonnégy éves magyar táncos­
komikus regénye happyenddel . . .
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I Feleség
Személyek: \ FérjI Varga

(Történik egy erdőn hegyoldalon.)

kéltség (jókedvűen héján): Idle! Hahói 
Hahó! Itt vagyok. Krre gyere... Jaj 
de gyönyörű... Istenem, micsoda ki­
látás . .. Siess már egy kicsit Kde... 
Veled igazán nem érdemes vikendre 
indulni . . olyan lassan mozogsz 

kérj (hátán ayyonpaknlt hátizsákkal já 
radian becsoszog): Na végre, csakhogy 
megérkeztünk. Ilii... Micsoda meleg 
van.

Feleség. Kde. várjál, meg nem érkeztünk 
meg.

kérj (elkeseredve): Nem? Heggel öt óra 
óla jövünk és még nem érkeztünk 
meg. Hál mikor akarsz le tulajdon 
képpel! megérkezni?

Feleség: Majd ha leni leszünk ott a hegy 
tetején... Nézd. Kde, milyen csodáin 
tos az a hegycsúcs. Milyen istenien 
szép . . . Hogy hív magához. 

kérj: I ngem az a csúcs ne hívjon, mert 
cm úgysem megyek. (Ledobja magáról 
o hátizsákol.)

Feleség: Kde, mit csinálsz? 
kérj: bedobtam magamról ezt a nvomo- 

rtilt hátizsákot . .. Kn a magam részé­
től megérkeztem ... Nekem le mos! 
mar fiain, beszélhetsz, amit akarsz, 
cn innen tovább felfelé egy lépést sem 
megyek . Kngem az a csúcs ne hív- 
jón . . . Ha akar valamit, jöjjön ö ide. 

kéltség: Kde. te nem akarod megmászni 
a hegyet?

kérj: Kn másztam már, fiam, eleget ma. 
t'.n leroskadok a lábamnál, olyan fáradt 
vagyok.

Feleség: De hát azért indultunk el házul 
ról. hogy ezt a hegyet megmásszak. 

Férj: Az elindulással követtük el a hitiát... 
Mert mingyári nem kellett volna elin­
dulni. Mennyivel szívesebben ülnék én 
most Pesten a kávéházban . . . (FIIme­
rengve.) Hej Istenem... A Barabás 
most osztja a lapokat... Micsoda ta­
gok. A Itródi bemondja az összes adu 
csaladot. A killemek kézből megkent 
rázza az egészet és amilyen szeren­
cséje van, a tökász. lefekszik neki. 

Feleség: Azt elhiszem neked . . . Tökász... 
Hullanék ,. Kz kell neked és nem az 
isteni természet. A heh... a nyiiga 
lom . .

Félj. Kz neked nyugalom? Heggel öt óla 
mászom a hegyet mázsás hátizsákkal 
a hátamon... Nincs az a természet 
imádó U világon, akivel egy ilyen báli 
zsák meg ne útáltatná az egész isteni 
természetet.

kéltség: Szóval, Kde. te nem jössz a 
csúcsra.

lerj: Se szóval, se fellel én nem meg vek 
kéltség: Akkor vedd tudomásul, Kde, hogy 

én magam megyek, 
kérj: Tudomásul veszem. 
kéltség: Kendben van. Kde... Kn megyek 

(El.)
kérj (egyedül): A fene hogy ette volna 

meg meg azl is. aki ezt a nyomorult 
vikendet kitalálta . . . Na csakhogy le- 
pakolózhatok magamról egy kicsit 

largo (fiatalember, héján minden csomag 
nélkül): Jó napot, Suhajda úr. Hál 
maga mit csinál itt?

a BUDAPESTI HÍRLAP
▼atArnapt képes melléklete 

______ • »“Oyar ufségirá* «zetixAcléra



Férj: Mil szépítsem n dolgot, vikendvzem, 
kedves V;trg:i úr.

Varija. Nahát ez érdekes. Uegnláhh kút 
úvc iivm láttam magái ős ern- pont ill 
találkozunk Yisegrnd m<,lh,|| egy hegy 
oldalon Mi az. Suhajda úr, maga, 
mióta nem láttam, megnősült?

Férj: Megnősültem. De mi höl találta ezt 
ki maga?

\artja: Na hallja, ki jár ekkora hátizsák 
kai? (.sak <‘gy lérj . Nőt cg vehet 
mondok magának. Suhajda úr . . 
maga bigámiát követett vl.

Férj: Ne beszéljen szamárságot.
Varija: Csak nem akarja heheszélni ne­

kem, hogy egy feleséghez kell magá­
nak ekkor a hátizsák’

Férj: Nekem egy feleségem van . . , de a 
hátizsákban három hétre hoztunk, élei 
miszeri magunkkal.

Van/a Három hétre jöttek a hegyre? 
Férj: Dehogy. Mi csak eg\ napra jöttünk...

De hátha eltévedünk.
Varija: Ugyan micsoda beszéd az. Itt nem 

lehet eltévedni . . Különben, ha alléd 
fél, hogy eltéved, miért nem hozott 
magával térképei.

Férj: Nem ér semmit. A térképpel nagyon 
rossz, tapasztalataim vannak. Kzelötl 
két héttel térképpel a kezünkben elin­
dultunk. hogy felmegyünk a Dobogó 
köre. U.s mit tesz Vgv ilyen térkép. 
Mohácsig érkeztünk meg.

Van/a: Mert nem érlenek a térképhez. 
lérj: Dehogy nem értünk... Mind a kel­

ten remek térképészek vagyunk. Csak 
északot tévesztettük össze a déllel és 
egy ilyen jelentéktelen kis lé védés elég 
ahhoz, hogy az ember Dobogókő he­
lyett Mohácsra érkezzék meg.

Varija: Máshol lesz ill a baj, kedves Su 
liajda úr. Nem a térképpel. Fiatal liá 
zások . . . Szerelem . .

Férj: Ne neveltesse ki magát . . Szere­
lem. Vagy vikend, vagx szerelem. Most 
kérdezem én magái, tudhat e szeretni 
az ember ekkora hátizsákkal a hátán? 
Vagy tudhat e egyáltalában dobogni 
egy szív. a mii hátulról folyton egy 
ilyen vacak hátizsák siószol?

'unja: Nézze, Suhajda úr, nekem semmi 
közöm az egészhez, de egy bizonyos,

A Fixa von leglényegesebb eleme a 
PITRAL, amely az orvosi gyakorlat ­
ban is elismert gyógyító hatással bir 
a hajhullás és haj megbetegedések ellen. 
A Pixavon ennélfogva legelsőrangú 
hajápolószer.

cn a htaga helyében nem hoznám ezt 
a hátizsákot Vagy ha mégis hoznom 
kellene, inkább egyáltalában nem jön­
nék vikendie.

Irrj: Helyben vagyunk... Öljön vsak le, 
kedves Varga úr. De vigyázzon ne 
a hátizsákra, meri összetöri a duusz 
tost.

Varija: Oh. pardon. (Leül.)
Icrj: Hallgasson meg engem, drága Varga 

úr Bevallom magának hogy én 
mar sok mindent utáltam ezen a viI:»- 
K’ou■ de olyan tiszta szívből és olyan 
mélyrehatón még soha semmit, mint 
e/l a nyomorul! vikendet.

\ a ríja: Ugyan ne mondjon ilyen esac.si- 
ságot ... A vikend a legkellemesebb 
dolog a világon.

Férj: Uram, az életemet tette tönkre ez a 
vikendezés. Képzelje ej a helyzetemet, 
haitiig ugv voll, hogy egész, héten hal 
napon keresztül reggel bélkor keltem 
és egész nap dolgoztam az üzletemben, 
de ha az. Isten megadta azt az egy va­
sárnapot, tízig voltam az ágyban, ki 
pihenjem az egész holj fáradalmai 
mai . . , Délbén jót megebédeltem, dél­
után pedig beültem kényelmesen a 
kávéháziul, megittam a feketéméi, rá-

Abbázia
es Fiume között C.ant.indában a 

tenger partján

családiház
villanyvilágítással és vízvezeték­
kel, szép kerttel 28.500 pengő­
ért eladó vagy megfelelő értékű 
pesti vagy vidéki ingatlannal 
ál cserélhető. A ház ezidőszerint 
1150 pengőt jövedelmez. A ház 
kél kisebb lakásból áll. Nyug­
díjasoknak vagy betegeknek 
igazi Mekka. Bővebb fel világo­
si lássál szolgál kizárólag levél­
ben, miután nem tartózkodik 

ott hon :
Rozsnyai Bálint Budapest, 

I, Apród ucca 7, 1 14



gyújtottam egy remek szivarra és egész 
hétre nagyszerűen kifoeszélgettcm, ki­
szórakoztam és kikártyáztam magam... 
De most, uram ... Most.

Varga: Most ehelyett Mohácsra jár.
férj: Ehelyett most vasárnap az igazi 

munkanap... Nem hétkor kelek, mint 
hétköznapokon, hanem négykor, uram. 
Meg fél négykor .. . Es egész nap má­
zsás hátizsákokat cipelek a vallóimon. 
En uram... En uram... fin, aki 
hozzá szoktam ahhoz, hogy a legki­
sebb csomagot is az. inassal küldöm 
haza . .. En hegyeket Iliászok, uram... 
hegyeket .. ezer métereket megyek 
fellelő lift nélkül. Mikor odahaza az. 
első emeletre sem megyek fel gyalog... 
Hal lehel ezt kibírni? fiát nem kellene 
nekünk férfiaknak lehunkózni azl, aki 
a vikendet kitalálta?

Varga: Nézze, kedves Suhajda űr, leltet 
hogy magának va„ egy kis igaza... 
Viszont a vikcnd, ha egy kicsit fárasztó 
is: egészséges.

/■érj. Nőknek... Akik egész héten sém­
ául nem csinálnak és vasárnap szük­
ségük van egy kis testmozgásra. .. 
Egv kis sportra... De férfiaknak?

Pinkerton detektívkirály 
bravúrjai

A világhírű amerikai mesletdetcktív ko­
siul jud . Iclekzelelállitóail izgalmas élményeit 
ko/h \ üst in O'Malley és Keni A. Hunter 
newyorki újságírók I óllá hói a

ÓtonutóíG
Az új cikksiirozal érdckesehh minden de 

teklivregénynél, izgalmasahh minden hűn 
ügyi rijjortiiál, fordulatosahh minden kabin 
dóriőriénélncl. A világhírű csikágói detektív­
iroda irattárának titkai a

ÓfóuSisíG fűin

jelennek meg elosz.or hiteles és eredeti fel 
jegyzések, naplók, jelenlések alapján 

Augusztus tizedik é t fi I, szerdától
;'vzilvt' 1.... 'len nap niegjeleimek Kill l‘in

Hon kalandos történélei.
s f f m e g m i n d r n u a (>

ÓRaiuiúCi
ÁRA t> FILLÉR

K ÉZI MUN KAKI NCSEK 
KÖNYVE

a elme annak a nagy értékű műnek, ameiy 
147 csodaszép modern kéziratunkéit, valamint 
leszámolható öltésmintókkai ellátott kézi­
munka Ivet tartalmaz. E könyvben közfiit 
minták alapján rövid Idő alatt kevés költ­
séggel szép és ízléses, hasznos dolgokat ké­
szíthet a kézimunkában kevésbé jártás ne 
is. Ara bérmentes küldéssel 91) fillér

tmlábaa. Duda pest, VII. kerület. Dohány 
uccu 12 szám

I ram. én egész héten kiszolgálok az 
üzletemben. Vevőkkel tárgyalok, ház 
hért fizetek, adói izzadok je, hitelező 
kel dohok ki . .. Nem elég sport ez. 
nekem egész bélen? Kell nekem még 
vasárnap ez a nyomorult mázsás háti­
zsák? A lene hogy eile volna meg. 
(Belerúg « linthsnkha.)

Varga: Vigyázzon, Suhajda úr, belerúg a 
dunsztosha

Férj: Az a másik oldalon van ... Nyugodt 
lehel, arra én vigyázok.

Varga: Kedves Suhajda úr, én úgy látom, 
hogy itt az egész, haj a hátizsákkal 
van. En adok magának egv tanácsot.

Férj: Eis pedig?
I arga: Azt lanávsolorn magának, hogy 

egész egyszerűen jelentse ki a feleségé" 
uek. hogy a hátizsákot nem hírja to­
vább vinni... Ha akarja, vigye ö... 
ha nem, akkor a hátizsák itt marad.

Féri: Nagyon jó... A hátizsák marad­
jon itt.

1 arga: () úgy sem bírja elvinni és a zsák 
hl marad. Ennyit pedig megér magá­
nak. hogy a felesége soha többé ma­
gára hátizsákot nem fog hízni... Mert 
maga hálizsákilag megbízhatatlanná 
válik.

/■érj: Keinek! .. . köszönöm, drága Varga 
ur. . . Mától kezdve hálizsákilag én

a legmegbízhalatlanabb férj 
Pesten... Nem lesz az a legkisebb 
hátizsák^ amit énrám nyugodtan lehet 
hízni. . .

Varga: Hal Isten aIdja meg, Suhajda úr... 
En megyek.

Férj: Hová siet?
Varga: Csatangolok egyel... Tudja én ilt 

nyaralok a közelben és fel szoktam ide 
nézni a hegyre... Innen gyönyörű 
kilátás van... és nem egyszer meg 
történik, hogy találok itten egy két esi



»ns kis mit, aki a társaságától oltó. 
vi'il ... ezeknek én fel szoktam aján­
lani lovagi szolgálataimat... fis leka 
latizolont őket a hegyről.

Férj: Maga boldog ember... Ríj világát, 
lís hozzá minden hátizsák nélkül.

Varija: Na hallja... kin és a hátizsák... 
Soha élelemben nem volt és nem lesz 
hátizsák a hátamon... Csak egy férj 
lehet olyan ostoba szamár, hogy ekkora 
hátizsákot cipeljen ... Na jó napol, 
Suhajda úr. (lil.)

Felesé,/ (kis szünet után bej,in): Kde, hát 
csakugyan nem jössze a csúcsraV

Férj: Most már pláne nem megyek! SÓI. 
vedd tudomásul, hogy ezt a hátizsákot 
én egy lépési sem viszem tovább. .. 
Sem (cl a hegyre, sem le a hegyről . ..

Felese!/: itt akarod hagyni a hátizsákot?
Férj: fin nem cipelem tovább. Ha akarod, 

te hozhatod... Ha nein, akkor a báli 
zsák itt marad.

Feleség: fin vigyem? llát birok én egv 
ekkora hátizsákot? Mozdítani sem 
bírom.

Férj: Akkor a hátizsák itt marad.
Jelesei/ (sírna): Kde, én nem hagyom a 

hátizsákot.
Férj: Akkor le is itt maradsz. (FI.)
Feleség (sir): Ede, hát ill hagysz?... 

Ede... Istenem, milyen szerencsétlen 
vagyok.

Varga (kis szültél lilán bejön, odamegy a 
síró asszonyhoz, összecsapja a boká­
ját): Csókolom a kezeit. Varga va­
gyok. Miért sír. kislány?

Feleség: Először is nem vagyok kislány, 
hanem asszony vagyok.

Varga: Asszony? Igazán? Ilál mi történt 
magával? Szabad egy ilyen csinos, an­
gyalian szép asszonynak, mint maga, 
sírnia?

Feleség: fin nem sírnék, de muszáj.
Varga: Bizonyára eltévedt a társaságától 

ugyebár .. . végtelenül boldoggá tenne, 
ha megengedné, hogy haza kalauzol­
jam .., Állok rendelkezésére, paran­
csoljon velem.

Feleség: Nagyon köszönöm .. . Nagy szí­
vességet lenne nekem, ha lekísérne a 
hegyről.

Varga: Oh, asszonyom, lekötelez vele, ha

I
Mi baja van! Növi megy nyaralni!
Lschszlox.ikia fürdőinek «>s üdiilnteleneinek

ÚTIKALAUZA
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megengedi... Ilyen csinos, aranyos 
draga asszonyt, mint maga, csak ill a 
visegrádi begyek között lehet találni... 
Mehetünk, asszonyom... Tessék, erre 
parancsoljon.

Feleség: De ügye megtesz nekem valamit. 
Varga: Magának, asszonyom, mindent . 

Parancsoljon ...
Feleség: Kegyen szíves hozza ezt a háti­

zsákot is ..
Varga (hüledezve): Ezt a hátizsákot?.. 

Ezt?
Feleség: Nem akarja?
Varga: De... Dehogynem. (Elkeseredne.) 

Boldogan .. . lm . .. lm .. boldogan ... 
Már viszem is.

Feleség: Várjon, én segítek magának fel 
lenni... Így ni... Ugye nem nehéz? 

Varga: Nincs több. mint egy mázsa . . .
Több hátizsák nincs?

Feleség: Nincs, csak ez az egy.
Varga: Milyen kár . . . Mehetünk, asszo­

nyom. (Indal.)
Férj (bejön meglátja a hátizsákot cipelő 

Vargád és nevelő, szól utána): Hová, 
hová, kedves Varga úr. azzal a háti­
zsákkal?

Varga: Jó napol, kedves Suhajda úr...
Hazafelé ... Hazafelé.

Férj: Micsoda beszéd az, hogy hazafelé... 
Jöjjön csak, kedves Varga úr .. . Me­
gyünk fel a csúcsra.

Feleség (megörül): Iáié, igazán (elme­
gyünk a csúcsra?... Az. előbb nem 
akartál jönni.

Férj: Mert az előbb még nekem kellett 
volna vinnem a hátizsákot.. l)c én 
kaptam azóta Varga úrtól egy remek 
tanácsol... fis azonkívül, amint lá­
tom. ő már hozzá is a hátizsákot... 
Tehát a csúcsra megyünk ... Na gye­
rünk, gyerünk, Varga úr, a csúcsra.

(Függöny.)Földbirtokos Urak!
A legszerényebb igényekkel szeretnék clhelyezkedni. A felső ipariskolán a gépész- 
szakot kitűnő eredménnyel végeztem. A mezőgazdaságban előforduló minden 
néven nevezendő munkálathoz érlek, vállalok autóvezetést, melyből külön 
vizsgát tettem. Címem: I jváry József Budapest, Kernele ueea till sz. II. emeleti
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.szőrszáluk elszaporodása. A nyári veröfénvcs 
y,'l> >mpok '"k ügyesen titkolt kozmetikai 
fogyatékosságéi lepleznek le. melvek a szürkés 
lagyadlfonyu őszi és téli napokon vnrv esti 

Mkiititas nielleti nem látszanak, l-zeknrka vré/i- 
sfiyh inaknak o legáltalánosabb fis legkellemetlenebb 
fajtáin n /«korod sznrniwóx, nulu a /<•«%-,■ hh nüi 
amit is elcsúfítja.

A rendellenes szőrnövés kezdődhet már i 
serdülés kor»bem. vagy az első anyaság esetleg 
a klíma kiéri unt ideje alatt. A pubertás komban 
pehelyszorokkel kezdődik a tolvamat, mely 
első időben alig észrevehető. Sokan azt hiszik 
bogy ezektől a pihéktől ágy szabadulhatnak 
meg ha kihúzzak vagy levágják azokat, pedig 
ezzel éppen az ellenkező eélt érik el. tízeknek 
az erőszakos műveleteknek következinénveként 
bizonyos idő múlva kemény, sörteszerű szőr­
szálak nőnek ki az alig látható piheszőrök 
helyen, melyek mar valóban komoly szenséa- 
htbánuk számítanak. 1
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FŐRAKTÁR. BUDAPEST 
TÖRÖK PATIKA KIRÁLY UAZ.

..zíb i"V,si.k, kl'1 „időszakban minden átmenet nelkii hirtelen erős szőrszálak nőnek ki a bör- 
bol, leginkább rsoporlosan elhelyczkeilve

A szőrióltengés általában lehel szerzett, vagy 
öröklött ; milyensége és terjedése egyénenként 
változó. Leginkább a felső ajak feleiL az állón 
az arc. kel oldalán, a mellen, karon és lábon 
lomul vlo.

Az orvostudomány semmi elvan szerrel nem 
rendelkezik, mellyel a szörlóltengést megelőzni 
lehetne ; áltálában a belső kiválasztásé mirigyek 
működés-zavaraival hozzák ezt a kellemetlen 
szépséghibát összefüggésbe. A szőrszálak eltávo­
lításának egyetlen biztos módját ismeri az 
orvoskozmetika : a szálak diathormiás ólon 
való kipusztltásál. Minden egyéb kísérletezés 
csak ronthat a helyzeten, mert a hajszálra 
gyakorolt erőművi hatás (hiizgálás, dörzsölés, 
boréivá las) hajszemölcsöl fokozott műkö­
désre serkenti és hamarosan kinő belőle az új 
szál, mely erősebb és sötétebb színű a réginél

l-.zek az eljárások már vsak azért is ártal­
masak, meri az erőművi behatások következté­
in a bor elveszti ellenállását. A szőrszálaknak 
egyenkint, csipesszel való kihűzgalása sem 
a ja n la t os, mert ezt rövid idő múlva már szabá­
lyos borotválkozásnak kell követni, annyira 
fokozza a szálak megerősödését ; ez az eljárás 
Csupán a szemöldök ritkításánál alkalmazható, 
mert bár a mai divat ívelt, keskeny szemöl­
dököt követel, az ilyen divat nein örökéletű.

A hajszálak végleges kipusztítása a hajhagy 
utak elronesolasan alapszik ; éppen ezért min­
den szál külön kezelendő. A modern kozmetiká­
ban használatos dlnthmniás epiláeió hajszál­
vékony, rugalmas platináiméi történik, ami a 
bort nem égeti, tehát nem okoz hegeket és nem 
jár különösebb fájdalommal.

líz tehát az egyetlen módszer, mellyel kelle­
mel len szőrszálainktól véglegesen és nvnm 
nélkül megszabadulhatunk. Minden más eljárás, 
tgy a Röntgennel végzett Iá-sugárzás is veszé­
lyes, mert a legóvatosabb adagolás mellett is 
előfordul, Iliig) az arcon helvrehozbafallan 
károkat okoz. líz az eljárás legfeljebb a ruhá­
val fedett területeken alkalmazható, bár itt 
is fennáll a Röntgen roncsoló hatásának ve- 
szélye.

Kozmetikus orvosunk megcímzett fis felbélyeg­
zett válaszboríték be hu It lése ellenében a hozzá­
fordulóknak levélben is vahtsztd. I.evetek eiinfire 
a szerkesztőségbe küldendők.

Szertelen ítő
a frwiirlu

készítmény.
ti Minden dro^énúhnn cs

WfiWQl illatszertálban kapható.to'UlM'vy'í, Ara V 1.50
ív )MOL vezórképviselet:

Teréz kőrét 40 42 ILLATSZERTAR
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Ké vielen levelekre nem válaszolunk. Levélben 
estik abban az esetben adunk választ, ha a 
levélíró c./i/ megcímzett és /clbélyegzett válasz­
borítékot kálit. A nekünk szóló levelei ti/tj 
lessék megcímezni: „Délibáb“ szerkesztőségé­
nek, Hilda pest, VII. Dohány uccu 12. Fel­

világosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg.

A lléllháh egyik legutóbbi szántóh:m Irközöl- 
lúk Karácsonyi Ica. a kitűnő Iá nemű vésznő 
fény kepét, de sajnálatos sajtóhiba következté­
ben azt Irtuk, hogy a kép leányával ábrázolja. 
A képén a húszéves művésznő tízéves húgával 
y_aV- St«Jö_tündére. Egy fiút szeretek és gyű­
lölök, jnitévő legyek ? Viselkedjék vele szem­
ben közömbösen, ne mutassa, hogv szerelmet, 
érez iránta és meglátja, hogy a fiú" viselkedése 
meg fog változni. Azért tesz így, mert azt látja, 
hogy ezzel bosszantja magát, Jla nem mutatja 
előtte, hogy fáj a közömbössége, akkor magával 
szemben nem fogja többé a lányoknál oly sok­
szor kipróbált trükkjét alkalmazni, jla új film- 
pályázat lesz, úgy arról lapunkban előre be­
számolunk. Süss. Versei sok jóval bíztatnak, 
de lapunkban nem közölhetők. k, llrdtla. 
Legalább négy helyes megfejtés szükséges ahhoz, 
hogy jutalmat kapjon. I Ions Alliers címe : 
Berlin W. 8. Linnéstrasse 7. Magda Schneidere. : 
Bérli n-Cha riot len hu rg, Kaiserdamm 87. II. 1..
ÍVagyvámd. Versei közül az egyik jó, a másik 
kettő kissé erőltetett. Az, amelyik jó, erősen 
emlékeztet egy nagy költőnk művére. Közlésre 
nem fogadhatjuk el, mert nem nekünk való. 
Virradat. Ahhoz, hogy valaki író legyen, sok 
mindent szükséges tudni, legelőször helyes­
írást. Az ön írásai sajnos még ennek a 
legelemibb kívánalomnak sem felelnek meg. 
(zeneiét átadtuk a művésznőnek, aki igen 
szépen köszöni a jókívánságait és hasonlókkal 
viszonozza. Fekete szépség, A fogadást el­
vesztette, mert a mexikói filmcsillag ismét filme­
zik, de azt, hogy ezek az angohiyelvü filmek 
eljutnak-e hozzánk, néni tudjuk. Nemsokára 
megkezdődik az új szezon, amikor majd sok 
újdonságot mutatnak In* a filmszínházak. Jlonlhy 
Hanna asszony. Zilahy Irén a különböző plety­
kák ellenére még mindig nem ment férjhez. 
Orchidea. Laurisiii Lajos Kalocsán született. 
Gimnáziumi tanulmányainak elvégzése után a 
teológiára, majd jtákosi Szidi iskolájába irat­
kozott be. Ezután elvégezte a zeneakadémiát is 
és csak azután lett. énekes. Először a Loloss/.euin­
ban (Kisszínkör) mutatkozott, be mint sanzon- 
énekes. Sokáig természetesen nem, maradhatott 
titokban, hogy milyen nagyszerű hangja van 
és némi utánjárás után bekerült az Operához, 
ahol a „Bohémélet” című operában mutatko­
zott be a nagyközönségnek. Ezt követte a 
„Farsangi lakodalom’*, majd a „Tenor** című 
opera. Ékkor már megszerette a közönség, 
amelynek ma kedvenc tenoristája. A művész 
72 kiló. Nem. Nos, felesége Gere Lola opera- 
énekesnő. Címe : Liszt Ferenc tér 10, II. 1. 
Vállalkozó szellem. Nem hisszük, hogy ered­
ményt érne el vele, mert a filmgyárak csakis 
hivatásos íróktól vásárolnak kéziratot és a

miilmlvcloktöl beérkező kéziratok legnagyohb- 
n-sz! a papírkosárba kerülnek. Igen (Árasztó 
dolog, ha tinijük azt, hi.gy a gyárosok naponta 
sok szil/, es ezer ilyen kéziratot kapnak postán 
Az iro miii.li« jónak tartja a kéziratot, mert 
ugyan ki ismerné el saját magáról, hogy nem 
unt írni. PrnlKiljii me«, mi mindeneseire sok Sze­
rencset kívánunk vállalkozásához. Köszönet a 
szives üdvözletért, viszont kívánjuk. j„„. 
halóiul. Mind a kelten tévedtek, mert a szakszó- 
(ont Sax Adolf (ranch) hangszerkészítőről nevez­
ek el. Infiivó jellegű hangszer és ma már hat­
ele nagyságban készítik. I.eginkáhh Ameriká- 

han hóditól la meg az embereket, de azért 
nálunk is kedvelik. Sokkal könnyeid, rajta jaI 
szám. mint a klarinéton. Kati™. Rákosi 
Sztdi Király uccu 7,'i alatt lakik. Itadó Sándor 
egy szállodáimII. A jövő hónapban jelentkezzék. 
Segy középiskola igazolását megkövetelik. Nem 
erdekuk, mert úgy is több van belőle, mint 
kellene. - Madonna. Jla a szülök ellenzik a 
házasságát, akkor nagykorú súgóig semmit sem 
tehet ebben az ügyben. On ma még függő hely­
zetben van, mert állását szüleinél tölti |H-. jia 
masnit el tud helyezkedni, akkor megkísérel­
heti meg egyszer, hogy a szüleitől megkapja 
a beleegyezést. Az nem lehet érv, hogy a leány 
anyja elvalt asszony volt. Egy asszony gyakran 
Kerül onhd>;ijan kívül hasonló helyzetbe nvn- 
mo/.za ki, hogy mi volt az elválás oka. Talán 
ezzel is meggyőzheti a szülőket. Matúnv Antal 
címe : Tábor ucca 1. II. em. «). Címezze lakására, 
így biztosabb. Vilűghiríi. Nils Ast her soha­
sem volt kereskedő. Előbb tengerésztiszt volt, 
majd színész lett. A filmnek az azóta elhunyt 
Maurice Stiller rendező fedezte fel. Amerikai 
szereplését félbeszakította a beszélőfilm, mert 
a művész nem beszélt tökéletesen angolul 
Háromévi megfeszített tanulás után sikerült 
magát tökéletesíteni az angol nyelvben és most 
több nagy filmszerepre szerződtették. Nem 
tudjuk, hogy hozzánk eljut-e. Partner. Ilyen 
irányú kérésének sajnálatunkra nem tehe- 
tiink eleget. A jövő hónapban mindegyiket meg­
nyíljak. Nagy Margit operaénekesnő. (".íme: 
József körút 80, I. emelet. Biztosan játsszák, 
mert az clnmlt szezonban igen nagy sikert ara­
tott. A kérdezett komikus csak partnere és 
nem férje a művésznőnek. Bajnai Gábor Aradon 
született A Kolozsvári Nemzeti Színház tagja 
volt. Öregszünk. Verse igen gyenge, közlésre 
nem alkalmas. Novellákkal cl vagyunk látva. 
Levelét címezze a filmgyárhoz, biztosan kap 
választ. Kisfiú. A művésznő még mindig 
ugyanott lakik. Jfaragban vannak és azt hisz- 
■szük, hogy ez örök harag. Az új szezonban biz­
tosan fel fog lépni. Jelenleg nem tartózkodik 
Budapesten. J la lesz valami érdekes közölnivaló, 
úgyis megírjuk.
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